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RESUMEN 
 
Desde mediados del siglo XIX, millares de ciudadanos provenientes de China han 
llegado a Venezuela con el propósito de asentarse en diferentes lugares del país 
trayendo consigo su milenaria cultura de trabajo y sus tradiciones. La historia de las 
migraciones chinas ha pasado de las prohibiciones, persecución, permisividad y 
aceptación de siglos pasados, ha pasado a un auge en el siglo XXI producto de 
fortalecimiento de las relaciones políticos comerciales entre la República Bolivariana 
de Venezuela y la República Popular China, desde la llegada del presidente Hugo 
Chávez al poder. En ese sentido, esta investigación busca estudiar las actividades de 
la comunidad China como factor generador de oportunidades de empleo en el 
mercado laboral en Valencia, estado Carabobo, ciudad donde se asienta la colonia 
china más numerosa del país. Metodológicamente, la investigación se enmarcará en el 
paradigma postpositivista interpretativo, bajo el enfoque cualitativo, siguiendo el 
método de los estudios de caso. Tendrá como informantes claves a personalidades de 
la comunidad china que hacen vida en Valencia, estado Carabobo. Para la recolección 
de la información se ejecutarán entrevistas semi -estructuradas, El análisis e 
interpretación de la información se realizará mediante la categorización y 
triangulación de los datos, para obtener una serie de conclusiones que permitan 
interpretar la incidencia de las prácticas laborales de la comunidad china en la 
generación de oportunidades de empleo en el ámbito laboral local.  
 
Palabras clave: Migración china. Cultura laboral. Incidencia, Mercados de trabajo. 
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Author:   Rosaura Ochoa Romero 
Tutor: Dr. Rolando Smith Ibarra 
Year: 2024 
 

ABSTRACT 
 

Since the mid-19th century, thousands of citizens from China have arrived in 
Venezuela with the purpose of settling in different parts of the country, bringing with 
them their ancient work culture and traditions. The history of Chinese migrations has 
gone from the prohibitions, persecution, permissiveness and acceptance of past 
centuries, to a boom in the 21st century as a result of the strengthening of political-
trade relations between the Bolivarian Republic of Venezuela and the People's 
Republic of China. since the arrival of President Hugo Chávez to power. In this 
sense, this research seeks to study the activities of the Chinese community as a factor 
that generates employment opportunities in the labor market in Valencia, Carabobo 
state, the city where the largest Chinese colony in the country is located. 
Methodologically, the research will be framed in the interpretive postpositivist 
paradigm, under the qualitative approach, following the case study method. It will 
have as key informants personalities from the Chinese community who live in 
Valencia, Carabobo state. To collect the information, semi-structured interviews will 
be carried out. The analysis and interpretation of the information will be carried out 
through the categorization and triangulation of the data, to obtain a series of 
conclusions that allow interpreting the incidence of the labor practices of the Chinese 
community. in the generation of employment opportunities in the local workplace. 

Keywords: Chinese migration. Work culture. Incidence, Labor markets. 
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En las últimas décadas el acercamiento ideológico entre la República 

Bolivariana de Venezuela y la República Popular China trajo consigo un aumento de 

las relaciones binacionales entre ambas naciones que incrementó de manera 

significativa la migración de ciudadanos chinos al territorio venezolana, aumentando 

su presencia en la sociedad como producto de sus inversiones, especialmente en el 

sector comercio.  

  

Registros históricos dan cuenta que los primeros chinos llegaron a Venezuela 

como una alternativa de mano de obra luego de la abolición de la esclavitud en 1854, 

sin que haya fecha precisa de la llegada del primer chino, su origen y mucho menos 

su identidad. Sin embargo, se conoce que la migración china desde finales del siglo 

XIX y la primera década del siglo XX, estuvo sujeta, en diferentes momentos, a un 

condicionamiento que iba de la prohibición a la permisividad, con leyes estrictas de 

migración en ocasiones movidas por la discriminación racial. A inicios del siglo XX, 

ya se registra la presencia de numerosos chinos en Venezuela, en especial en la 

ciudad de Caracas donde se hicieron conocer por sus servicios de lavandería 

recorriendo las calles para recoger la ropa a domicilio para entregarla días después, 

época cuando surgió la popular frase “si no hay leal, no hay lopa”, en respuesta a 

quienes quería recibir su ropa y pagar después. 

 

Esta y muchas otras alusiones a la convivencia de los chinos en la sociedad 

venezolana han determinado la percepción que los venezolanos tienen de la cultura 

china, un conjunto de creencias, costumbres, expresiones artísticas y tradiciones 

milenarias y diversas, han sido heredadas por cientos de generaciones, siempre 

centradas en cuatro valores esenciales para los chinos, el respeto, la disciplina, la 

constancia y el amor, que se manifiestan de manera vital en dos principios 

fundamentales: el respeto a sus ancestros y su cultura de trabajo. 

En ese sentido, esta investigación busca adentrarse en el conocimiento de las 

características culturales, tradiciones, costumbres y valores sociales de la comunidad 
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china a fin de comprender como impacta en su ser y su hacer para interpretar la 

incidencia de las prácticas laborales de la comunidad china. Por consiguiente, la 

presente investigación está estructurada de la siguiente manera: Segmento I, El 

Problema, aborda el planteamiento del problema, presenta los propósitos, general y 

específicos, de la investigación, así como las razones que la justifican, El Segmento 

II, Arquitectura teórica presenta los antecedentes de la investigación y las bases 

teóricas, relacionadas con las migraciones de un modo general y de las migraciones 

chinas, así como el mercado laboral en Venezuela. 

 

El Segmento III, Camino a la experiencia, aborda el método seguido para 

realizar el estudio, de allí que se describe el paradigma y enfoque de la investigación, 

el método seguido, los sujetos de estudio y las técnicas para la recolección de la 

Información. El Segmento IV, Lo Esencial y lo Descubierto, aborda los resultados de 

la recolección de información respecto a los rasgos esenciales del Alma Asiática y sus 

prácticas de Integración. Asimismo, la Inmigración China en Venezuela, presenta un 

recuento de la migración china en Venezuela, desde su llegada a mediados del siglo 

XIX, resaltando los diferentes momentos a lo largo del tiempo. Por otro lado, 

describe los resultados de la triangulación que permitieron descubrir el Impacto en el 

ser y el Impacto en el hacer.  

 

El Segmento V, Otras Percepciones, presenta otras percepciones de la cultura y 

la integración de la comunidad china a la ciudad de Valencia, mostrando la Visión 

venezolana, es decir, desde la óptica de un venezolano, que trabaja muy de cerca con 

la comunidad china, a manera de desvelar las diferentes percepciones y falsas 

asunciones que existen sobre la comunidad china. Asimismo, presenta la visión de 

dos ciudadanos chinos de dos generaciones diferentes, con perspectivas diferentes 

sobre esta integración. Por último, El Segmento VI se presentan los hallazgos, las 

conclusiones que se derivan de la investigación, una lista de referencias y los anexos.  
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SEGMENTO I 
EL PROBLEMA 

 

Planteamiento del problema 

 

El desplazamiento de la población de un lugar a otro se ha venido dando a lo 

largo de la historia por factores que se describen masivamente similares en mayor o 

menor masa de acuerdo con el momento histórico. En el pasado, las grandes 

migraciones se dieron de manera voluntaria y también obligada. Al respecto, Castillo 

y Reguant (2017) señalan que “las migraciones son un fenómeno intrínseco de la 

humanidad que ha transformado civilizaciones y redefinido fronteras, contribuyendo 

con el desarrollo económico y tecnológico en beneficio de los individuos y la 

sociedad” (p.135). Al respecto, a pesar de tratarse de un fenómeno “individual” y 

“voluntario”, la movilidad de grupos humanos trae consigo cambios intensos, en los 

cuales la búsqueda de una mejor condición de vida genera una pérdida importante que 

debe procesarse a nivel emocional. 

 

Cuando se habla de migración, de manera ineludible se debe abordar el tema 

desde la dificultad de conseguir una definición o un concepto único que explique de 

manera concreta los procesos migratorios y sus aspectos vitales, dada la ausencia de 

teorías o fórmula que den una explicación exacta, o un resultado exacto, a los 

estudios migratorios. Tampoco existe, de acuerdo con Castles (2010), un marco 

conceptual común que defina un escenario homogéneo para formular preguntas de 

investigación que permita establecer totalmente las razones de por qué se movilizan 

las personas, por qué se desarrolla de una u otra manera las migraciones y sus 

respectivas consecuencias. 

 

Por otro lado, Fleischer (2012) señala que la migración se ha concebido “como 

un proceso de reubicación monodireccional, caracterizado por un rompimiento con lo 
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viejo y una acomodación en lo nuevo”, cuya naturaleza está fuertemente ligada a las 

perspectivas basadas en la nacionalidad. Esto puede verse en el vocabulario utilizado 

en este contexto: dicotomías como inmigración y emigración, atracción y repulsión 

metáforas como arrancado y trasplantado, y procesos como asentamiento, asimilación 

y aculturación. 

 

La migración, una actividad consustancial a la vida del hombre que le ha 

acompañado a lo largo de la historia; de acuerdo con Gómez (2010), tiene dos 

componentes: la salida o emigración y la entrada o inmigración, pudiendo ocurrir 

dentro o fuera de las fronteras nacionales; ser voluntaria o forzada. Quienes deciden 

migrar, buscan nuevos horizontes y experiencias de vida y llevan consigo sus 

conocimientos, costumbres, ideologías y otros rasgos propios de su cultura, religión e 

idiosincrasia, por lo que desde tiempos ancestrales han tenido gran influencia en la 

conformación y estructuración de los pueblos; de allí que para analizar sus causas y 

efectos se requiera dejar de lado prejuicios y suposiciones.  

 

En ese mismo contexto, Malgesini (2012) concuerda con la idea fundamental del 

deseo individual de mejorar la calidad de vida en el país de acogida, pero agrega la 

tesis de que todo proceso migratorio es el resultado de una reflexión individual que 

estudia a priori, costos y beneficios de su salida del país de origen. Asimismo, el 

citado autor argumenta que la decisión de emigrar, ante todo depende de una 

racionalidad económica que compara diferencias estructurales entre un país y otro.  

 

En la prehistoria la movilización humana se dio para poblar tierras, en la 

antigüedad se dio para expandir el comercio, en la edad media se dieron grandes 

procesos migratorios como las invasiones bárbaras, la expansión del islam y la 

formación del imperio bizantino, en la edad moderna el imperio turco; para el 

descubrimiento de América hubo gran movilización de europeos a este nuevo 

continente, con la revolución industrial por la transformación social, económica y 
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tecnológica hubo una gran migración a los continentes específicamente por la guerra 

y dictadura europea.  

 

Con la evolución de las sociedades, los procesos migratorios fueron obteniendo 

nuevas dimensiones más allá del interés de las personas por ampliar su visión del 

mundo, conocer y compartir otras culturas, religiones o costumbres; surgiendo 

múltiples causas que van desde conflictos y persecuciones internos de carácter social, 

político, étnico y hasta religioso, que implicaron una carga de violación masiva de los 

derechos humanos, hasta graves crisis económicas con altos índices de desempleo, 

hambruna y falta de perspectivas futuras. Todo un complejo entramado de riesgos y 

oportunidades para las personas, que convierten a las migraciones en un proceso 

multidimensional, para el individuo, las comunidades y las naciones. 

 

Por consiguiente, no puede establecerse una causa única para las migraciones, 

sino que hay que estudiarlas como un fenómeno social multicausal que involucra 

aspectos culturales, políticos, económicos y psicosociales, cuya mezcla impulsan a 

los individuos a salir de su país de origen y a seleccionar un país de destino donde 

realizar su proyecto migratorio. En este sentido, Georg Ravenstein (1889), citado por 

Argüello (2020), refiere que, entre todos los factores analizados, el deseo individual 

de mejorar la calidad de vida surge como motivación principal; indicando que privan 

más los deseos de prosperar, es decir, la posibilidad de progresar económicamente en 

el sitio de acogida o de llegada que las razones de expulsión de su país o región de 

origen.  

 

En el caso de la migración internacional, referida como el desplazamiento de 

personas de un país a otro para ejercer su residencia y objeto de interés de este 

estudio, no existe un acuerdo entre las diferentes entidades y organismos 

internacionales, sobre el tiempo de estadía de las personas para darle el calificativo de 

migrantes. Por ejemplo, el Banco Mundial fijan como fecha mínima de residencia en 
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el país de acogida en un año. Por otro lado, aun cuando no existe una definición 

jurídicamente convenida, Organización de las Naciones Unidas (2023:1) en su portal 

web define al migrante como “alguien que ha residido en un país extranjero durante 

más de un año independientemente de las causas de su traslado, voluntario o 

involuntario, o de los medios utilizados, legales u otros” 

 

En ese orden de ideas, a pesar de la ausencia de una definición precisa, existe el 

consenso que una de las mayores causas y motivaciones por la cual la mayoría 

emigran se debe a razones económicas por la brecha existente en el desarrollo 

económico y humano entre regiones o países, en la desigualdad entre las condiciones 

y calidad de vida, lo que hace que aquellas naciones más desarrolladas funcionen 

como polos de atracción para quienes viven en zonas con menores oportunidades. 

 

Del mismo modo, la Organización Internacional para las Migraciones (OIM) 

(2016) señala a la estadía por más de una año en el país de acogida, como la 

característica principal que diferencia a la migración internacional, ubicando a estas 

personas en la categoría de migrantes de largo plazo, frente al otro gran grupo de 

migrantes de corto plazo, conformándose una diáspora, palabra de origen griego que 

evoca múltiples conceptos, entre ellos la migración de grandes grupos, es  decir, un 

caso extremo de migración de poblaciones o grupos extensos de personas, 

generalmente por eventos determinados en el tiempo, o por situaciones que se 

extienden por largos periodos de tiempo, como son, de acuerdo con  Canales, Fuentes 

& De León, (2019),  “las desigualdades socioeconómicas, las dinámicas demográficas 

y la gobernanza son los factores impulsores de la migración; elementos esenciales 

para entender las causas de la migración”.  

 

En ese orden de ideas, Fleischer (2012) señala como elementos importantes de 

una diáspora: la inserción de un grupo con suficiente cohesión en el país que lo 

recibe, los llamativos signos externos que representan a esa comunidad, su 
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establecimiento en un territorio que no es el de su origen, las relaciones que la unen 

con su lugar de origen y su amplia dispersión geográfica. De un modo general, la 

palabra diáspora va asociada a connotaciones de dolor y sacrificio de quienes 

abandonan su tierra, así como de hostilidad en lugares de reinserción; sin embargo, 

una segunda acepción, la relaciona con la salida de numerosos miembros de un grupo 

de su país, sea por coerción o búsqueda de oportunidades, aunque se requiere un 

evento de impacto dramático que merme su población en la tierra natal. 

 

Es así como, en la actualidad, en el contexto de la globalización, las migraciones 

y las diásporas constituyen fenómenos connaturales al ser humano, una estrategia de 

supervivencia a la cual se acude, en periodos de crisis, Por ello, en todos estos años se 

ha visto, y se sigue observando, gran movilización de personas a otros territorios, en 

países con ventajas económicas se acrecienta cantidad de mano de obra, en vista que 

el contexto socioeconómico ha cercado el mundo el trabajo como de vital importancia 

en la vida del individuo; en relación a las migraciones la Organización Internacional 

para las Migraciones (OIM) (2022) en su informe de la migración mundial detalla 

que: 

 

…el número estimado de migrantes internacionales ha 
aumentado en las últimas cinco décadas. El total estimado de 
281 millones de personas que viven en un país distinto de su 
país de nacimiento en 2020 fue 128 millones más que en 1990 
y más de tres veces el número estimado en 1970. (p. 3) 

 

 Sobre la base de las consideraciones anteriores se testifica la importancia del 

fenómeno de migración, existen importantes cambios en la población como son los 

aspectos familiares, demográficos, económicos, laborales, sociales y culturales 

fundamentales en la vida del individuo y para la población, ya que son de integración. 

Por otro lado, cuando se dan las grandes migraciones existen aspectos reveladores ya 

que la población disminuye en el país de origen y por consiguiente también hay 
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descenso del potencial productivo, la mano de obra escasea en algunos sectores de 

trabajo y muchos son migrantes calificados. 

En ese contexto, se analiza la diáspora china, la cual, según Martínez y Dussel 

(2016), es la más universal, numerosa y extendida entre todas las poblaciones 

migrantes del mundo, estimándose que el número de emigrantes ha llegado a más de 

45 millones, alcanzando a unos 150 países, quienes lejos de ser un grupo homogéneo, 

tienen distintos antecedentes económicos, culturales, sociales, educativos y 

personales, con marcadas diferencias lingüísticas, religiosas, de clase, de asimilación 

y de aculturación al lugar donde viven, así como historias de vida y emigración muy 

diferentes.  

 

En el caso de América Latina, de acuerdo Fleischer (2012), la historia de las 

diásporas chinas es muy amplia, aunque menos evidente y en gran medida debido a la 

necesidad de mano de obra tras la abolición de la esclavitud en el siglo XIX, los 

frecuentes conflictos sociales y las rebeliones que ensangrentaron a China, como en la 

rebelión Taiping, de la segunda década de ese siglo, que motivo la búsqueda de 

oportunidades de vida en la región.  

 

 Entre las diásporas de mayor impacto para Latino América, destaca claramente 

sobre las demás naciones la de Perú, país que tiene una comunidad arraigada, con 

peso económico y representación política. Los primeros 75 coolies chinos, señala 

Vílchez (2016) llegaron a este país en 1849, aumentando considerablemente a lo 

largo del siglo XIX, con el apoyo de la llamada Ley China, aprobada por el Congreso 

de la República, en ese mismo año, dada la demanda de mano de obra en las 

haciendas costeras y para la recolección del guano usado como fertilizante. La 

comunidad china en Perú, señala Rodríguez (2000) es la mayor en población y poder 

en la región y es en parte el reflejo de uno de los patrones migratorios más antiguos 

entre el continente asiático y el americano.  
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En Brasil, según Da Silva, P. (2015), la inmigración china se remonta al periodo 

colonial portugués, cuando los gobernantes locales los trajeron como esclavos de la 

antigua colonia de Macao y de Lisboa. Su conocimiento de la lengua portuguesa les 

permitió integrarse más fácilmente en la nueva sociedad. Se ha dado en diferentes 

periodos históricos, y tras el restablecimiento de relaciones bilaterales en 1974, la 

comunidad china había alcanzado tanto el poder económico como el político, lo que 

finalmente permitió ofrecer un apoyo considerable a los recién llegados. Se calcula 

que puede haber más de 250,000 chinos étnicos en Brasil, formando una comunidad 

muy arraigada, con presencia notable en el comercio. 

 

De igual manera, llegaron a Panamá en la segunda mitad del siglo XIX (Tam, 

2006), al principio fueron contratados para trabajar en la construcción del ferrocarril 

nacional, pero pronto pudieron prosperar en el sector comercial. Aunque no existen 

datos fidedignos, puede estimarse que hoy en día superan los 135,000 miembros en el 

país centroamericano, donde han podido conservar muchas de las tradiciones 

vernáculas, manteniendo vínculos estables a través de la familia y las relaciones de 

mutuo apoyo. 

 

En Argentina, según Denardi (2017), la comunidad china en Argentina está 

formada por casi 120,000 miembros y es una de las más jóvenes de la región. Se 

aventuraron en actividades minoristas aprovechando momentos de estabilidad 

económica en el país del sur, logrando una posición dominante en los supermercados 

de la capital Buenos Aires. Sin embargo, es una comunidad con poca cohesión, muy 

heterogénea en la procedencia de sus miembros, tanto geográficamente como en el 

tiempo.  

 

En el caso particular de Venezuela, el país alberga la segunda comunidad étnica 

china más numerosa en América Latina, probablemente con cerca de 400,000 

personas (Martín, 2017).  La inmigración china a Venezuela ha sido un proceso lento 
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y no tan numerosa como en otras naciones latinoamericanas. Sus inicios se remontan 

a mediados del siglo XIX en función del interés que despertó esta comunidad como 

relevo de la mano de obra esclava. Una segunda oleada llegaría unos cien años 

después, la tercera durante los años setenta y la última todavía está en curso.  

 

En la actualidad, la diáspora china, sigue lentamente desplazando millones de 

personas desde el país asiático a gran parte del planeta, moviendo a grandes grupos de 

personas de manera silenciosa, apoyándose en una vinculación de las comunidades 

chinas en el exterior con el auge económico de la República Popular de China (RPC), 

su madre patria, lo cual vuelve a esa relación un objeto importante de estudio desde la 

óptica geopolítica; es decir, desde el análisis de las interrelaciones entre la geografía, 

las poblaciones y su impacto en las decisiones de política y estrategia internacional de 

las naciones, así como en los mercados laborales. 

 

Al respecto, Montoya (2021) señala que a lo largo de las últimas décadas la 

presencia de China en América Latina, incluyendo a Venezuela, se ha incrementado 

considerablemente, aunque no puede determinarse que papel han podido ejercer las 

comunidades de origen chino en ese desarrollo, aunque a primera vista el rol histórico 

de la diáspora china en dichos países, tiene una importancia marginal, con 

comunidades dispersas a través de la inmensa geografía de la región y sin la 

representatividad suficiente para influir en temas de impacto en las naciones que las 

albergaron. 

 

Sin embargo, de acuerdo con Montoya (2021), la coyuntura geopolítica marcada 

por el ascenso de China en el escenario mundial y su creciente confrontación con el 

poder, hasta ahora hegemónico de Estados Unidos, abre grandes interrogantes sobre 

la posible neutralidad de comunidades de ciudadanos establecidos en un país, pero 

que mantienen vínculos ancestrales con la madre patria, posiblemente de 
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subordinación. El tema no es de menor importancia, debido al apoyo que tales grupos 

puedan brindar a una de las partes en conflicto. 

 

En ese orden de ideas, en Venezuela, con una población de origen chino de casi 

400.000 personas, una de las mayores concentraciones en América Latina, de acuerdo 

con Camejo (2017) se observa la presencia de la diáspora a lo largo y ancho del país, 

aunque no siguen el “patrón tradicional” hay barrios chinos en las ciudades más 

importante, siendo Valencia el hogar de la principal comunidad sino-venezolana. Aun 

cuando los primeros chinos llegaron a Venezuela a mediados del siglo XIX, es 

durante esta primera mitad del siglo XX, cuando comienzan a invertir en negocios a 

gran escala y sus industrias incluían cultivo de hortalizas, lavanderías, fruterías, 

cafeterías, restaurantes, ferreterías, fábricas de plástico, tiendas de comestibles, 

quincallas, 

 

En la segunda mitad del siglo XX, entre los años 1950–1979, de acuerdo con 

Camejo (2017), se dio lo que los chinos mayores consideran la Edad de Oro de la 

colonia china en Venezuela. Para ese entonces ya había un pequeño número de chinos 

que pertenecían al mundo de los negocios a gran escala, Trabajaban en la banca, 

tenían propiedades, desarrollaron múltiples industrias como fábricas de plásticos de 

productos químicos, tejidos, papel, electrodomésticos y maquinaria, así como en 

supermercados, empresas de importación-exportación, entretenimiento, transporte 

turístico y fincas dedicadas al cultivo de legumbres y frutas.  

 

Sobre la base de las consideraciones anteriores se testifica la importancia de la 

migración china y su influencia en importantes cambios en los aspectos familiares, 

demográficos, económicos, sociales y culturales fundamentales en la vida del 

individuo y para la población, ya que son de integración. Sin embargo, poco se 

conoce del impacto de la migración china en los mercados laborales venezolanos, 

especialmente en los últimos años, en los cuales Venezuela ha experimentado una 
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serie de cambios significativos, con la economía en una recesión prolongada, que ha 

llevado a una disminución en la oferta de empleo y un aumento en el desempleo. 

 

Por consiguiente, los mercados laborales en Venezuela sufren los efectos de una 

recesión económica profunda y prolongada, con un contexto de hiperinflación, 

acrecentada luego de la pandemia por COVID-19, que ha significado un marcado 

deterioro de las condiciones económicas de la población, marcado por una débil 

capacidad de compra de los ingresos laborales de los trabajadores venezolanos. A 

pesar de su importancia, existen pocos de datos y análisis sobre el desempeño 

reciente del mercado laboral venezolano, ya que la información oficial ha sido escasa 

y esporádica. 

 

En virtud de lo expuesto, surge el interés por analizar la diáspora china en el 

estado Carabobo, habida cuenta que Valencia alberga la mayor colonia china en 

Venezuela y la diversidad de sus actividades económicas y comerciales, identificando 

sus características culturales, valores sociales, tradiciones, costumbres, y como 

indicen en sus prácticas de trabajo, se desarrolla la presente investigación inserta en la 

línea de investigación Mercados Laborales, por lo que se plantea la siguiente 

interrogante: ¿Cómo inciden las actividades de la comunidad de migrantes 

provenientes de China en desde una perspectiva cultural y su idea del trabajo en 

Valencia, Estado Carabobo? 
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Propósitos de la Investigación  

 

Propósito General  

 

Estudiar las actividades de la comunidad de migrantes provenientes de China 

desde una perspectiva cultural y su concepción del trabajo en Valencia, estado 

Carabobo.   

 

Propósitos específicos  

 

Describir las características culturales, tradiciones, costumbres y valores sociales 

de la comunidad de migrantes provenientes de China en Valencia, estado Carabobo. 

 

Comprender el impacto de la migración en el ser y hacer de la comunidad china 

de Valencia, estado Carabobo y su integración e inserción en la comunidad.  

 

Interpretar la incidencia de las prácticas laborales de la comunidad china en la 

generación de oportunidades de empleo en el ámbito laboral en Valencia, estado 

Carabobo. 
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Justificación de la Investigación 

Los aportes del trabajo dan cuenta del fortalecimiento del doctorado en 

Ciencias Sociales, mención estudios del trabajo. 

Evidenciar a través de la tesis doctoral el exponer la cultura y ética de trabajo 

de la comunidad china permitirá, a los lectores, comprender los rasgos que hace 

resilientes a los chinos ante las adversidades como el reciente confinamiento por 

COVID 19, aportando orientación sobre prácticas laborales que puedan ser replicadas 

en otros comercios contribuyendo a su éxito empresarial. 

Asimismo, la lectura de la tesis doctoral ofrece información que facilita 

comprender la cultura de la comunidad china y los mecanismos que han facilitado la 

integración entre ambas culturas. La riqueza de la información disponible en la tesis 

doctoral amplia la visión y puede facilitar la toma de decisiones para promover 

condiciones idóneas y nuevas oportunidades de empleo que contribuyan al desarrollo 

económico de la región, aportando soluciones a la incertidumbre social, política y 

económica.  

Llena un vacío sobre los ejes investigativos migración china en Venezuela, 

cultura y el trabajo. 

 

La migración china en Valencia, estado Carabobo conforma la mayor colonia de 

dicho origen en Venezuela, con una amplia participación en el sector comercial de la 

economía, en especial en el ramo de abastos y supermercados, ferretero y de 

quincallería. Sin embargo, poco se conoce de su participación en otros espacios más 

allá de la generación de empleos para la mano de obra con poca especialización.  

 

Desde el punto de vista social, se considera que comprender el impacto de la 

migración en el ser y hacer de la comunidad china de Valencia, estado Carabobo y su 
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integración e inserción en sociedad valenciana, permite sumergirse en los rasgos 

milenarios de una cultura que hace especial énfasis en valores como el respeto, la 

constancia, la disciplina y la perseverancia, que se permea a hábitos de trabajo que 

han contribuido a la expansión y crecimiento de sus actividades, aún en los momentos 

en que más adversos, pueden servir de ejemplo a una sociedad en la que 

constantemente se escuchan quejas respecto a una profunda crisis de valores que va 

traduciéndose en un declive del bienestar de la sociedad. 

 

De igual manera, desde la perspectiva metodológica utilizada pueda servir de 

orientación a otras investigaciones que en el plano de lo social puedan realizarse en el 

futuro.   

 Desde el punto de vista axiológico, se debe mencionar que al estudiar la 

integración de las migraciones chinas a la comunidad valenciana es necesario que la 

comunidad existe cuando se dan al menos tres elementos: pertenencia, interrelación y 

cultura común. La pertenencia referida al sentimiento de comunidad, es decir, sentirse 

parte de ella; la interrelación considerada en función de la existencia de contacto y 

comunicación entre sus miembros y la mutua influencia para inducir a otros a actuar 

y pensar de una manera determinada. Por último, hablar de cultura común supone la 

compartir significados y una visión común de la vida cotidiana, de la sociedad y el 

mundo. Por consiguiente, cobra relevancia esta investigación pues busca generar 

conocimientos que contribuyan a mejorar el proceso comunicativo con los migrantes 

chinos y aprender de sus experiencias vividas.  

 

Con relación a su dimensión ontológica, es decir, considerando el ser y la 

realidad, este estudio busca comprender como impacta en el ser de los ciudadanos 

chinos, la migración, como un acto humano y dramático, considerando que quienes 

emigran la enfrentan, de acuerdo con Bombardier (2021), “realizan, en un acto 

ontológico abierto, la experiencia del siendo” (p. 2). Por otro lado, se debe destacar 

que quien emigra deja atrás su tierra, pero nunca puede asentarse en otro lado 
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dejándola atrás totalmente. En consecuencia, este estudio cobra relevancia al tratar de 

comprender la verdad ontológica de las migraciones chinas en Venezuela desde sus 

las experiencias de dotadas de historias y sentido vital, desde las narraciones de sus 

recuerdos, de sus deseos y sus dificultades para abrazar una nueva cultura.  

 

En cuanto a su dimensión epistemológica, partiendo del reconocimiento de las 

migraciones como un evento que viene afectando a la sensibilidad pública generando 

una serie de inquietudes, esta investigación pretende identificar la naturaleza 

profunda de la movilidad humana como fenómeno social desde la perspectiva del 

estudio de las migraciones chinas, una civilización milenaria con una larga tradición 

migratoria. En ese sentido, se espera que siguiendo el paradigma postpositivista 

interpretativo se pueda interpretar el impacto que los procesos migratorios de la 

comunidad china han tenido en su manera de hacer las cosas y como contribuye a los 

procesos de integración en la comunidad de Valencia.  

 

En cuanto a lo teleológico, cobra relevancia esta investigación considerando que 

es propósito es crucial comprender las implicaciones y dimensiones del crecimiento 

de la comunidad china en los últimos y las razones que la han motivado, la expansión 

comercial y social de chinos en el ser y hacer de la comunidad valenciana. 
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SEGMENTO II 
ARQUITECTURA TEÓRICA 

 

Antecedentes  

Al revisar la literatura en busca de antecedentes relacionados con el estudio de 

las migraciones de ciudadanos prevenientes de China a Venezuela, es evidente la 

escasa información que puede conseguirse sobre este tema. Sin embargo, se 

consideran los siguientes artículos y textos cuyos aportes se consideraron relevantes 

para este estudio.  

 

En cuanto a la metodología, se revisaron fuentes primarias y secundarias, que 

incluyeron censos, leyes y notas de prensa que se utilizaron para reconstruir el 

contexto histórico en el que tuvieron lugar los flujos migratorios. Entre los 

principales hallazgos, se comprobó que el Estado venezolano durante diferentes 

décadas mantuvo políticas selectivas que buscaban tanto blanquear a la población 

mestiza como atraer colonos europeos, con la finalidad de poblar el territorio y 

desarrollar las fuerzas productivas, en particular la agricultura, manteniendo una 

prohibición de la entrada de negros antillanos y de asiáticos. Igualmente, evidenció 

que algunas políticas selectivas no fueron abandonadas hasta 1999, puesto que nunca 

se abandonó la aspiración de atraer migrantes proveniente tanto de la Europa 

occidental como oriental, 

 

Este artículo ofrece un análisis detallado de las políticas migratorias de 

Venezuela desde finales del siglo XIX hasta el siglo XX, evidenciando como los 

migrantes chinos fueron discriminados en el pasado, en diferentes períodos y distintas 

restricciones, las cuales iban desde la permisividad hasta la extradición de ciudadanos 

chinos que ya estaban en el país. En ese sentido, aporta información relevante para 
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comprender las dificultades experimentadas por estas migraciones para radicarse en 

el país.  

 

Rojas, N. y Camejo Yánez, J. (2018) en su artículo “Apuntes sobre los estudios 

de China en Venezuela. Autores y protagonistas en el desarrollo de la sinología 

criolla”, en la revista Humania del Sur, aborda el un vacío existente en los estudios de 

la academia venezolana sobre el gigante asiático, a pesar de los importantes lazos de 

cooperación política y económica entre la República Popular China y República 

Bolivariana de Venezuela desde los años setenta, y en especial durante las últimas 

dos décadas.  

 

En ese sentido, luego de un repaso histórico sobre los estudios sobre China en 

Venezuela, los autores concluyen que con el mejoramiento de las relaciones entre 

ambos países existe un renovado interés por ahondar en el conocimiento sobre la 

historia, economía, política, sociedad, arte y cultura de la nación asiática, concluyen 

que esta cooperación entre ambos gobiernos permite enriquecer las relaciones 

bilaterales en materia no solo económicos, sino también de intercambio cultural y 

académico, dando continuidad a un diálogo que permita mejorar el conocimiento de 

las tradiciones, cosmogonía e idioma, aspectos fundamentales para un trato 

armonioso y respetuoso enmarcado en la dinámica de la actual geopolítica mundial. 

 

Este articulo destaca el creciente interés que existe en los países 

latinoamericanos por entender los mecanismos históricos que llevaron al ascenso de 

China como una de las naciones más importantes e influyentes en la agenda política 

global, en virtud de los cambios trascendentales en la diplomacia entre China y 

Latinoamericana. En ese sentido, aporta información de interés que permite reforzar 

la relevancia de este estudio para comprender la influencia de la comunidad china, en 

la ciudad de Valencia.  
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Camejo Yánez, J. (2017) en su artículo La Comunidad China en Venezuela, 

hace un recuento histórico del desarrollo de la comunidad china en Venezuela, 

destacando que es muy poco conocida, en comparación con otros grupos de 

inmigrantes, destacando la falta de investigación académica sobre el tema. Asimismo, 

hace referencias a los diferentes períodos históricos y las varias oleadas migratorias 

ocurridas entre los siglos XIX y XX, destacando características de esta comunidad 

como su austeridad, tenacidad y facilidad para hacer negocios, habiendo formado 

grupos de prósperas empresas familiares, que se enfocan en el mercado comercial, 

industrial e incluso agrícola.  

 

Asimismo, refiere que Venezuela tiene una de las mayores concentraciones de 

chinos en América Latina, principalmente de origen cantones, señalando la existencia 

de barrios chinos en sus ciudades más importantes, aunque no siguen el patrón 

tradicional de otros barrios chinos en el mundo que llegan a ser una atracción 

turística. Por otro lado, señala que Valencia  alberga la principal comunidad sino-

venezolana de Venezuela, con varios mercados dedicados a la cultura china, ya que a 

diferencia de los que emigraron a otros países cuyo objetivo era lograr la 

nacionalidad, el objetivo de la mayoría de los chinos que emigran a Venezuela 

siempre fue aprovechar las muchas oportunidades de negocios en este país y ganar 

dinero, prefiriendo vivir en las grandes ciudades habitando lugares compactos con el 

fin de invertir todo en la empresa.  

 

Por último, señala que pese a que la situación de crisis del país, con un 

escenario que puede parecer caótico, Venezuela sigue siendo propicia para que los 

chinos hagan negocios, más aun considerando que las estrechas relaciones entre 

China y Venezuela, podrían devenir en nuevas oleadas migratorias desde el país 

asiático a Venezuela, por lo que considera propicio mejorar la comprensión mutua de 

este proceso migratorio bajo sus propios parámetros, aportes e intercambios, 
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fortaleciendo la relación entre venezolanos y chinos enseñando a valorar los rasgos 

culturales de esta comunidad. 

 

Este articulo aporta una visión amplia de las diferentes oleadas migratorias 

provenientes de China y su localización en todo el territorio nacional, destacando sus 

actividades y los rasgos similares y diferenciadores con relación a las migraciones 

chinas en otros países, indicando como Venezuela siempre ha ofrecido atractivas 

oportunidades de negocios para la comunidad china, al igual que otras 

nacionalidades. En ese sentido, ofrece información de interés para este estudio    

 

Rey, Juan Carlos (2011) en su libro o titulado “Huellas de la inmigración en 

Venezuela. Entre la historia general y las historias particulares”, aborda el tema de la 

historia de la inmigración en Venezuela, un fenómeno que se ha mantenido constante 

desde el nacimiento de la vida republicana hasta la actualidad, brindando un recorrido 

ilustrativo a través de la historia de los procesos inmigratorios en Venezuela, dando 

cuenta de la magnitud del impacto que han dejado en el país. 

 

A lo largo de sus páginas, expone como los chinos fueron discriminados 

durante diferentes épocas de la historia, porque eran vistos como grupos con un 

“nivel de vida inferior al del venezolano y, por tanto, como elementos que 

corromperían la sociedad nacional”. Asimismo, al abordar el tema del impacto de 

estos inmigrantes destaca el impulso fundamental que las primeras migraciones de 

origen chino dieron al desarrollo de los servicios de lavandería en Caracas y la 

influencia de los inmigrantes chinos en la popularización de los restaurantes, desde la 

década de 1930, cuando manejaban pequeños locales donde se vendían dulces, 

cervezas y café, que luego se convertirían en restaurantes que gozaron de gran 

popularidad. 
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La información aportada por el autor muestra como desde los primeros 

inmigrantes chinos, estos ciudadanos han estado dedicados al comercio y los 

servicios, llegando a destacarse por su dedicación al trabajo, con constancia y 

perseveración, lo que les permitió crecer comercialmente, llegando a ocupar 

posiciones de relevancia por los servicios ofrecidos, como en el caso de las 

lavanderías.  

 

 

Bases Teóricas  

 

Las Migraciones 

 

En las últimas décadas, las migraciones transfronterizas se han situado en el 

centro de la atención pública de numerosas organizaciones en cuantiosos países, 

convirtiéndose en un asunto de alta prioridad para gobiernos y organismos 

internacionales, cuyas políticas públicas intentan, generalmente con poca fortuna, 

gestionar los flujos migratorios, sus consecuencias e implicaciones.  

 

La palabra migración, señala Arango (2003), hace referencia a las personas que 

tomaron la decisión de salir de su país de origen con el fin de establecerse, temporal o 

permanentemente, en un nuevo país por razones de diversa índole. A nivel 

internacional, según la Organización Internacional para las Migraciones (2016), no 

hay una definición universalmente aceptada del término “migrante.” Este término 

abarca usualmente todos los casos en los que la decisión de migrar es tomada 

libremente por la persona concernida por “razones de conveniencia personal” y sin 

intervención de factores externos que le obliguen a ello. Así, señala la OIM que este 

término se aplica a las personas y a sus familiares que van a otro país o región con 

miras a mejorar sus condiciones sociales y materiales y sus perspectivas y las de sus 

familias.   
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Los migrantes son personas ajenas a la cultura y al lugar al que ha llegado, 

llevando consigo un conjunto de elementos culturales que acompañan y hacen parte 

de su identidad. De manera irremediable su encuentro va a ser con una cultura 

extraña, los autóctonos, a la que va a tratar de adaptarse, pero no asimilarla 

necesariamente. Del mismo modo que los inmigrantes son un colectivo plural, 

estratificado y culturalmente diferenciado, la población llamada autóctona también lo 

es. No existe un referente único de los discursos y las prácticas de dicha población en 

relación con los inmigrantes”. 

 

Las migraciones, de acuerdo con Arango (2003), tienen diversas causas y esto 

ameritó que se les diera una clasificación. No es lo mismo migrar voluntariamente, 

por circunstancia económicas (mejoramiento del nivel de vida) que por circunstancias 

forzosas (Violencia, persecución, entre otras). Esto es relevante ya que desde el punto 

de vista internacional de la defensa de los derechos humanos los Estados están 

obligados a recibir aquellos que lo han hecho forzosamente, lo que se conoce como 

“asilo”, y a regularizar a aquellos que lo hacen de manera voluntaria.  

 

En ese mismo orden de ideas, Massey y otros (2000) señalan que no hay una 

teoría coherente y única sobre la migración internacional, solamente un conjunto 

fragmentado de teorías que se ha desarrollado en buena medida aislada una de otra, 

algunas veces, pero no siempre segmentadas por fronteras disciplinarias. Por otro 

lado, las tendencias actuales en el estudio social de las migraciones sugieren que este 

fenómeno no puede comprenderse completamente apoyándose en las herramientas de 

una sola disciplina, ya que la complejidad de su naturaleza multifacética requiere una 

teoría sofisticada que incorpore varias perspectivas, niveles y supuestos. Por 

consiguiente, se citan las diferentes teorías surgidas sobre las migraciones:  

 

a) Teoría de la Economía Neoclásica:  Elección costo-beneficio. La migración 

internacional según esta teoría proviene de las diferencias geográficas entre la oferta 
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y la demanda de mano de obra. Según Massey y otros (2000), los defensores de esta 

teoría afirman que el origen de la migración internacional es de carácter económico y 

han de buscarse sus causas en la diferencia salarial entre países, viéndose reflejados 

en el nivel de ingresos como también en las disparidades de bienestar social. Los 

países con abundante mano de obra en relación con el capital tienen salarios bajos, 

mientras que aquellos con escasa mano de obra en relación con el capital tienen 

salarios altos, generando un diferencial internacional que motiva que trabajadores de 

países con salarios bajos se trasladen hacia países con salarios altos. 

 

La decisión de emigrar, señalan los autores, está basada en la llamada “elección 

racional”, buscando maximizar los rendimientos netos esperados; por lo que el 

movimiento migratorio viene a conformar la manifestación de la movilidad de 

factores para hacer el mejor uso alternativo de estos. Asimismo, hacen referencia a 

diferentes enfoques o referencias obligadas que giran alrededor de la explicación 

neoclásica sobre la migración internacional.  

 

- El enfoque de la teoría del desarrollo económico: Es una explicación dentro 

del marco de las llamadas economías duales para las cuales existen dos sectores: uno 

tradicional dedicado a la agricultura de subsistencia con productividad marginal cero 

y otro avanzado o industrial en proceso de expansión y conectado a relaciones 

internacionales de mercado. Según Lewis, citado por Gómez (2010), los trabajadores 

migran del sector primario al industrial motivados por las diferencias salariales. Esta 

explicación se hace extensible al campo de migración internacional. 

 

- El enfoque de la decisión individual:  Este enfoque según Todaro (1969), 

Gómez (2010), se basa en la decisión individual a emigrar dentro de una elección de 

racionalidad económica, buscando de esta manera la mejora del bienestar individual 

en donde se propone un balance entre ingresos y costos y se hace basado en las 
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diferencias estructurales entre regiones o de un país a otro, por lo que la migración 

constituye una inversión en capital humano. Este enfoque involucra en su análisis las 

diferencias salariales por sexo, edad, nivel educativo, experiencia, regiones, Estados, 

países y tipo de actividad. 

 
- El enfoque de la estrategia familiar: Como trabajos pioneros y determinantes 

en el debate académico sobre el enfoque de la estrategia familiar, de acuerdo con 

Gómez (2010)  se encuentran los realizados por Sandell (1975), Mincer (1978), 

Borjas y Bronars (1991), entre otros, quienes señalan que la familia, así como los 

vínculos que se establecen alrededor de ella son factores determinantes de las 

decisiones de emigrar, ya que la emigración es una estrategia en la obtención de 

ingresos para cubrir los gastos de la familia y poder garantizarles una mejor calidad 

de vida, bienestar y prosperidad. No obstante, se debe diferenciar la movilidad de la 

familia como un todo y la migración de algunos de sus miembros. 

 

- La nueva economía de la migración de mano de obra: Para Massey y otros 

(2000), este enfoque busca diferenciarse del neoclásico, sin embargo, no puede 

tratarse  como una teoría separada, pues los aportes que hace a la teoría forma parte 

de la simple dinámica que escuelas del conocimiento han ofrecido a lo largo del 

tiempo, ya que no renuncia a los principios del enfoque neoclásico, por lo tanto, darle 

una separación abrupta es deslocalizarla de su verdadero vínculo y puede conllevar a 

interpretaciones erradas.  

 

Este enfoque, señala Gómez (2010), se relaciona los trabajos de Stark (1993) que 

considera tres aspectos para su explicación: La decisión de emigrar sobrepasa la idea 

de optimización individual y vincula a otras personas expresada a través de la familia 

que obtiene beneficios del emigrante; la migración sobrepasa la respuesta a las 

diferencias salariales y deben tenerse en cuenta otras variables explicativas como son 

la incertidumbre de los ingresos y la carencia relativa; las imperfecciones del 
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mercado y asimetrías de información y tecnológicas son causales de emigración. Las 

economías subdesarrolladas tienen problemas en el uso eficiente del recurso humano 

por problemas en los mercados de capital, financieros, de bienes, tecnológicos y de 

información.  

 

b) El enfoque Teórico de Ravenstein: La importancia del trabajo de Ravestein 

(1889), según Gómez (2010) radica que fue el primero en plantear con argumentos 

teóricos y un enfoque práctico la teoría de la migración. En su explicación argumenta 

razones sobre el fenómeno migratorio tanto de origen como destino, es decir, que 

describe las principales causas de la expulsión y razones de atracción en el sitio de 

acogida o de llegada. 

 

Este enfoque teórico, según su autor, se basa en algunos principios, como a) 

migración y distancia, dada la existencia de una relación inversa entre migración y 

distancia, que indica que los emigrantes de grandes distancias prefieren lugares con 

grandes centros industriales y comerciales; b) migración por etapas, que consiste en 

moverse del campo a la ciudad y de la ciudad pequeña a la de mayor crecimiento 

económico y bienestar dentro de un país, c) corriente y contracorriente del flujo 

migratorio, explicado en el sentido de que cada flujo migratorio es compensado con 

otro en sentido contrario. 

 

Del mismo modo se refieres a: d) las diferencias urbano-rurales en la propensión 

a migrar, que señala que los habitantes de zonas rurales son más propensos a emigrar; 

e) tecnología y comunicaciones; el avance de la tecnología y comunicaciones facilita 

los procesos de migración y f) el predominio del motivo económico sobre los demás 

motivos, es decir, del deseo inherente de la mayoría de los hombres de prosperar en el 

aspecto material, ha sido desde siempre es la mayor motivación de las corrientes de 

migración. 
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c) Teoría de los mercados duales: Las migraciones internacionales, de acuerdo 

con Massey y otros (2000), provienen de las demandas de trabajo intrínsecas a las 

sociedades industriales modernas. Piore (1979), según los autores, ha sido el mayor 

proponente de este punto de vista teórico, argumentando que la migración 

internacional es causada por una permanente demanda de trabajo migrante en las 

naciones desarrolladas, lo que hace que los factores de atracción en los países 

receptores, tengan mayor influencia en la migración que aquellos factores de 

expulsión como salarios bajos o desempleo muy alto en los países de origen.  

d) Teoría del sistema mundial: La penetración de las relaciones económicas 

capitalistas en las sociedades periféricas no capitalistas, de acuerdo con Massey y 

otros (2000), crea una población móvil propensa a migrar movidos por el deseo de 

obtener ganancias más elevadas. Las grandes empresas de las naciones más 

desarrolladas entran a los países menos desarrollados pobres, que están en la periferia 

de la economía mundial, buscando aprovecharse de las tierras, materias primas, mano 

de obra barata y nuevos mercados. 

 

e) Teoría de las redes: Las redes que forman los migrantes son conjuntos de 

lazos interpersonales que les conectan entre sí, primeros migrantes y no-migrantes en 

las áreas origen y destino mediante lazos de parentesco, amistad y de compartir un 

origen común, suelen ser factor de motivación para la migración, aumentando la 

probabilidad del traslado internacional porque bajan los costos y los riesgos del 

movimiento e incrementan los rendimientos netos esperados de la migración. Estas 

redes y sus conexiones, conforman una especia de capital social que comúnmente es 

usado para tener acceso al empleo en el extranjero, ya que reduce los costos y los 

riesgos del desplazamiento migratorio y aumenta las probabilidades de una migración 

menos traumática.   

 

f) Teoría de los sistemas de la migración: Los flujos de la migración, señalan 

Massey y otros (2000), van incrementando su estabilidad y estructura a lo largo del 
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tiempo y el espacio, permitiendo identificar sistemas estables de migración 

internacional, caracterizado por intercambios relativamente intensos de bienes, capital 

y gente entre ciertos países y cambios menos intensos entre otros. Generalmente 

incluye una región central de recepción, que puede ser un país o grupo de país, y un 

conjunto específico de países ligados a ésta por grandes flujos de inmigrantes, a veces 

inusuales.  

 

 

Las migraciones chinas 

 

Después de la India y México, de acuerdo con Zhuang (2021), China es el país 

del mundo que cuenta con el mayor número de nacionales emigrados al extranjero. 

La historia de la emigración china, ha estado marcada por oleadas sucesivas que se 

remontan a la apertura de la ruta marítima de la seda. Según la Organización 

Internacional para las Migraciones (OIM) (2022) actualmente hay en el mundo más 

de 10,7 millones de migrantes chinos residentes en el extranjero y, si se contabilizan 

sus descendientes, la cifra asciende a 60 millones, lo que la hace una de las cifras más 

altas del mundo.  

 

La historia de la emigración china es antigua, aunque se han dado en un 

momento tardío de su larga historia debido al escaso interés de dejar la tierra de 

origen, a la que consideraban más importante que cualquier otra. Al respecto, Mote y 

Twitchett (1988) señalan que probablemente los primeros desplazamientos chinos 

significativos, empezaron con la dinastía Ming, en el siglo XIV, con la apertura de la 

ruta marítima de la seda, que dio lugar a una corriente migratoria hacia los países de 

Asia del Sudeste. A principios del siglo XV, ya había numerosos “barrios chinos”. en 

islas que hoy pertenecen a Indonesia.  Para el siglo XVI, las expatriaciones pasaron a 

ser masivas y los europeos ya se habían asentado en el Lejano Oriente con el 

propósito de integrarlo en su red de comercio mundial, creando sus colonias en el 
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sudeste de Asia, generando una creciente demanda de mercaderes y trabajadores 

chinos. 

 

Con el paso del tiempo, las migraciones chinas, señalan Martínez y Dussel 

(2016) llegaron a ser tan numerosas que generaron el término de “chinos de 

ultramar”, para referirse a quienes residen fuera de la China continental, Hong Kong, 

Taiwán y Macao. Esta denominación puede definirse como aquellos que “residiendo 

en cualquier parte del mundo, tienen una ascendencia patrilineal reconocida que 

puede demostrar su vinculación espacial con el territorio hoy reconocido como China, 

existiendo marcadas diferencias lingüísticas, religiosas, de clase, asimilación y 

aculturación al lugar donde viven”. (p. 5) 

 

A principios, del siglo XVII, según Zhuang (2021), los migrantes chinos en 

ultramar eran unos 100.000 en los países del sudeste de Asia, además de entre 20.000 

y 30.000 en Japón, desempeñando mayormente trabajos en el comercio y en oficios 

artesanales. Más tarde, a mediados del siglo XIX, su número rondaba ya la cifra de 

1,5 millones, asentados principalmente en Asia del Sudeste, mientras en Japón casi 

todos ellos se habían integrado plenamente en la sociedad. 

 

En América Latina, de acuerdo con Vílchez (2016), los primeros registros de 

migraciones chinas a este continente, están vinculados al famoso Galeón de Manila, 

de la flota española que cubría la ruta del Pacifico, hacia Acapulco, durante los siglos 

XVI y XIX, que transportaba productos de un lado del mundo al otro, incluyendo 

personas procedentes de Asia; Sin embargo, serían dos procesos jurídicos 

importantes: la abolición de la trata de esclavos (Abolition Act de 1807) y, 

posteriormente, la abolición de la esclavitud (Emancipation Act del 1 de agosto de 

1834), que prohibían el comercio de esclavos en territorios del Imperio Británico, los 

que impulsarían la llegada de trabajadores chinos en números importantes al 
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continente americano, en . se da como consecuencia así, en los, la ley prohibía el 

comercio de esclavos. 

 

Desde mediados del siglo XIX hasta principios del decenio de 1940, señala 

Zhuang (2021), se produjo la segunda oleada migratoria china, integrada en su gran 

mayoría por trabajadores sin cualificación, que fueron llamados “coolies”, a 

consecuencia de las dos Guerras del Opio de 1839 y 1860, y a instancias de Gran 

Bretaña y Francia quienes obligaron al gobierno de la dinastía Qing a autorizar la 

migración masiva de trabajadores hacia los países occidentales y sus colonias para 

reemplazar a los esclavos negros, dando comienzo a la dispersión de los migrantes 

chinos por el mundo, más allá del Sudeste de Asia  hacia América, África, Europa y 

Australia. 

Asimismo, entre el final de la Primera Guerra Mundial y el estallido de la 

Segunda en el Pacífico, la bonanza económica en el Sudeste de Asia incrementó la 

demanda de mano de obra, la cual fue satisfecha por migrantes chinos, lo que hizo 

que a finales del decenio de 1940 más del 90% de los 8,5 millones de chinos 

expatriados por todo el mundo se concentraban en esta región. Paralelamente, dos 

momentos históricos de suma importancia incidieron en la diáspora.  

 

Primero, entre 1931 y 1945, la invasión japonesa de la región de Manchuria 

perteneciente a China y grandes áreas de ese país, forzó a muchos habitantes a la 

emigración huyendo de la dominación japonesa y la brutalidad en el trato a la 

población local. El otro fue la guerra civil que culminó en la proclamación de la 

República Popular China en 1947, lo cual produjo una gran migración interna hacia 

Taiwán y otra externa hacia otros países. Entre 1949 y el fin de los años 70, la 

República Popular China puso fin a estas actividades migratorias a gran escala, 

poniendo así fin a tres siglos de corrientes migratorias ultramarinas. 
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A partir de ese momento, las nuevas migraciones disminuyeron su intensidad, 

aunque una tercera oleada migratoria china dio comienzo en el decenio de 1980 y 

formó parte de una marea migratoria global, siendo los migrantes, en su mayoría, 

oriundos de la China Continental, pero también los hubo procedentes de Taiwán y 

Hong Kong, luego de la restitución de Hong Kong por parte del Reino Unido, en 

1997. Igualmente, ha habido una migración la asociada al creciente poder económico 

de China, que desplaza a numerosos emigrantes junto a su comercio e inversiones, 

siendo los países industrializados sus principales puntos de destino, y más 

concretamente Estados Unidos.  

 

No obstante, el rápido crecimiento de la economía y el comercio exterior de 

China en los últimos años ha hecho que un gran número de los migrantes a ultramar 

se estén desplazando hacia países en desarrollo. Ya se ha observado un enorme 

aumento de la población migrante china en naciones de Asia Central y Occidental, así 

como de África y Latinoamérica, donde sus aportaciones, según Zhuang (2021), han 

sido notables tanto en los países tropicales de Asia del Sudeste como en las naciones 

templadas de Europa y América que los acogieron.  

 

A lo largo de la historia, señala Zhuang (2021), los chinos de ultramar han sido 

tradicionalmente laboriosos, aspirando a integrarse en las sociedades de acogida 

ahorrando sus ganancias e invirtiendo en propiedades. Por eso, en caso de crisis 

económica, siempre son capaces de salir solos adelante. Prefieren obrar así para no 

tener que recurrir a al socorro de sus familias y amigos, y mucho menos a la ayuda de 

la sociedad en que viven. 

 

Sin embargo, mantienen lazos estrechos con su país de origen, ya que 

comúnmente emigraron con el propósito principal de poder ayudar a las familias y 

allegados que se quedaron en China, de ahí su arraigada costumbre de enviarles 

remesas de dinero. Este apego afectivo se prolonga a veces durante varias 
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generaciones. Hace casi un siglo que la diáspora china está contribuyendo también a 

los esfuerzos de modernización del país. En el decenio de 1980, agrega Zhuang 

(2021), más de dos tercios de las inversiones extranjeras autorizadas por el gobierno 

chino fueron efectuadas por expatriados. 

 

Otro rasgo distintivo atribuido a los chinos de la diáspora, según Zhuang (2021), 

es la importancia que dan a la educación de sus descendientes, en observancia del 

viejo adagio chino “Todo trabajo es subalterno, sólo saber leer es superior”. 

Independientemente de su condición económica o del país donde residen, las familias 

chinas de ultramar están dispuestas a sacrificarse para que sus hijos tengan la mejor 

educación posible. Estas características han dado a veces lugar a una serie de 

estereotipos simplificadores que ahondan la brecha que las separa de los demás 

grupos sociales de los países donde residen. 

 

La Migración China en Venezuela 

 

Los primeros movimientos migratorios de chinos a la geografía venezolana, se 

iniciaron a mediados del siglo XIX como posible sustituto de la mano de obra 

esclava, luego de la abolición de la esclavitud en el gobierno de José Gregorio 

Monagas en 1854. En ese sentido, Molina (2022) señala que para 1855. la ley de 

inmigración amplió las opciones de ingreso y permitió la entrada de asiáticos, 

particularmente de los chinos, por proposición de Antonio Leocadio Guzmán, quien, 

como diplomático acreditado en Perú, había presenciado la laboriosidad e ingenio de 

estos inmigrantes. Las actividades de los pocos chinos que vinieron en ese entonces, 

se concentraron en el servicio doméstico o en pequeñas actividades comerciales, no 

así en los trabajos agrícolas en colonias o asentamientos, porque el proceso de 

adaptación para ellos era lento y difícil. 
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Sin embargo, según Molina (2022), las sucesivas leyes venezolanas sobre la 

materia de inmigración se convirtieron en obstáculo para el curso normal de este 

proceso, manejándose entre la prohibición y permisividad de la inmigración asiática; 

con excepción de la Ley de 1874, que no se inclinó por ninguna preferencia ni 

restricción en virtud de la nacionalidad, reflejando la actitud abierta del presidente 

Guzmán Blanco hacia la inmigración. En ese sentido, en marzo de 1884, Guzmán 

Blanco amplió los permisos garantizando los contratos que habían sido celebrados 

con el objetivo de llevar a los Territorios Federales a personas procedentes de China y 

la India. Incluso, para 1889, ya fuera del gobierno, insistió en la importancia de una 

estrategia como la que había promovido. 

 

Para 1891, el gobierno venezolano prohíbe nuevamente el ingreso de personas 

oriundas de Asia y las Antillas, retomando el tema racial como política de 

inmigración. Dos años más tarde, en 1893, así como en 1894, la restricción contra los 

asiáticos fue eliminada o simplemente desapercibida. Para ese entonces, la 

inmigración desde China, hacia Venezuela a finales del siglo XIX, era ya conocida en 

Enping, China, debido a que sus pobladores escuchaban las historias de vecinos que 

habían ido hacia aquellas tierras y regresaban con mucho dinero. Es a partir de esas 

historias, señala Molina (2022) que se puede dar cuenta de algunas actividades que 

desarrollaron los chinos en Venezuela a finales del siglo XIX e inicios del XX, 

 

En Caracas, por ejemplo, los servicios de lavanderías tuvieron un auge 

importante con estos migrantes; para 1892 siendo Joaquín Crespo presidente de la 

República (1892-1898), se especula que permitió la entrada al país a cerca de un 

millar de chinos, la mayoría de ellos cantoneses. Esa primera actividad económica, 

señala Rey (2011), se fue apagando con la llegada del petróleo, los automóviles, la 

luz eléctrica, las máquinas de lavar y la civilización, lo que precipitó a mediados de 

los años treinta el descenso de las ya famosas lavanderías chinas en Caracas. 
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Del mismo modo, un reportaje de Alberto Caminos para la revista Elite, citado 

por Molina (2022), describía los pormenores de las actividades desarrolladas por la 

colonia china de Caracas, señalando que las famosas lavanderías habían pasado a un 

segundo plano y los chinos comenzaron a convertirse en dueños de botiquines y 

bodegas, así como en agricultores modestos. La tranquilidad que estos inmigrantes 

tuvieron en la capital venezolana comenzó a cambiar, y sufrieron cada vez más 

restricciones a algunas de sus principales actividades. Se les prohibió la venta de 

alcohol, lo dejó a sus negocios solo para el expendio de refrescos y fiambres: “fueron 

los tiempos de la persecución de los chinos que llevaban muchos años trabajando 

honestamente en el país”, señalaba Caminos (1934) 

 

Para 1938, según Camejo (2017), la comunidad china en Venezuela había 

aumentado a unas 1500 personas aproximadamente, sin embargo, durante el mandato 

del Gral. Eleazar López Contreras, se dictó la única política de exclusión en contra de 

los inmigrantes chinos, cuando el gobierno promulgó una disposición para restringir 

la entrada al país a los chinos; además, les cerraron todos los negocios, los cuales les 

fueron cedidos a inmigrantes de origen europeo. La constitución nacional para 

entonces estipulaba que solo los inmigrantes de raza blanca podían adquirir la 

nacionalidad venezolana. Especialistas chinos piensan que esta actitud anti-china 

podría estar relacionada con el negocio del alcohol y las tabernas, ramo comercial en 

el que participaban activamente los comerciantes chinos.  

 

Posteriormente, a partir de los años 50 hasta principios de los 70, la comunidad 

china experimento lo que los chinos mayores consideran la Edad de Oro de su 

desarrollo económico en Venezuela. Sin embargo, este período no estuvo marcado 

por beneficios hacia los chinos que planeaban emigrar desde China continental a 

Venezuela, ya que la política de bloqueo a China por parte de las potencias 

occidentales, los familiares y parientes de los chinos de ultramar tenían pocas 

oportunidades para venir a Venezuela, siendo más difícil aún para quienes no tenían 
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alguna relación con el país. La mayoría primero emigraba hacia Hong Kong, luego 

EE.UU. y finalmente Venezuela.  

 

A los comienzos de los años 70, Venezuela contaba con cierta estabilidad 

político-económica y un próspero comercio, por lo que los chinos en Venezuela se 

dedicaron principalmente a ahorrar y a aumentar su participación en el mundo del 

comercio, abriendo cafeterías y restaurantes, luego montaron abastos, supermercados, 

tiendas de artículos de uso diario y, principalmente, empresas de importación-

exportación. Para ese entonces ya había un pequeño número de chinos que 

pertenecían al mundo de los negocios a gran escala, y, por tanto, desarrollaron 

múltiples industrias como fábrica de plásticos, de agua mineral y de papel. 

 

A mediados de la década de 1980, señala Camejo (2017), la economía 

venezolana se deprimió rápidamente, comenzando un periodo de crisis económica y 

política cuyas repercusiones continúan hasta la actualidad, que afectó a la comunidad 

china, dedicada mayormente al sector terciario. Comenzó un periodo de adversidades, 

tornándose complicado adaptarse al nuevo entorno social en crisis, ya los chinos se 

percibían vulnerables ante los disturbios sociales y la inestabilidad política, lo que 

dificulta el desarrollo de sus negocios. 

 

En consecuencia, muchos chinos abandonaron Venezuela, buscando el retorno a 

China, pero para la mayoría resultó difícil volver a la vida local de las ciudades 

chinas después de haber saboreado el éxito financiero en Venezuela, por lo cual 

muchos están considerando dejar su ciudad natal una vez más para intentar suerte en 

el extranjero por segunda vez. Sin embargo, muchos aún tienen fe que la situación 

volverá a mejorar y prefirieron quedarse en Venezuela, alegando que la facilidad para 

hacer negocios aquí es óptima. 
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Pese a la situación del país y el caótico escenario, según Camejo (2017) 

Venezuela sigue siendo propicio para que los chinos hagan negocios, sobre todo 

quienes ya tienen una base estable en el país. Por otro lado, en el marco de las 

estrechas relaciones económico – políticas entre los gobiernos de la República 

Bolivariana de Venezuela y la República Popular China, se está frente a la llegada de 

nuevos grupos de empresarios, burócratas y profesionales de otras regiones de la 

China continental con nuevos métodos y perspectivas, lo cual podría devenir en una 

regeneración de la inmigración del gigante asiático en Venezuela. 

 

En ese sentido, según Hernán Lucena, director del Centro de Estudios de África y 

Asia de la Universidad de Los Andes, citado por Spavieri, González y Aguilera 

(2008), la colonia china en Venezuela, ha experimentado un incremento a inicios del 

siglo XXI, como consecuencia del crecimiento de las relaciones diplomáticas y 

comerciales entre Venezuela y China, una migración que viene fundamentalmente a 

emprender y prosperar en el comercio, apoyados en la cultura empresarial de la 

colonia china, basada en que los primeros en asentarse en una localidad aportan el 

capital de trabajo a los nuevos inmigrantes, con la condición que sus 

emprendimientos no serán propios hasta no cancelar la totalidad de la inversión 

aportada; razón por la cual surgen económicamente tan rápido. 

   

Otra forma de apoyo económico, que facilita el crecimiento de nuevos 

emprendimientos de la colonia china, según Lucena (2007), citado por Spavieri, 

González y Aguilera (2008), se observa en el centro económico de la colonia china en  

Venezuela, es decir, Valencia, donde una asociación de comerciantes chinos compra 

productos por volúmenes descomunales, para luego distribuirlos a los pequeños 

comercios de familias chinas, quienes lo venden al público más barato, trabajando 

con una ley económica que se basa en la premisa: el volumen da la ganancia; lo cual 

es la clave del éxito de los negocios chinos. 
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Las Migraciones y el Mercado de Trabajo 

 

Los movimientos migratorios no pueden ser justificados exclusivamente por 

causas económicas; sin embargo, no cabe duda que es una realidad innegable que 

millones de personas abandonan sus países de origen cada año con la idea 

fundamental del deseo individual de mejorar la calidad de vida en el país de acogida, 

en busca de fuentes de trabajo que le permitan no solo ganarse el sustento, sino poder 

contribuir al bienestar a la familia que dejo atrás.  

 

 En ese sentido, Recio, Banyuls, Cano y Miguélez (2006) refieren que es un 

hecho comprobado que nadie emigra a un país donde no hay trabajo bien 

remunerado, a niveles internacionales, por lo que muchas personas del mundo pobre 

emigran a países “ricos”, en los cuales los mercados de trabajo están muy 

segmentados, de manera que los emigrantes siempre encontrarán trabajos que los 

residentes no quieren hacer, o no lo quieren hacer a los salarios que se les ofrecen. 

Los migrantes buscando asegurar su estancia en el país de acogida, con mejores 

servicios bienes públicos, y están dispuestos a entrar en estos mercados residuales 

aceptando salarios y condiciones inferiores, con tal que les permitan sobrevivir a 

niveles superiores a los que tenían en su país de origen. 

 

En ese orden de ideas, Delgado de Smith y Abellana (2009) señalan que la 

búsqueda de un trabajo decente, enmarcado bajo los parámetros de la Organización 

Internacional del Trabajo a ese respecto, “es una de las principales razones que 

empujan hoy día a muchos trabajadores a emigrar debido al alto índice de 

desocupación y a la precariedad laboral”, esto considerando que en muchas ocasiones 

son e ven sometidos sub-pagados y explotados en las labores que desempeñan. 

 

Por otro lado, de acuerdo con Delgado de Smith y Abellana (2009), la migración 

laboral, es decir, la movilización de trabajadores de un país a otro en busca de 
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mejores condiciones de trabajo, se ha convertido en factor determinante y de gran 

impacto en la economía mundial, ya que estos migrantes envían cada año grandes 

cantidades de dinero en remesas para ayudar a la familia que quedo atrás, lo cual 

contribuye a la economía de su país de origen. Asimismo, contribuyen a la economía 

de los países de acogida, ya que como refieren las autoras, además de los migrantes 

calificados, existe una demanda de trabajadores para puestos de escasa retribución, 

pobres condiciones laborales y discriminación que los trabajadores nacionales 

rechazan. 

 

En otro orden de ideas, migrantes contribuyen con el crecimiento y el desarrollo 

de los países de destino, mientras que los países de origen se benefician de las 

remesas y de las competencias que los migrantes adquieren cuando están fuera de su 

país. Al respecto, Grebeniyk, Aleshkovski y Maksimova (2021) señalan que, de 

acuerdo al Banco Mundial, en el año 2018 se estimaba que los trabajadores migrantes 

sumaban más de 155 millones y habían enviado más de 450 mil millones de USD a 

sus países de origen, tres veces la cantidad de ayuda oficial para el desarrollo 

proporcionada a esos países en desarrollo durante el mismo año, lo cual sin duda 

afecta la economía y los mercados de trabajo de dichos países.  

No obstante, el proceso de migración implica desafíos complejos en términos de 

gobernanza, de protección de los trabajadores migrantes, de vínculos entre migración 

y desarrollo, y de cooperación internacional, por lo que la Organización Internacional 

del Trabajo busca elaborar políticas que maximicen las ventajas de la migración 

laboral para todas las partes involucradas,, considerando que los procesos sociales 

globales de hoy en día difícilmente pueden imaginarse sin la migración internacional. 

Independientemente de su tipo, las migraciones son uno de los procesos sociales 

globales más antiguos que impactan tanto al país de origen como a los países de 

llegada. 
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El Mercado Laboral en Venezuela 

 

Los mercados de trabajo de cualquier país, de acuerdo con McConnell y Brue 

(2014), tienen características muy peculiares; sus transacciones son muy distintas a 

las del mercado de cualquier producto y su complejidad obliga a un estudio 

pormenorizado para revisar y reorientar los conceptos de demanda y oferta que se 

aplican en este campo. 

 

Por ejemplo, cuando se hace referencia a la oferta de trabajo, las decisiones sobre 

ella son mucho más complejas que en otro tipo de mercado, pues el trabajador 

(oferente) no sólo analiza los precios (salarios) y las cantidades, sino toda una serie de 

factores como ambiente de trabajo desde el punto de vista de aspectos como higiene, 

seguridad, entre otros. Por otro lado, la demanda de trabajo depende de la utilidad o 

contribución que reporta el trabajador a la creación de bienes y servicios 

(productividad), constituyéndose así en una demanda indirecta o derivada de otros 

bienes y servicios.  

 

En Venezuela, señala Morillo (2006) existe un mercado laboral cuyas 

características pueden describirse por una transición demográfica que potencialmente 

genera una alta oferta laboral. Es decir, que el número de personas que ingresan al 

mercado laboral (personas con más de 15 años), es mucho más elevado que el número 

de personas que se retiran (personas mayores de 65 años). Sin embargo, muestra un 

creciente desempleo estructural y una alta informatización del empleo. Asimismo, el 

costo económico de la legislación laboral genera efectos adversos para la generación 

de empleo, es decir, mientras favorece el empleo, promueve indirectamente la 

informalidad y el desempleo, otorgando muy poco espacio para modalidades de 

contratación a tiempo determinado. Igualmente, está cerrando alternativas no solo 

laborales sino también industriales. 
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Sobre la oferta de trabajo en Venezuela, Mora (2014) señala que la oferta de 

trabajo es la totalidad de tiempo que las personas están dispuestas a invertir en un 

empleo remunerado y, según el Instituto Nacional de Estadística (INE), está 

constituida por todas las personas mayores de 15 años con disposición y 

disponibilidad para trabajar en el período de referencia; también se le denomina 

población activa. Existe otro grupo denominado población inactiva, constituido por 

personas de 15 años que no trabajan y tampoco buscan empleo, representados por 

estudiantes, personas dedicadas a quehaceres del hogar, rentistas, pensionados, 

jubilados, incapacitados para trabajar, trabajadores familiares no remunerados con 

menos de 15 horas de trabajo en la semana.     

 

En Venezuela, la fuerza de trabajo se ha incrementado en casi el 10% durante los 

últimos 10 años, tendiendo a incrementarse debido a factores demográficos que 

ubican en 3,5% el crecimiento de la fuerza laboral, la inserción más rápida de la mano 

de obra joven que busca empleo a causa de la deserción escolar y factores educativos, 

y la incorporación al mercado de trabajo de la mujer estimulada por el deterioro del 

nivel de ingresos real en el hogar. 

 

Por otro lado, la demanda, según Morillo (2006), entendida como la cantidad de 

trabajo que requieren las organizaciones de los individuos, por la que están dispuestas 

a pagar o remunerar. En principio esta demanda de trabajo es impulsada por la 

demanda de otros bienes y servicios generados por las empresas, por ello a esta 

demanda también se le conoce como demanda derivada (Mcconnell y Brue, 2014).  

 

En Venezuela, existen diferencias muy marcadas entre el sector formal e 

informal de la economía, tanto en el marco regulatorio como a nivel de remuneración, 

movilidad o transferencia de recurso humano. Esta segmentación del mercado laboral 

se origina cuando a dos trabajadores con características productivas similares se les 
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remunera de forma distinta y se encuentra en las diversas ocupaciones según los 

sectores de la economía cuando se presentan retornos de capital humano distintos.  

 

En Venezuela, señala Mora (2014), desde hace varios años, más de 50% de la 

población, trabaja informalmente, aun cuando se trata de un país rico en recursos 

naturales; sin embargo, las políticas poco acertadas de gobierno han construido 

obstáculos tan absurdos al trabajo, que un altísimo porcentaje de la ciudadanía no 

tiene más recurso que vivir y trabajar al margen de la ley. Por otro lado, la crisis 

económica del país sigue afectando al grueso de la población y las modalidades de la 

supervivencia se consolidan, como posibilidades de estrategia de la vida real para no 

quedarse en el camino.  

 

Venezuela experimenta los efectos de una recesión económica profunda y 

prolongada, acompañada de una significativa erosión en las condiciones de vida de 

sus habitantes. Una porción importante de la población subsiste en una situación de 

emergencia humanitaria, sin lograr acceder a bienes y servicios básicos. En un 

contexto de recesión con hiperinflación, el colapso de la capacidad de compra de los 

ingresos laborales de los trabajadores venezolanos resulta el hecho central para 

explicar lo sucedido con las deterioradas condiciones de vida de los venezolanos. A 

pesar de su importancia, existe poca disponibilidad de datos y análisis sobre el 

desempeño reciente del mercado laboral venezolano.  
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SEGMENTO III 

CAMINO A LA EXPERIENCIA 

 

Paradigma de la Investigación 

 

En concordancia con la problemática planteada y los propósitos establecidos, la 

presente investigación se sustentará metodológicamente en un abordaje del paradigma 

postpositivista interpretativo, el cual, de acuerdo con Adams, Barrios, Díaz y Rivas 

(2014), “se emplea para comprender e interpretar la realidad, así como los 

significados, percepciones, intenciones y acciones de personas de la comunidad china 

en Valencia. Dentro de él, los valores median los hallazgos; los resultados se 

construyen; es interactivista y subjetivista, por cuanto la realidad se percibe en forma 

dinámica, múltiple, holística y divergente es construida por los sujetos que permite un 

medio básico de ideas sobre la realidad que rodea a los sujetos objeto de estudio, 

siendo estos especialmente enfocados en el espectro de la migración china y como 

inciden sus tradiciones, costumbres y prácticas laborales en Valencia, estado 

Carabobo.   

 

Enfoque de la Investigación 

 

Por otro lado, este estudio se desarrollará bajo el enfoque cualitativo, 

conceptualizado por Martínez (2004), como aquel que “trata de identificar, la 

naturaleza profunda de las realidades” (p. 66), para lo cual, a efectos del vigente 

proceso investigativo, el investigador se orienta a indagar la importancia de la 

realidad, la subjetividad, la experiencia individual con el propósito de identificar en 

profundidad la triada migración, cultura y trabajo de los informantes de la comunidad 

china.  
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Método de investigación  

 

En esta investigación se seguirá el método del estudio de caso, del cual Cebreiro 

y Fernández (2004) afirman que “mediante este método, se recogen de forma 

descriptiva distintos tipos de informaciones cualitativas, que no aparecen reflejadas 

en números si no en palabras” (p. 666). Lo esencial en esta metodología, señalan las 

autoras, es poner de relieve incidentes claves, en términos descriptivos, mediante el 

uso de entrevistas, notas de campo, observaciones, testimonios, vivencias, 

grabaciones de vídeo, documentos. De igual manera, se utiliza para analizar 

situaciones y problemas complejos en un contexto específico, permitiendo un enfoque 

profundo y detallado de un fenómeno particular. 

 

Por su parte, Sandoval (1996) define el método de estudio de caso como una 

indagación empírica que: “Investiga un fenómeno contemporáneo dentro de su 

contexto real de existencia, cuando los límites entre el fenómeno y el contexto no son 

claramente evidentes y en los cuales existen múltiples fuentes de evidencia que 

pueden usarse”, (p. 91). Asimismo, el mencionado autor señala que su mayor 

fortaleza radica en que a través del mismo se mide y registra la conducta de las 

personas involucradas en el fenómeno estudiado, mientras que los métodos 

cuantitativos sólo se centran en información verbal obtenida a través de encuestas por 

cuestionarios. 

 

Sobre los estudios de caso, Delgado de Smith (2013:252) señala que “se 

corresponden con análisis profundos de situaciones previamente demarcadas por el 

investigador, es decir, son productos lógico – racionales a través de los cuales se 

construye un cuadro matriz de una sección transversal en un momento determinado”. 

Por lo que es necesario, de acuerdo a la autora, que el investigador delimite la escala 

temporal y espacial de su estudio, además de especificar cuáles son los aspectos a 

estudiar en un momento determinado.  
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En el contexto de esta investigación, el método estudio de casos es una 

herramienta que puede ayudar a la investigación de las actividades de la comunidad 

de migrantes provenientes de China como factor generador de oportunidades de 

empleo en el mercado laboral en Valencia, estado Carabobo, partiendo del estudio en 

la diferentes asociaciones y organizaciones que agrupan a la comunidad china, así 

como diferentes personalidades de ese conglomerado social. Al analizar estos casos 

específicos, se puede comprender cómo estos actores han abordado los desafíos y 

vivencias, así como han desarrollado soluciones creativas y efectivas para el 

crecimiento de sus actividades.  

 

Sujetos de Estudio  

 

Los sujetos de estudio son aquellas personas o grupos de personas que forman 

parte de los colectivos cuyas características, opiniones, experiencias, condiciones de 

vida, entre otros rasgos y atributos cobran interés particular para investigaciones con 

enfoque cuantitativo o cualitativo. En el estudio de caso no se selecciona una muestra 

representativa de una población sino una muestra teórica. Así, “el objetivo de la 

muestra teórica es elegir casos que probablemente pueden replicar o extender la teoría 

emergente, por lo que deben adicionarse el número de casos hasta la saturación de la 

teoría. En este caso, los sujetos de estudio son siete informantes clave de la 

comunidad china en Valencia estado Carabobo, con relevancia diversa, y un 

ciudadano venezolano, relacionado con sus actividades.  

 

Recolección de la Información  

 

Tomando como referencia los métodos empleados en la presente investigación, 

para recolectar la información necesaria para alcanzar los propósitos establecidos, se 

seguirán las fases propias del desarrollo de un estudio de casos, el cual se divide en 

cinco fases bien delimitadas. Estas fases son las siguientes. 
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1. Selección del caso: Antes de iniciar cualquier tipo de investigación deberemos 

saber qué queremos estudiar, para a continuación seleccionar un caso apropiado y 

relevante. Igualmente se debe establecer el ámbito para el cual es estudio pueda 

resultar útil, las personas que pueden resultar interesantes como casos de estudio y, 

cómo no definir el problema y los objetivos del estudio de casos. En ese sentido, el 

ámbito establecido será la ciudad de Valencia, seleccionan como personas que 

pueden ser interesante a personalidades de la comunidad china. 

2. Elaboración de preguntas: Una vez identificado el tema de estudio y 

seleccionado el o los casos a investigar, será necesario elaborar un conjunto de 

preguntas que determinen qué se quiere averiguar una vez haya finalizado el estudio. 

En algunas ocasiones resulta útil establecer una pregunta global que sirva de guía 

para así, a continuación, determinar preguntas más específicas y variadas. De esta 

manera podemos sacar el máximo provecho a la situación a investigar. 

3. Localización de fuentes y recopilación de datos: A través de técnicas de 

observación, entrevistas con los sujetos o mediante la administración de pruebas y 

tests psicológicos se obtendrá la mayoría de la información necesaria para la 

elaboración de las teorías e hipótesis que otorgan un sentido a la investigación. En ese 

sentido, se debe proceder a presentar la forma como se recolectará la información 

relacionada con los constructos; es decir, explicitar tanto las diversas fuentes de las 

cuales se obtendrá como los instrumentos que han de utilizarse para la recolección de 

la misma, y posteriormente derivar la vinculación lógica de los datos obtenidos a 

dichas proposiciones. 

 

Del mismo modo, para la recopilación de los datos, se utilizará una entrevista, en 

la cual, según Martínez (2004), se expresa el camino base para que el investigador 

tenga la apertura necesaria para enlazarse con el caso en estudio a través del diálogo 

con el entrevistado, lo que le permite aprehender lo vivido y el significado.  

Se aplicaron entrevistas semi estructuradas con sistema de categorías. 
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4. Técnicas de Análisis de la información: Recogidos todos los datos, el próximo 

paso consiste en la comparación de estos con las hipótesis formuladas al inicio del 

estudio de casos. Una vez finalizada la etapa de comparación, se podrá obtener una 

serie de conclusiones y decidir si la información o resultado obtenido puede ser 

aplicado a más situaciones o casos similares. 

Para el análisis de la información, se utiliza el método de la triangulación 

metodológica, de la cual Arias (2000) señala que “puede hacerse en el diseño o en la 

recolección de datos” (p. 6) Asimismo, señalan que existen dos tipos de triangulación 

dentro de métodos y entre métodos. En este caso, se utiliza la triangulación dentro de 

métodos pues permite la inclusión de dos o más aproximaciones cualitativas, como la 

entrevista abierta, la observación y la revisión documental, para evaluar el mismo 

fenómeno; cuyos datos se codifican y analizan de manera separada para luego 

compararlos con el propósito de validar los hallazgos.  Se aplicó triangulación, 

categorización y análisis (TCA). 

5. Obtención de los hallazgos: Finalmente, se procederá a la elaboración de un 

documento que, de manera cronológica, detalle todos y cada uno de los datos del 

estudio de caso. Será necesario especificar cuáles han sido los pasos seguidos, cómo 

se obtenido la información y el porqué de las conclusiones extraídas. 
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SEGMENTO IV 

LO ESENCIAL Y LO DESCUBIERTO 

 

El Alma Asiática y sus Prácticas de Integración 

 

La cultura china es una de las culturas más antiguas, prolíficas y vitales que ha 

tenido la humanidad a lo largo de su compleja historia que, por si sola genera una 

variedad de percepciones por lo desconocido y por su inmensa diversidad; más aún 

cuando se estudian sus relaciones con otras culturas y regiones del mundo, 

convirtiéndose en un reto complejo pero apasionante. En ese sentido, para 

comprender lo esencial del alma asiática, es decir, el arraigo de su cultura milenaria 

en la manera de ser de los chinos, de enfrentar la vida y sus intentos de integrarse a 

otras culturas, en este caso la venezolana, conduce a sumergirse en el pasado para 

comprender los diferentes momentos históricos que han marcado su adaptación a 

estas tierras.  

 

En ese sentido, este aparte de la investigación acude a una revisión bibliográfica 

de la literatura existente, destacando la escasez de investigaciones científicas sobre el 

tema, para conocer la historia de las inmigraciones chinas a Venezuela. Del mismo 

modo, se desarrollaron entrevistas a informantes claves de la comunidad china, con el 

propósito de ahondar en sus vivencias y comprender el impacto de la migración en el 

ser y el hacer de estas personas.       

 

La Inmigración China en Venezuela 

 

Cuando se intenta un estudio historiográfico de la inmigración China en 

Venezuela, diversos autores como Camejo Yánez (2017), Rojas y Camejo Yánez 

(2018) y Molina Medina (2022), entre otros, coinciden en la existencia de un vacío 

con respecto a las migraciones provenientes del continente asiático. En el caso de la 
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inmigración china, en particular, a pesar de los importantes lazos de cooperación 

desde los años setenta; poco se conoce de los procesos históricos que marcaron la 

llegada de los primeros inmigrantes chinos a Venezuela, si se compara con las 

investigaciones acerca de otras comunidades extranjeras (Rojas y Camejo Yánez, 

2018). 

 

Sin embargo, a pesar de la falta de investigación académica sobre el tema, se 

sabe que, desde mediados del siglo XIX, la mayoría de los países de América del Sur 

ya recibían grandes cantidades de trabajadores chinos por contrato (coolies), pero 

Venezuela seguía siendo “un terreno virgen”, poco desarrollado, por lo que no era un 

destino atractivo para los chinos. Estas olas migratorias siempre se destacaron por su 

austeridad, tenacidad y facilidad para hacer negocios, constituyendo prósperas 

empresas familiares en el mercado comercial, industrial y agrícola (Camejo Yánez, 

2017),  

 

En ese orden de ideas, para comprender la historia y desarrollo de los primeros 

movimientos migratorios de chinos a Venezuela, es necesario conocer la dinámica 

que las legislaciones internas del país determinaron para este particular grupo de 

extranjeros (Molina Medina, 2022), Para ese entonces, mediados de la década de 

1850, algunos cambios legislativos influenciaron cambios en las tendencias 

migratorias de la época. El primero fue la promulgación de la Ley de Abolición de la 

Esclavitud en 1854, que marcó un hito en las relaciones laborales, aunque los 

cambios en la organización del trabajo no fueron significativos, pues el peso de la 

mano de obra era sostenido por trabajadores asalariados que laboraban en hatos y 

haciendas, muchos de ellos inmigrantes canarios, por lo que no se logró la esperada 

revitalización del campo y la economía agrícola. 

 

La abolición de la esclavitud en Venezuela, el 24 de marzo de 1854, provocó la 

idea de que la inmigración china podría sustituir la mano de obra esclava (Camejo, 
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2017). En consecuencia, de acuerdo con Rey (2011), se dio un segundo cambio 

legislativo en 1855, con la promulgación de una nueva ley de inmigración que 

ampliaba el espectro de inmigrantes potenciales, permitiéndose por primera vez el 

ingreso de asiáticos, particularmente de los chinos, aparentemente a partir de la 

sugerencia de Antonio Leocadio Guzmán, quien, durante su período como 

diplomático acreditado en Perú, había presenciado la laboriosidad e ingenio de estos 

inmigrantes. Obteniendo él mismo una concesión que le permitía la exclusividad en el 

tráfico de inmigrantes de esta nacionalidad por cuatro años, aunque no llegaría a 

ocuparse de este asunto. 

 

En ese periodo histórico, se da la llegada del primer ciudadano chino a 

Venezuela. Al respecto, el profesor Weinong Gao de la Universidad de Jinan, citado 

por Camejo (2017), refiere que en la tradición oral de Enping, ciudad en la provincia 

de Guangdong, China, se cuentan dos versiones sobre el primer chino que llegó a 

Venezuela proveniente de dicha ciudad, hace ya más de 170 años. Una lo señala 

como proveniente de la aldea Songxiang del pueblo Shahu, mientras otra cuenta que 

fue Liang Liquan, un hombre proveniente de la aldea Shigang, del pueblo Dongcheng 

(Mei y Zhang, 2001, citados por Camejo, 2017). Se calcula que esto sería entre los 

años 1847 y 1848, cuando Venezuela se encontraba bajo el régimen del General José 

Tadeo Monagas, quien ya había permitido que algunos chinos provenientes del Perú 

se asentaran en el territorio venezolano. 

 

Otros le siguieron y los pocos chinos que vinieron se dedicaron a las 

actividades relacionadas con el servicio doméstico y pequeños comercios 

convirtiéndose en tenderos y restauranteros, para luego ir expandiéndose a otros 

sectores como la minería, o en los trabajos agrícolas en colonias o asentamientos, 

porque el proceso de adaptación para ellos era lento y difícil. Los chinos eran vistos 

con desconfianza, por el temor que inspiraba su hábito de fumar el opio 

(Veracoechea, 1986). “La cultura oriental, en general, no se consideraba muy 
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beneficiosa ni adaptable a nuestro medio social, de allí que la mayoría de nuestros 

gobiernos pusieran trabas a este tipo de inmigrante” (Molina Medina, 2022:5). 

 

Posteriormente, sucesivas leyes sobre la materia migratoria se manejaron entre 

la prohibición y permisividad de la inmigración asiática, salvo la de 1874 (Ministerio 

de Relaciones Interiores, 1944 a), que no se inclinó por ninguna preferencia ni 

restricción en virtud de la nacionalidad, “lo cual refleja, sin duda, la actitud abierta 

del Presidente Guzmán Blanco hacia la inmigración” (Berglund, 1982), evidenciado 

en su ampliación en marzo de 1884, de permisos garantizando los contratos que 

habían sido celebrados con el objetivo de llevar a los Territorios Federales a personas 

procedentes de China y la India.  

 

Sin embargo, en 1891 el tema racial vuelve a interferir en los procesos 

migratorios, cuando el gobierno venezolano prohíbe nuevamente el ingreso de 

personas oriundas de Asia y las Antillas, de acuerdo con la Ley sobre Inmigración de 

julio de 1891, (Ministerio de Relaciones Interiores, 1944 b), que en su artículo 3 

señalaba “No se contratarán ni aceptarán como inmigrados los individuos de 

nacionalidad asiática y de las Antillas Inglesas y Holandesas…”. Dos años más tarde, 

en 1893, así como en 1894, la restricción contra los asiáticos “fue eliminada o 

simplemente desapercibida” (Molina Medina, 2022), 

 

Para finales del siglo XIX y principios del siglo XX, en Enping, 

tradicionalmente dedicado solo a la agricultura y poca cultura migratoria, la 

inmigración hacia Venezuela se tornó algo popular, debido principalmente a que los 

pobladores escuchaban las historias de vecinos que habían ido al exterior y 

regresaban con mucho dinero, por lo que querían seguir ese ejemplo (Guang Xu. 

Anales del Condado de Enping, citado por Camejo Yánez, Jesús (2017).  
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No obstante, contarse con poca información sobre las inmigraciones de chinos a 

Venezuela a finales del siglo XIX e inicios del XX, se especula que para 1892 el 

entonces presidente de la República Joaquín Crespo (1892-1898), permitió la entrada 

al país a cerca de un millar de chinos la mayoría de ellos cantoneses. Para 1910, se 

estima que existían en el país entre 20 y 30 chinos (Chunhui Li y Shengmao Yang, 

1990). En cuanto a las actividades desarrolladas por ellos, en Caracas, por ejemplo, 

tuvo auge importante los servicios de lavanderías ofrecidos por estos migrantes. 

 

La migración china en esos tiempos, considerada por los habitantes de entonces 

“la mejor inmigración que hemos recibido en el país” (Clemente Travieso (1948), 

estaba compuesta en su totalidad por hombres trabajadores, respetuosos de la ley, 

humildes, ajenos a intrigas y pleitos y privados de vicios, ya que hasta 1931, no 

llegaron mujeres chinas a Venezuela, se consubstanciaron con el país; aportando su 

fuerza de trabajo y formando familias con las nativas venezolanas. Eran hombres 

honestos y de trabajo en toda la acepción de la palabra. 

 

Entre los inmigrantes chinos de la época, destaca José Peña, quien venía desde 

Cuba, nacionalizado en aquel país caribeño con ese nombre occidental, siendo el 

primer chino en la capital venezolana, donde inició el negocio de una tabaquería y 

luego hizo venir a otro paisano con quien montó la primera lavandería china, la cual 

sería motivación para que nuevos inmigrantes se dedicaran a este tipo de negocios, 

llegando progresivamente a tener dominio de esta actividad para los primeros años 

del siglo XX, creándose una dinámica en la que recorrían las calles recogiendo la 

ropa a domicilio de lunes a viernes, para lavarla y entregarla los fines de semana 

(Rey, 2011). 

 

Para la segunda década del siglo XX, atraídos por la explotación del petróleo, 

empezaron a llegar chinos provenientes desde México, Cuba, Estados Unidos y 

China, aumentándose, para 1920, a más de 100 el número individuos en el país que 
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era considerado como una tierra de oportunidades (Gao, Winnong: 2012, citado por 

Camejo Yánez, 2017),   

 

La llegada de la actividad petrolera, la luz eléctrica, las máquinas de lavar y el 

avance de la civilización, fue restándole importancia a las lavanderías chinas, por lo 

que los inmigrantes buscaron entonces alternativas de trabajo en los botiquines, las 

ventas de legumbres o se dedicaron a la agricultura en el campo, que era la actividad 

de sus ancestros. Al respecto, Caminos (1934) en un reportaje describiendo las 

actividades desarrolladas por la colonia china de Caracas, señalaba que las famosas 

lavanderías habían pasado a un segundo plano y que el asiático pintoresco, aunque 

existía, había sido suplantado por otro más occidentalizado. 

 

A pesar de la popularidad de las lavanderías, señalaba el mencionado 

periodista, la colonia no había alcanzado un desarrollo tan considerable como para 

contar entre sus miembros personajes verdaderamente destacados, por lo que 

abundaban solo los pequeños negociantes, dueños de botiquines o bodegas y muchos 

agricultores modestos. 

 

Pero, la tranquilidad que tuvo la pequeña colonia china en Caracas, comenzaría 

a cambiar, ya que sufrirían, cada vez más, restricciones a algunas de sus principales 

actividades, prohibiéndoseles la venta de alcohol, quedando sus negocios solo para el 

expendio de refrescos y fiambres. “Fueron los tiempos de la persecución de los 

chinos que llevaban muchos años trabajando honestamente en el país” (Clemente 

Travieso, 1948).  

 

Sin embargo, la situación de los migrantes chinos en Venezuela no era fácil, 

pues existían actitudes sino-fóbicas en algunos sectores de la sociedad (Camejo 

Yánez, 2017). En ese sentido, la Ley de Inmigración y Colonización promulgada del 

8 de julio de 1912, en su capítulo tercero establecía que no serían aceptados como 
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inmigrantes “individuos que no sean de raza europea” (Ministerio de Relaciones 

Interiores, 1944 c). Posteriormente, la ley del 26 de junio de 1918, capítulo tercero, 

artículo 9, indicaba que “no tenían derecho los individuos que no sean de raza 

europea, o insulares de raza amarilla del hemisferio norte” (Ministerio de Relaciones 

Interiores, 1944 d). 

 

Las migraciones asiáticas seguirían siendo prohibidas, y para 1936, todas las 

todas las restricciones con respecto a la nacionalidad o raza fueron fusionadas por la 

ley la del 22 de julio de 1936, que en su artículo señalaba que no obtendrían permiso 

como inmigrantes, “las personas que no sean de raza blanca” (Ministerio de 

Relaciones Interiores, 1944 e), lo que podía considerarse como una restricción racista 

por cómo se dictaminó, pues la primera consideración era la raza más que las 

habilidades o formación cultural (Berglund,1982). 

 

Durante esos años, siendo presidente Juan Vicente Gómez (1908-1935), de 

quien se decía que “le tenía fobia a los chinos por considerar que eran fumadores de 

opio y peligroso su contacto” (Veracoechea, 1986), el gobierno se mantuvo reacio a 

la idea de incrementar el poblamiento del país con extranjeros. Sin embargo, los 

ideólogos asociados al gomecismo eran partidarios de promover la inmigración 

europea y rechazar otras nacionalidades como las asiáticas. De hecho, el propio 

Gómez, en su mensaje al Congreso Nacional, el 24 de abril de 1923, señalaba que era 

“preferible llevar con lentitud el acogimiento de extranjeros en calidad de 

inmigrantes, que exponer a la nación a ser invadida por elementos no verdaderamente 

aptos para las labores industriales que necesitamos (Rey, 2011). 

 

A finales de la década de los años veinte, con la llegada de las compañías 

petroleras, pequeños grupos de chinos migraron a Venezuela, principalmente desde el 

Caribe, para dedicarse al comercio en las zonas donde fue creciendo las actividades 

de extracción del petróleo, tal como se evidencia de comunicación del Ministro de 
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Relaciones Interiores, Rubén González, al presidente del estado Zulia, Vicencio Pérez 

Soto, en la cual indicaba que se había observado un aumento progresivo en la 

corriente de inmigrados chinos al país acaparando casi en su totalidad el comercio de 

pulperías, botiquines y restaurantes, como podía comprobarse en las principales 

ciudades de la República (Rey, 2011). 

 

Asimismo, el Ministro de Relaciones Interiores le indicaba que por orden del 

presidente Juan Vicente Gómez, no debía permitir el desembarco en los puertos de su 

jurisdicción, ni la entrada al país en cualquiera otra forma, a individuos de 

nacionalidad china, aun cuando manifestasen estar naturalizados en otro país, como 

podrían comprobarlo para evitar los efectos de la prohibición, ya que  la venida de 

tales sujetos en alta escala constituía un peligro, no solamente para el comercio, sino 

para la sociedad.  

 

Con la muerte de Juan Vicente Gómez (1935), se incrementó el interés por 

repoblar el país y la necesidad de traer personas de otras nacionalidades. Al respecto, 

el economista Alberto Adriani, quien fuera ministro de Agricultura y posteriormente 

de Hacienda durante el gobierno del General Eleazar López Contreras (1935-1941) 

abogaba que lo ideal era una población blanca homogénea, lo cual es imposible, pues 

nuestro territorio contiene una gran proporción de indios y negros, por lo que la 

inmigración deseable sería la proveniente de Europa, blanca y civilizada, y no los 

asiáticos, chinos e indios, ni los antillanos, quienes no gozaban de la simpatía de los 

personeros influyentes en la política y el gobierno de la época. 

 

Para ese entonces, la comunidad china en Venezuela había aumentado a unas 

1500 personas aproximadamente (Asociación General China de Caracas, 2017). La 

única política de exclusión en contra de los inmigrantes chinos ocurrió durante el 

mandato del General Eleazar López Contreras en 1938, cuando el gobierno promulgó 

una disposición para restringir la entrada al país a los chinos. La colonia china intentó 
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defenderse a través de la presión diplomática desde el exterior, dirigiéndose 

directamente a las autoridades venezolanas, solicitando al Ministerio de Agricultura y 

Cría, en octubre de 1938, el otorgamiento de tierras, créditos y garantías para 

trabajarlas, con la finalidad de sembrar arroz, lo que iba en beneficio de la agricultura 

del país (Veracoechea, 1986).  

 

Sin embargo, fue ese año cuando la persecución contra los chinos se hizo más 

fuerte ante el incumplimiento de las leyes regulatorias y se ordenó el encarcelamiento 

o deportación de varias decenas de chinos. Al respecto, Camejo Yánez (2015) refiere 

que la tradición oral de la comunidad china, mantiene la versión que “no solo fueron 

puestos en prisión algunos chinos, sino que les cerraron todos los negocios, 

prohibiéndoles todas sus operaciones comerciales y sus propiedades fueron cedidas a 

inmigrantes de origen europeo”. Tres barcos de origen francés fueron designados para 

deportar a los chinos ilegales, pero la medida no llegó a concretarse porque los barcos 

extranjeros no podían atracar en puertos chinos, al encontrarse ésta en medio de la 

guerra contra Japón, así que el plan de repatriación no pudo completarse por el 

bloqueo japonés.  

 

Para la época, según comunicación recibida por el Cónsul venezolano en 

Shanghái, José Miguel Ferrer, desde Caracas, “en los registros respectivos del 

Despacho se encuentran asentadas 1.026 Cédulas de Identidad expedidas por las 

autoridades de la República a ciudadanos de nacionalidad china” (Camejo Yánez, 

2015) 

 

Para finales de la década de los años 30’, la animadversión hacia los chinos 

parecía venir de la presión ejercida por una creciente comunidad de origen europeo 

que sentía que sus intereses comerciales estaban amenazados. Especialistas chinos 

piensan que una de las causas de esta actitud anti-china podría estar relacionada con 

el negocio del alcohol y las tabernas. Al respecto, Chunhui Li y Shengmao Yang 
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(1990) explican que aproximadamente el 80 % de los chinos de ultramar sobrevivían 

con la venta de alcohol y café, industria que involucra conflictos de grandes intereses 

económicos entre los grupos étnicos.  

 

La constitución nacional para entonces estipulaba que solo los inmigrantes de 

“raza” blanca podían adquirir la nacionalidad venezolana. Ante esta política de 

exclusión hacia los chinos, estos solo podían entrar al país por medios ilegales, y al 

llegar no tenían ningún tipo de seguridad legal, menos derechos de propiedad. por lo 

que, para la comunidad china, una minoría inmigrante ilegal sin representación 

diplomática en Caracas, las posibilidades de defenderse eran realmente mínimas, de 

modo que recurrieron a la Misión diplomática asiática en La Habana, el 15 de 

septiembre de 1940 (Camejo Yánez, 2015). 

 

En su comunicación, la comunidad china en Venezuela explicaba que la Oficina 

Venezolana de Inmigración dictó una disposición el 10 de septiembre de 1940, 

llamando a diferentes grupos de chinos residentes a presentarse en la Oficina de 

Inmigración para ser trasladados a Tucupita, Cojedes (sic), dándoles a entender que 

en el lugar al que iban destinados serían encarcelados o sometidos a trabajos 

forzados, por lo que muchos de ellos, comerciantes, vendieron sus intereses sufriendo 

grandes pérdidas, con el objeto de abandonar el país; pero no habían podido obtener 

pasajes de regreso a la China (Ministerio de Relaciones Exteriores, 1970). 

 

En atención a la solicitud de la comunidad china en Venezuela, al mes siguiente 

el Ministro de China en la isla caribeña Li Dijun, enviaría comunicación al Canciller 

Gustavo Herrera, en los que llamaba la atención a las autoridades venezolanas sobre 

“cierta información” que recibió de un grupo de chinos que habían sido emplazados 

para enviarlos por grupos a unas islas “y allí ser detenidos y sometidos a trabajos 

forzosos”, señalando que dada la ausencia de representación oficial del gobierno 

chino en Caracas, rogaba suspendiera los procedimientos mediante los cuales los 
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nacionales chinos serían detenidos, apelando en favor de los infortunados por razones 

humanitarias y morales, sin referencia a la situación legal, considerando que los 

largos años de residencia en el país, los hacía “acreedores de una consideración 

comprensiva en su presente dificultad” (Ministerio de Relaciones Exteriores, 1970). 

 

Tras analizar las comunicaciones, Gustavo Herrera envió como respuesta un 

telegrama al diplomático chino en La Habana el 1 de octubre, indicando que el 

gobierno venezolano se había limitado a revisar los documentos de entrada y las 

autorizaciones de residencia de algunos miembros de la colonia china y a expedir 

nuevas cédulas de identificación, y le aclaró además que no se trataba de ninguna 

medida de persecución ni representaba un motivo de alarma. 

 

El 3 de Octubre de 1940, desde la Embajada de los Estados Unidos de 

Norteamérica (EE.UU.) en Caracas, se envió un memorándum a la Cancillería 

señalando que por medio del Departamento de Estado, la Embajada china en 

Washington, daba cuenta de haber recibido noticias, en torno a una orden de las 

autoridades de inmigración venezolanas requiriendo que un grupo de 60 chinos 

residentes se presentara ante las autoridades el día 27, a fin de ser enviados a 

Tucupita, por lo que el Secretario de Estado pedía un informe relativo a la situación 

de los chinos en Venezuela y los motivos de la acción por parte del gobierno 

venezolano, expresando la esperanza, que ninguna medida drástica fuera tomada 

contra estas personas.  

 

El memorándum del Departamento de Estado, destacaba que la orden dictada 

contra los chinos residentes que les obligaba a registrarse y solicitar nuevos permisos 

de residencia, contemplaba la confiscación de documentos anteriores, la emisión de 

nuevos carnets y la posibilidad de ser expulsados. Asimismo, señalaba que los 

intereses de los chinos en Venezuela estarían representados por la Embajada de 

EE.UU, que la colonia china en Caracas denunciaba la disposición del gobierno 
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venezolano de exigir la comparecencia de tres grupos distintos de chinos para ser 

detenidos y sometidos a trabajos forzosos. Por último, advertía de ser ciertas esas 

denuncias, ello “acarrearía inevitablemente penalidades muy serias a los residentes 

chinos, muchos de los cuales tenían muchos años en el país, en trabajos lícitos” 

 

El Ministerio de Relaciones Interiores, respondería a través de la Dirección 

Nacional de Seguridad y de Extranjeros, emitiendo un oficio enviado al ministro Li 

Dijun, destacando que, de acuerdo con lo estipulado en las leyes de inmigración de 

1912, 1918 y 1936, complementando con la Ley de Extranjeros que facultaba a las 

autoridades de la República a tomar medidas en caso de personas que hubiesen 

violado dichas leyes, subrayando “los chinos han entrado de manera ilegal, violando 

la ley”.  

 

Por otro lado, señalaba que, en consideración de los numerosos casos de chinos 

con varios años en el país, habiendo formado familias con venezolanas, con conducta 

intachable y dedicados a trabajos permitidos, el gobierno, por razones humanitarias, 

regularizaría su situación otorgándoles cédulas de identidad. Sin embargo, ante los 

casos de chinos que se han dedicado a actividades prohibidas (cantineros, buhoneros) 

y que además cambiaban los documentos de identidad (cédulas), adulterándolas con 

el objeto de facilitarlas a otros chinos recién ingresados de manera clandestina el 

gobierno trataría de poner fin a esa situación recogiendo la documentación a todos los 

chinos residentes en el país y otorgando, previa cuidadosa investigación, un carnet,  

con el fin de proteger a quienes reunían las condiciones de permanecer en Venezuela; 

estableciendo un riguroso control de quienes no eran considerados aptos.  

 

El ministro chino Li Dijun, acusaría recibo del telegrama del 1 de octubre 

enviado por el ministro Herrera, tranquilizando inicialmente el clima de tensión que 

se había creado en torno a la situación de los nacionales chinos en Venezuela, 

manifestando su deseo de visitar el país por considerar “sus riquezas naturales y sus 
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tradiciones políticas, una de las Repúblicas ejemplarmente típicas de la América 

Latina”. Además, expresaba la disposición del gobierno chino de establecer 

relaciones de alguna clase de relación diplomática con el gobierno de Venezuela, “si 

llegase a estimarse mutuamente beneficioso.  

 

Días después, el ministro Li Dijun, invocando razones humanitarias, pidió se 

regularizara la situación a todos, incluso a aquellos que no reunían las condiciones 

exigidas por las autoridades, recordando la disposición de un cambio de misiones 

diplomáticas o consulares entre ambos países. Sobre estos dos asuntos, el gobierno 

venezolano no cedió en absoluto a los intereses chinos, indicando “que por el 

momento el gobierno de Venezuela lamenta no poder acceder a considerar ningún 

proyecto que implique dar más extensa organización a nuestro servicio exterior” 

(Ministerio de Relaciones Exteriores, 1970 b). 

 

Con relación a la regularización de los nacionales chinos solicitada por el 

Ministro chino en Cuba, la Dirección Nacional de Seguridad y Extranjeros ratificó al 

funcionario diplomático chino que las medidas tomadas solo buscaban regularizar la 

permanencia en el país de los chinos que lo merecían, considerando su arraigo por los 

años de residencia, los lazos y comerciales familiares establecidos y su conducta, y 

que no procedía extender dicha protección a los que no reunían las condiciones 

requeridas.  

 

Para 1941, según Memoria y Cuenta del Ministerio de Relaciones Interiores 

(1943) la matrícula registrada de ciudadanos de nacionalidad china arrojaba un total 

de 798 individuos, los cuales se encontraban distribuidos de la siguiente manera: 

Distrito Federal: 332; Anzoátegui: 71; Apure: 6; Aragua: 6; Bolívar: 41; Carabobo: 

32; Falcón: 8; Guárico: 3; Lara: 9; Mérida: 3; Miranda: 16; Monagas: 40; Nueva 

Esparta: 1; Portuguesa: 2; Sucre: 7; Táchira: 2; Trujillo: 1; Yaracuy: 1; Zulia: 216; y 

Territorio Federal Amacuro: 1. 
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Finalmente, luego de varias conversaciones y solicitudes, el 13 de abril de 1943 

1943, Li Dijun presentó al presidente Isaías Medina Angarita (1941-1945), en 

Caracas, sus Cartas Credenciales que lo investían como Enviado Extraordinario y 

ministro Plenipotenciario de China, dando inicio a las relaciones diplomáticas entre 

Venezuela y la República China, instalando la Legación de China en la ciudad 

capital, quedando formalizados los lazos diplomáticos entre ambos países (Molina 

Medina, 2016). A partir de allí, los ciudadanos chinos pudieron entrar a Venezuela 

con la cédula de identidad o pasaporte emitidos por su gobierno. 

 

Para la década de los años 50 la comunidad china experimento lo que los chinos 

mayores consideran la Edad de Oro de su desarrollo económico en Venezuela, la cual 

alcanzaría hasta principios de los 70. Sin embargo, como consecuencia de las 

políticas de bloqueo a China por parte de las potencias occidentales, luego de la 

guerra civil china, los chinos tenían pocas oportunidades para venir a Venezuela 

desde China continental, siendo más difícil aún para quienes no tenían alguna 

relación con el país. Durante esos años, los chinos continentales migraban primero a 

Hong Kong, luego EE.UU. y finalmente Venezuela.  

 

A los comienzos de los años 70, en medio del auge de la economía venezolana, 

producto de la estabilidad político, prosperó el comercio y la colonia china en 

Venezuela se dedicaron a aumentar su participación en el mundo comercial, 

invirtiendo inicialmente en restaurantes y cafeterías, para posteriormente abrir 

abastos, supermercados, tiendas de artículos de uso diario, quincallerías, además de 

importación-exportación, comenzando a observarse incursiones comerciales a gran 

escala, en empresas en el sector industrial de plásticos, agua mineral y papel. 

 

A mediados de la década de 1980, con la depresión de la economía venezolana 

y el inicio de una crisis económica y política cuyas repercusiones, según Camejo 
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(2017), continúan hasta la actualidad, comenzó un periodo de adversidades que afectó 

a la comunidad china, dedicada mayormente al sector terciario, complicándose 

adaptarse al nuevo entorno social en crisis, en el cual los chinos percibían a sus 

negocios como vulnerables ante los disturbios sociales y la inestabilidad política. 

 

En consecuencia, muchos chinos optaron por regresar a China, pero para la 

mayoría resultó difícil readaptarse a la vida local en las ciudades chinas luego de su 

éxito financiero en Venezuela, por lo cual muchos optaron por intentar suerte en el 

extranjero por segunda vez. Muchos otros, según Camejo (2017), prefirieron quedarse 

en Venezuela considerando que, pese a la situación del país y el caótico escenario, era 

más fácil adaptarse a las circunstancias y hacer negocios aquí, confiando en que la 

situación volvería a mejorar y sería nuevamente propicio para que los chinos hicieran 

negocios, teniendo en cuenta que tienen una base estable en el país.  

 

Para finales del siglo XX e inicios de los años 2000, con el surgimiento de 

estrechas relaciones económico-políticas entre los gobiernos de la República 

Bolivariana de Venezuela y la República Popular China, se originó la llegada de 

nuevos grupos de empresarios, burócratas y profesionales de otras regiones de la 

China continental con nuevos métodos y perspectivas, lo cual dio como origen a 

nuevas oleadas de inmigración de ciudadanos chinos en Venezuela. 

 

En ese sentido, según Hernán Lucena, director del Centro de Estudios de África 

y Asia de la Universidad de Los Andes, citado por Spavieri, González y Aguilera 

(2008), la colonia china en Venezuela, ha experimentado un incremento a inicios del 

siglo XXI, como consecuencia del crecimiento de las relaciones diplomáticas y 

comerciales entre Venezuela y China, una migración que viene fundamentalmente a 

emprender y prosperar en el comercio, apoyados en la cultura empresarial de la 

colonia china, basada en que los primeros en asentarse en una localidad aportan el 

capital de trabajo a los nuevos inmigrantes, con la condición que sus 
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emprendimientos no serán propios hasta no cancelar la totalidad de la inversión 

aportada; razón por la cual surgen económicamente tan rápido. 

   

Otra forma de apoyo económico, que facilita el crecimiento de nuevos 

emprendimientos de la colonia china, según Lucena (2007), citado por Spavieri, 

González y Aguilera (2008), se observa en el centro económico de la colonia china en  

Venezuela, es decir, Valencia, donde una asociación de comerciantes chinos compra 

productos por volúmenes descomunales, para luego distribuirlos a los pequeños 

comercios de familias chinas, quienes lo venden al público más barato, trabajando 

con una ley económica que se basa en la premisa: el volumen da la ganancia; lo cual 

es la clave del éxito de los negocios chinos. 

 

Impacto en el ser 

 

Este apartado busca interpretar los hallazgos que se desprenden de las respuestas 

de los informantes, sus vivencias, sus experiencias y la percepción que tienen de la 

realidad de la integración de la comunidad china a Venezuela y de cómo esta 

integración con la subsecuente transculturización ha influido en el ser de estas 

personas. 

 

Para comprender el impacto de la migración en el ser de los integrantes de la 

comunidad china en Valencia, es imperativo ahondar en las características culturales, 

así como las tradiciones, costumbres y valores de la sociedad china, En ese sentido, es 

relevante entender que, en el pensamiento chino, que se remonta a dos milenios, el 

tiempo se concibe más como un círculo que como una línea recta, por lo que no se 

concibe la existencia del principio ni el final. De igual manera, Sun Jiheng (2017) 

señala que al hombre se le concibe inserto dentro de un orden jerárquico que 

comienza en la familia, nunca aisladamente como un individuo. 
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De principio, señala Yu Hua (2013), para poder entender a la cultura china hay 

que conocer el I Ching (Clásico de las Mutaciones), que se basa en la lógica de la 

alternancia de fuerzas activas (yang) y pasivas (yin), entendiendo que ambas están 

interrelacionadas en función de armonizar los ciclos naturales de la vida, que 

contradicen la lógica occidental según la cual una cosa no puede ser y no ser al 

mismo tiempo y en el mismo lugar.  

 

En este sentido, de acuerdo con el pensamiento tradicional chino, según Yu Hua 

(2013), el oráculo del I Ching contiene los secretos de un mundo cuya única cualidad 

eterna es el cambio, punto de partida para la construcción del conocimiento de una 

visión del mundo en donde los absolutos brillan por su ausencia, razón por la cual en 

chino clásico no existe un verbo “ser”. 

 

En ese contexto, se consideran las opiniones y respuestas de los informante 

claves ante las diferentes interrogantes presentadas a fin de conocer diferentes 

aspectos relacionados con sus tradiciones culturales y religiosas, sus valores 

familiares, su educación y sus relaciones comunitarias. Los informantes claves se 

describen a continuación: 

 

- Informante Clave No. 1 (IC1): Irving Rivas. Descendiente de francés y 

húngaro, casado., dedicado a artes marciales, medicina china y la enseñanza 

de varios idiomas. 

 

- Informante Clave No. 2 (IC2): Señora de los Colores (pidió no ser 

identificada por su nombre) Descendiente de chinos nacida en Valencia, 59 

años, casada, ingeniera civil y comerciante. 
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- Informante Clave No. 3 (IC3): Yi Min Shum Xie. Descendiente de chinos 

nacida en Valencia, ingeniera en computación, magister en administración de 

empresas mención mercadeo, autora del libro Navegando en Agua Digitales. 

 
- Informante Clave No. 4 (IC4): Víctor Sien. Descendiente de chinos, nacido 

en Venezuela, economista, comerciante, casado, chef y estudiante de 

imagenología. 

 
- Informante Clave No. 5 (IC5): Lucy Cheng. Nacida en Taiwán, casada, 

traductora, asistente administrativo. 

 
- Informante Clave No. 6 (IC6): Federico Chang. Nacido en Venezuela, de 

padre nacido en Cantón, madre nacida en Hong Kong, casado, licenciado en 

administración de empresas, empresario.   

 

Las respuestas ofrecidas por los informantes se muestran en las siguientes 

tablas de acuerdo con las diferentes categorías establecidos previamente: Tradición, 

Religión, Familia, Educación, Cultura, Gastronomía y Horóscopo Chino, Las tablas 

resumen los segmentos de sus respuestas que pueden relacionarse con las diferentes 

subcategorías (Ver Anexo A), destacándose que no pudieron identificarse respuestas 

para todas y cada una de las subcategorías. De igual manera, debe mencionarse que 

las tablas muestran un resumen de las respuestas aglutinando las respuestas 

coincidentes. 
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Abordaje de la Migración China en Venezuela desde una Perspectiva Cultural y su Concepción del Trabajo 

CATEGORÍA: TRADICIÓN  

Unidades conceptuales: Tradiciones chinas en Valencia  

                                         Influencia de las tradiciones chinas en la vida diaria 

Conceptos 
Claves 

CRITERIOS INFORMANTES REPRESENTATIVOS 
TRIANGULACIÓN 

1 2 3 4 5 6 

C
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en
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  Todo ese tema es 
complejo, imagínate la 
complejidad que tiene 
la comunidad para 
comprender las 
tradiciones chinas 

El tema de los días si 
es sumamente 
importante para 
nosotros los chinos 

 Si Dios te 
manda hacer esto, 
tienes seguro que 
tienes su razón 
para tú crecer en 
cualidad, si un día 
cae que no hay 
nada tú puede 
estar 
sobreviviendo 

 El tema de las creencias es complejo, considerando que es una 
cultura milenaria, en un país con la inmensidad de Chima, sin duda 
existen miles de creencias difíciles de entender sin el bagaje 
cultural chino. De allí, la complejidad existente para la comunidad 
venezolana el comprender las tradiciones chinas, como por 
ejemplo, el tema de los días del dragón o de la luna, que son 
sumamente importante para los chinos: Creen en los designios de 
Dios, teniendo la seguridad que cada día tiene su razón para crecer 
en cualidad, si hay un día que no hay nada creen que pueden estar 
sobreviviendo 
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a 
cu

lt
u

ra
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Hay muchas de las 
artes de China, la 
mayoría, yo diría más o 
menos un 70% del 
conocimiento chino es 
una adaptación a la 
idiosincrasia china de la 
filosofía de India 

Un caso de China muy 
conocido en occidente es 
el arte del viento y el 
agua, conocido como 
Feng Shui,  

Feng Shui me nutre 
culturalmente bastante, 
desde una etapa muy 
muy muy temprana de 
mi vida 

Mis maestros eran 
personas ya de edad 
relativamente avanzada, 
por ende, tenían una 
formación clásica 
tradicional china 

Visitar las 
tumbas de 
nuestros 
ancestros, 
consideramos 
que ellos nos 
cuidan, 
entonces le 
debemos 
respeto. 

 Mayormente las 
influencias y 
tradiciones tienen que 
ver con mucho con la 
comunidad cantonesa. 

Hay muchos chinos 
tradicionales, pero 
también hay muchas 
personas jóvenes que 
han perdido sus 
tradiciones 

Tradicionalmente en 
China lo que hace es 
llevarle comida a los 
muertos por eso desde mi 
punto de vista es como 
bendecir la comida desde 
el punto de vista católico 
pero lo que yo vendo 
vegetales, platos de comida 
los llevan todos, todo el 
pueblo a cada uno de sus 
familiares, ancestros y 
luego al final de todo eso la 
ceremonia compartimos un 
momento con la comida 
que llevamos. 

En Valencia no hay 
cementerios chinos, lo 
hacemos en casa Si, y 
todos tenemos un altar 
donde tenemos a nuestros 
ancestros, colocamos 
inciensos, le hacemos 
comida, hacemos 
reverencias y le pedimos 

  Las tradiciones milenarias chinas y su idiosincrasia tienen 
influencia de la filosofía de la India, siendo en su mayoría una 
adaptación de ésta. Michas tradiciones han sido pasadas por 
maestros que tienen una larga formación clásica y tradicional china.  

Entre las tradiciones chinas que conservan las generaciones 
actuales se relaciona con el respeto a los ancestros. Dos veces al 
año todo el pueblo visita las tumbas en el cementerio llevando 
todos platos de comida, a cada uno de sus familiares y ancestros; 
encienden inciensos, le hacen reverencias y les piden protección. Al 
final de la visita compartimos un momento con la comida que 
llevan, a manera de bendecir la comida. Esto es considerado la 
máxima expresión de respeto a sus ancestros, algo fundamental de 
las tradiciones y la cultura china, 

Cuando no tienen un cementerio chino, como en el caso de 
Valencia, ponen un altar en sus casas, donde tienen a sus ancestros, 
le colocan inciensos, le ofrecen la comida que han hecho, le hacen 
reverencias y les piden.  Eb Valencia, como la mayoría de los 
chinos vienen de la región de Cantón, la mayoría de las tradiciones 
se relaciona con la comunidad cantonesa. Otra manifestación de la 
tradición china es el Feng Shu, el arte del viento y el agua una 
práctica que implica organizar el espacio vital para crear un 
equilibrio con el mundo natural, de la cual muchos chinos se nutren 
culturalmente. Sin embargo, se percibe que a pesar de haber 
muchos chinos tradicionales, también hay muchas personas jóvenes 
que han ido perdiendo sus tradiciones 

  



 

Conceptos 
Claves 

CRITERIOS INFORMANTES REPRESENTATIVOS 
TRIANGULACIÓN 

1 2 3 4 5 6 
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Practico la 
ceremonia del té 
Entre otras 

Celebró mi año 
nuevo chino. 
Todavía celebro 
muchas veces el 
día de la luna 

¿Qué tradiciones? 
Por ejemplo, la 
importancia del año 
nuevo chino, el 
festival de la luna 
verdad que se hace 
en el solsticio 

ciertas tradiciones 
que se mantienen 
dependen mucho de 
dónde vienen las 
personas, 

La celebración del año 
nuevo chino en cuanto a 
colocarle fuegos 
artificiales 
simbólicamente frente a 
un negocio para que, al 
explotar, el humo, el 
ruido ahuyente los malos 
espíritus   

Año Nuevo y aquí que 
se tiene un acto de baile 
de los dragón o de león 
no sé y mucho cohete, 
tira mucho cohete, pero 
cohete no es tirar hacia 
arriba sino un largo de 
aquí hasta allá. 

Pero como dice que 
empieza de año, o sea 
buena suerte para 
trabajar 

 En 1991 en el 
Salón Ríos que era 
aquí en el Shopping 
Center después en el 
Intercontinental, 
después en el Salón 
Ríos nuevamente, y 
cuando inauguraron 
el Centro Chino en 
el año 95-96 se 
celebró ahí. Cuando 
se celebra en el 
Centro Chino, 

hay que tomar en 
cuenta que esa 
comunidad tiene 
más de 200 años 
allá, es un tema de 
madurez, pero yo 
creo que vamos por 
buen camino. 

Las prácticas culturales de las tradiciones más relevantes 
giran en torno a la celebración del año nuevo chino, 
considerando el calendario lunar; talvez la de mayor 
importancia, cuyas festividades finalizan con la danza del 
dragón. También lo celebran con fuegos artificiales, que 
simbólicamente explotan frente a un negocio para que el 
humo y el ruido ahuyente los malos espíritus. Igualmente 
celebran el festival de la luna, o Festival del Medio Otoño, 
que se hace en el solsticio y es uno de los días festivos 
nacionales de China, cuando la gente celebra con la familia y 
amigos. se coloca un altar bajo la luna y se ofrecen 
sacrificios como pasteles, hechos especialmente para la 
fiesta.  

Ciertas tradiciones se mantienen y dependen mucho de 
dónde vienen las personas, pero la celebración del Año 
Nuevo simboliza que empieza un nuevo año, o sea buena 
suerte para trabajar. Eb Valencia, se celebraba en 1991 en el 
Salón Ríos que estaba en el Shopping Center, después en el 
hotel Intercontinental, después en el Salón Ríos nuevamente, 
y a partir del año 95-96 con la inauguraron del Centro Chino 
se celebra allí  

Cabe recordar que la comunidad china tiene más de 2000 
años de herencia cultural, por lo que hay tradiciones 
milenarias 
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Mis maestros 
vienen de ese 
periodo más 
tradicionalistas, 
me enseñan las 
artes muy 
ligadas al 
aspecto 
espiritual y muy 
ligadas al 
aspecto de lo 
que es la salud 

     Las tradiciones y cultura china es difundida por maestros 
que vienen de periodos más tradicionalistas, que enseñan las 
artes muy ligadas al aspecto espiritual y muy ligadas al 
aspecto de lo que es la salud 

 

 

 

 



 

Conceptos 
Claves 

CRITERIOS INFORMANTES REPRESENTATIVOS 
TRIANGULACIÓN 

1 2 3 4 5 6 
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 el año nuevo 
chino se basa en 
el calendario 
lunar 

yo soy hongkonesa, o provienen 
de la parte de Cantón, 

Muchísimo. En mi caso, yo 
hablo por mí, porque ¿qué pasa? 
hay otra realidad, hay muchos 
chinos tradicionales, 

En mi caso, mantener la cultura 
china para mí es un honor, 

las tradiciones chinas no 
solamente son tradiciones 
también forma parte de nuestro 
carácter verdad y nuestra moral, 
al menos en mi caso 

aunque existen ciertas 
tradiciones eso no influye en la 
religión y depende del apellido y 
del pueblo de donde salen las 
personas porque son culturas y 
tradiciones totalmente diferentes. 

No tengo como muchos 
recuerdos de mi país porque es 
que yo nací en Venezuela 

  A partir del año 95-
96 ahí en la autopista y 
a raíz de eso ya es una 
tradición. 

El sentido identidad es la síntesis de los valores y 
tradiciones transmitidos en los modos de ser, de hacer 
y de decir; que marcan el vínculo de un individuo con  
una cultura Para los chinos, se manifiesta en sus 
tradiciones las cuales no son solamente eso, sino que 
también forma parte de su carácter y su moral, 
Conservarlas, difundirlas y mantener la cultura china 
es para muchos un honor, otra realidad, influyendo  
muchísimo en su vida, Por ello, hay muchos chinos 
tradicionales, 

Para otros, existen ciertas tradiciones que no influye 
en su religión, ya que depende del apellido y del 
pueblo de donde salen las personas porque son 
culturas y tradiciones totalmente diferentes, con las 
cuales se identifican teniendo sentido de identidad. 

En la comunidad china de Valencia, el Centro 
Chino, inaugurado en 1995 ha venido a fortalecer el 
sentido de identidad de los chinos valencianos, 
creando un mayor vínculo  con su cultura y sus 
tradiciones   
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 Esto es un 
feedback todo el 
tiempo 

La gente piensas en el tamaño 
de Venezuela y no se da cuenta 
que dentro de China son como 30, 
40 veces más grande. 
Obviamente, dentro de nuestro 
país, hay una gran diferencia de la 
percepción gastronómica de 
tradiciones, 

Otras tradiciones verdad que 
podría ser es la parte de la 
gastronomía, la comida y todo 
eso 

   Las tradiciones chinas son muy diversas, 
considerando que China es como 30, 40 veces más 
grande que Venezuela, en realidad diez veces; sin 
embargo, la diversidad cultural china es mucho más 
amplia, mucho más antigua. Dentro de China, las 
tradiciones dependen enormemente de la región por lo 
que varían las manifestaciones culturales, como las 
tradiciones, la gastronomía, la comida, Por ejemplo, 
hay una gran diferencia de la percepción de las 
tradiciones gastronómica: En Valencia, donde la 
mayoría de chinos provienen de la parte de Cantón, 
hay una identificación con las tradiciones cantonesas 

 

 

 



 

Conceptos 
Claves 

CRITERIOS INFORMANTES REPRESENTATIVOS 
TRIANGULACIÓN 

1 2 3 4 5 6 

A
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Acá mayormente las 
personas provienen de 
dos regiones 
principales o 
provienen de la gran 
ciudad de Hong Kong 

En mi caso, 
mantener la cultura 
china para mí es un 
honor, 

Tradiciones como tal, 
así como pedir la 
bendición en los 
venezolanos diariamente, 
eso se ha perdido, pero 
mantenemos las 
tradiciones, como por 
ejemplo la visita a los 
cementerios dos veces al 
año 

  Las tradiciones chinas permiten el arraigo de los chinos 
en Valencia, con su cultura; acá mayormente las personas 
provienen de dos regiones principales, de Cantón  o de la 
gran ciudad de Hong Kong. Para la mayoría, mantener la 
cultura china es un honor. Aunque tradiciones de práctica 
diaria, tales como pedir la bendición en los venezolanos, 
se han perdido, muchas otras se mantienen, como por 
ejemplo, la visita a los cementerios dos veces al año 
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TCA 

 

Para el análisis de la información recolectada se recurre a la triangulación 

metodológica dentro de métodos, incluyendo datos recolectados a través de la 

entrevista semiestructurada, la observación y la revisión documental, codificando la 

información de acuerdo con las diferentes categorías y subcategorías para validar los 

hallazgos.   

 

En cuanto a la categoría Tradición, cabe destacar que la civilización China es 

considerada como una de la más antiguas del mundo, si no las más antigua, con más 

3.000 años según alguno estudiosos, de allí que sea una cultura ancestral, llenas de 

tradiciones y creencias, cuyo estudio y compresión se torna complejo dada la 

inmensidad territorial y su gran diversidad cultural, dependiendo de la región de 

China. Dentro de China, las tradiciones y las manifestaciones culturales varían mucho 

dependiendo de las diferentes regiones, por lo que, dada la vastedad de su territorio, 

la cultura china es una de las más diversas del mundo, En el caso de Valencia, como 

la mayoría de los chinos provienen de Cantón, la mayoría de las tradiciones se 

relaciona con la comunidad cantonesa. En ese orden de ideas, debe decirse que existe 

una inmensa cantidad de creencias difíciles de comprender sin el bagaje cultural 

chino. En la antigüedad los chinos creían que China era el centro geográfico del 

mundo y su cultura era la única civilizada. Su filosofía de vida se centra en la práctica 

de la religión, creyendo en los designios de Dios, reconociendo que su mayor 

divinidad está en el cielo. 

 

Las tradiciones milenarias chinas y su idiosincrasia están influenciadas en el 

culto a los antepasados, tradición que aún conservan las generaciones actuales, que 

incluyen sus visitas a las tumbas en el cementerio, llevando todos platos de comida, 

encendiendo inciensos, haciendo reverencias para pedir su protección. Esto es 

considerado la máxima expresión de respeto a sus ancestros, algo fundamental de las 
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tradiciones y la cultura china, En Valencia, la comunidad china no tiene un 

cementerio, por lo que ponen altares en sus casas en los cuales honran a sus ancestros, 

le colocan inciensos, le ofrecen la comida que han hecho, le hacen reverencias y les 

piden.   

 

En cuanto a las prácticas culturales relacionadas con las tradiciones, la más 

relevante observada por la comunidad china de Valencia, gira en torno a la 

celebración del año nuevo chino, el cual se celebra siguiendo el calendario lunar; 

cuyas festividades finalizan con la danza del dragón. En la cultura china, el dragón es 

criatura mítica considerada como sagrada y la tradición de esta danza ha sido 

documentado en eventos ceremoniales desde la dinastía Han (202 a. C. a 220 d. C.) 

para celebrar festivales y protegerse de plagas. En la antigüedad, era una creencia 

popular adorar a los dragones para pedir la llegada de las lluvias. También lo celebran 

con fuegos artificiales, que simbólicamente explotan frente a un negocio para que el 

humo y el ruido ahuyente los malos espíritus.  

 

Igualmente celebran el festival de la luna, o Festival del Medio Otoño, que se 

hace en el solsticio y es uno de los días festivos nacionales de China, cuando la gente 

celebra con la familia y amigos. se coloca un altar bajo la luna y se ofrecen sacrificios 

como pasteles, hechos especialmente para la fiesta. Eb la antigüedad esta celebración 

se relacionaba con dar gracias a los dioses de la Tierra por las cosechas.  

 

Estas tradiciones de la cultura china son difundidas por las familias, una estructura 

fundamental de la comunidad china, generando sentido de identidad como síntesis de 

sus valores, transmitidos en sus modos de ser, de hacer y de decir; que marcan el 

vínculo del individuo con su cultura. Para los chinos, estas tradiciones forman parte 

de su carácter y su moral, Conservarlas, difundirlas y mantenerlas es para muchos una 

cuestión de honor e influye muchísimo en su vida, generando un arraigo con su 

cultura. 



 

Abordaje de la Migración China en Venezuela desde una Perspectiva Cultural y su Concepción del Trabajo 

CATEGORÍA: RELIGIÓN 

Unidades conceptuales: Influencia de la religión 

                                         Prácticas religiosas entre la comunidad china local 

Conceptos 
Claves 

CRITERIOS INFORMANTES REPRESENTATIVOS TRIANGULACIÓN 

1 2 3 4 5 6  
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La única que es 
completamente aparte 
es el Tao chino, 
aunque tiene relación 
en el sentido de que el 
señor creador del Tao 
es el mismo señor 
Brahma, que se le 
conoce como señor 
del Palacio de Jade en 
una de sus 
expansiones 

Yo fui taoísta de 
muy niñito, fue 
budista de muy niñito, 
pasé al taoísmo como 
una especie de 
evolución 

 Cuando tú dices influencia 
de la religión en la vida de 
cada chino 

Mis padres eran 
evangélicos no 
practicantes porque 
llegaron a 
Venezuela en una 
situación de 
posguerra 

Pedirle a Dios, pedirle a 
los Santos allá también, 
igualito a respetar. Otro 
creencia, creencia, 
respetar las creencias 

Budismo, volver a 
repetir practicar ese lo que 
uno dice si la semilla es de 
Patilla ahora cosecha 
patilla entonces si yo 
quiero futuro vida, yo 
quiero la abundancia de 
dinero, entonces yo tengo 
que hacer donación, 
brindar apoyo, como dice 
la palabra prójimo, ese se 
pone en práctica 

 Los valores religiosos son las normas y 
principios considerados importantes en una 
religión, Los chinos en general, no tienen una 
religión predominante; sin embargo,  muchos son 
fieles al budismo, que enseña el camino hacia la 
liberación del sufrimiento y el ciclo de nacimiento, 
por lo que siguen sus valores como la educación y 
la disciplina con grandes principios como el 
respeto, la compasión, la sabiduría, la pureza, lel 
altruismo, la paz y la prosperidad. Por eso 
consideran que si quieren vida, futuro, abundancia 
de dinero, entonces debe hacer donaciones, brindar 
apoyo, 

Otros chinos creen que la única que es 
completamente aparte es el Tao, que es el orden 
natural, que enseña al hombre a integrarse en la 
naturaleza, en concordancia y armonía. 
Independientes, de su fe los chinos con muy 
religioso y se adhieren a los valores u principios de 
su religión, y estos influyen en la vida de cada 
chino, respetan sus creencias, piden a Dios y a los 
santos, aunque tienen una percepción distinta, Hoy 
en día, muchos son evangélicos, aunque no 
practicantes. 
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  Nosotros no tenemos una 
religión como que escrita. No 
hay como que un ABC de lo 
que tú tienes que hacer pues no 
es como acá que bueno el 
primer paso, bautizo y después 
hacer la primera comunión y 
segundo no sé qué, o sea eso 
no existe dentro de la religión 
que nosotros practicamos en 
mi caso 

   Los chinos sienten su religiosidad sin sentirse 
atados a escrituras, no por ello sus valores son 
menos arraigados   Nosotros no tenemos una 
religión como que escrita. No tiene una cartilla que 
seguir que diga lo que tiene que hacer, pues no es 
como acá donde el primer paso es el bautizo, 
después la primera comunión y así por delante. 
Eso no existe dentro de la religión que practican 
muchos 
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 Siempre hay un líder 
que unifica ok y al lograr 
la unificación hace más de 
2000 años, pues ya ya eso 
fue una tendencia en todo 
el país. 

Lo que influye son 
las tradiciones 
individuales de cada 
pueblo y de cada 
familia 

 Yo ahorita practico la 
enseñanza de Dios, 

 Siempre hay un líder que unifica y 
lograr la unificación hace más de 2000 
años, fue una tendencia en todo el país; 
dejo una enseñanza que influye en las 
tradiciones individuales de cada pueblo 
y de cada familia; que practican la 
enseñanza de Dios, Para los chinos, su 
mayor enseñanza es el respeto a sus 
ancestros  
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madre, respeta a la mujer 
del prójimo, no te apropies 
de las cosas ajenas, ese 
tipo de cosas 

     Los principales fundamentales de la 
religión para los chinos, comienzan por 
honrar padre y madre, respetar a la 
mujer del prójimo, no apropies de las 
cosas ajenas, ese tipo de cosas, valores 
religiosos que persisten aun cuando los 
chinos, en general, no tienen una 
religión predominante. 
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  En sí no tenemos 
una religión que te 
obligue, por ejemplo, 
a bautizarte, la única 
manera, bueno, si tú 
eres católico y 
cristiano chino 

 Hay gente lleva su 
cadáver o ceniza, y hay 
gente se entierra aquí, 
pero cuando se entierra 
aquí casi no tiene ese 
futuro 

 Los chinos, en si, no tienen una 
religión que tes obligue a celebrar 
rituales, como por ejemplo, a 
bautizarse, la única manera, es que sea 
católico o cristiano chino. Sin embargo, 
muchos siguen el rito de llevar el 
cadáver o ceniza de su familiar fallecido 
a China, y hay gente que los entierra 
aquí. 
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los criterios adicionales que hay, es 
importante estudiarlos para poder 
hablar de lo que es el desarrollo 
histórico y social, de dónde vienen esos 
tipos de creencias, que en Occidente se 
consigue mucho la filosofía abrahámica 

Las personas que conozco sí 
practican el Tao practican, pero estado 
tradicional, no, el estado se divide en 
varias escuelas, aquí hay muchos, tengo 
muchos alumnos chinos que practican 
Tao. En la actualidad aquí en Venezuela 
hay varios sitios donde no está mal, 
ellos hacen estado blanco.  Tengo 
amigos que practican Tao negro, 

mantener su 
identidad y eso pues 
hay costumbres, hay 
educación, hay 
religiones el cual pues 
en China, muchos son 
budistas 

dentro de China puede 
ser que hasta en mi familia 
pueden convivir diferentes 
religiones 

mis primos que están en 
China, ellos son cristianos 
y de por sí nosotros 
tenemos muchos amigos 
que son cristianos o son 
evangélicos 

yo soy católico 
porque la misma 
sociedad nos lleva al 
catolicismo aquí en 
Venezuela 

  En el desarrollo histórico y social de 
Chima han existido diversos tipos de 
creencias. Dentro de China, algunos 
practican el Tao practican, pero en su 
estado tradicional, muchos son budistas 
y buscan mantener su identidad y 
educación. En Venezuela, como en 
China, hay una variedad de religiones y 
costumbres, y puede ser que hasta 
dentro de las familias convivan 
diferentes religiones; Por ello, algunos 
son cristianos, o evangélicos, e incluso 
católico porque la misma sociedad los 
lleva al catolicismo aquí en Venezuela. 
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   Cuando llegó el 
comunismo en China, 
hubo una época que 
tuvieron que quitar, dañar, 
destruir muchísimos 
templos, muchísimas 
tradiciones religiosas 

   La religiosidad china está llena de 
simbología, sin embargo, cuando llegó 
el comunismo en China, hubo una 
época que hicieron por quitar, dañar, 
destruir muchísimos templos y con ello 
afectaron muchísimas tradiciones 
religiosas. En décadas recientes, se ha 
visto un resurgir de las prácticas 
religiosas 
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Somos anteriores al 
budismo, o sea no somos 
budistas. Al occidente hay 
muchas prácticas que son 
esotéricas y exotéricas 

Me ha tocado bastante, tengo 
bastante experiencia en esto, 
personas que no creen en 
ningún tipo de energía, más 
que sean energías diabólicas, 
satánicas, hay personas que 
vienen de China, y de India, 
que son capaces, bueno, si 
alguna persona le tiene miedo 
a los que hacen vudú, a los que 
hacen algún tipo de magia 
proveniente de africanía, 
verdaderamente esos mismos 
señores que hacen ese tipo de 
magia, se asustan con los 
hechiceros que hay en India y 
en China 

la identidad como 
chino es muy 
importante. 

es una religión 
primordial de los 
chinos en la 
antigüedad es la el 
culto a los a sus 
antepasados 

La primera religión 
es el culto a los 
antepasados, no a un 
Buda ni a un Dios ni 
los 1000 dioses no, 
no, el culto a los 
antepasados 

los chinos en general, no 
tenemos una religión 
predominante, esto surge 
desde el inicio del 
comunismo 

es que en el comunismo tú 
no puedes hablar de religión. 
¿Por qué? Porque si tú 
hablas de religión, La 
religión va a predominar por 
encima del alcance político 

en los últimos 30, 40 años 
fue que los chinos 
empezaron poco a poco a 
retomar ciertas tradiciones 
religiosas 

ciertas tradiciones chinas 
posiblemente contradigan lo 
que puede decir la biblia 

todo depende de la 
ideología y de la religión 
que ellos persigan porque no 
hay una religión 
predominante 

pero si me preguntas a mí 
qué religión soy yo, yo diría, 
verdad que una mezcla entre 
budismo y otras religiones 

yo soy católico, 
muchos primos, 
muchas familias son 
católicos, pero no 
practicantes, pero la 
mayoría de mi 
generación. se casó en 
iglesia, Ahora de la 
generación anterior, o 
sea, mis padres, son 
evangélicos y bastante 
practicantes y devotos

Respetar a Dios, 
respetar usando y 
poner practicar su 
enseñanza. No dice 
que es una enseñanza 
sino una práctica 
diaria 

Si tú quieres ser 
sano, saludable, tomar 
medicina, si tú quise 
ser rico debes donar. 

 Somos anteriores al budismo, o sea no somos 
budistas. Hay personas que no creen en ningún 
tipo de energía, pero en China la identidad como 
chino es muy importante; eso se refleja en una 
creencias religiosa primordial de los chinos en la 
antigüedad, que es el culto a los ancestros. a sus 
antepasados. Esa es la primera religión de los 
chinos, el culto a los antepasados, no a Buda ni a 
ningún Dios, Es el culto a los antepasados. 

De un modo general, los chinos no tienen una 
religión predominante, este desarraigo por lo 
religioso surge con el inicio del comunismo, el 
cual veto las prácticas religioso; no se podía hablar 
de religión, pues sus líderes entendían qye si el 
pueblo habla de religión, ésta va a predominar por 
encima del alcance político. Sin embargo, en los 
últimos 30, 40 años los chinos empezaron, poco a 
poco, a retomar ciertas tradiciones religiosas. pero 
todo depende de la ideología y de la religión que 
ellos persigan porque no hay ninguna 
predominante, 

Ciertas tradiciones chinas posiblemente 
contradigan lo que puede decir la Biblia, pero a 
muchos si les preguntan de qué religión es; se 
encontrarán con una mezcla entre budismo y otras 
religiones. Muchas familias son católicas, pero no 
practicantes, aunque la mayoría de jóvenes de las 
nuevas generaciones se han casado por la iglesia 
católica, Entre los chinos de generaciones 
anteriores, o sea, muchos son evangélicos y 
bastante practicantes y devotos. 

No obstante. Independiente de su credo o culto, 
los chinos siguen enseñando el respetar a Dios, y 
ponen en práctica su enseñanza. No dice que es 
una enseñanza sino una práctica diaria 
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Con relación a la categoría Religión, como se dijo anteriormente la práctica 

religiosa forma parte de la filosofía de vida de los chinos, junto al culto a los 

antepasados, relacionándolo con la creencia que las almas de los muertos podían 

beneficiar o perjudicar a los hombres; lo cual generó varios ritos simbólicos. Sus 

valores religiosos son normas y principios considerados importantes en la vida de los 

chinos en general, aun cuando no tienen una religión predominante.  

 

En el desarrollo histórico y social de Chima han existido diversos tipos de 

creencias. En la antigüedad, la primera religión fue la naturalista que comprendía la 

adoración hacia lo desconocido y a la fuerza que tenían los fenómenos naturales sobre 

el hombre y reconocían que su mayor divinidad estaba en el cielo, aunque eran 

politeístas. Sin embargo, se puede decir que coexistían e interactuaban diferentes 

corrientes religiosas como el confucionismo, el taoísmo, el budismo y la religión 

tradicional china que, en muchos casos, son practicadas conjuntamente y una forma 

de sincretismo religioso. En la actualidad, dentro de China, algunos practican el 

taoísmo, pero en su estado tradicional, que profesa el orden natural, enseñando al 

hombre a integrarse en la naturaleza, en concordancia y armonía. Muchos otros son 

fieles al budismo, y buscan mantener su identidad y educación, siguiendo sus valores 

como la educación y la disciplina, con grandes principios como el respeto, la 

compasión, la sabiduría, la pureza, el altruismo, la paz y la prosperidad, enseñando 

enseña el camino hacia la liberación del sufrimiento y el ciclo de nacimiento. 

Asimismo, consideran que, si quieren una vida y futuro, con abundancia, deben hacer 

donaciones y brindar apoyo,  

 

Asimismo, hay personas que no creen en ningún tipo de religión, pero en China 

la identidad como chino es muy importante; por ello la primera religión de los chinos 

es el culto a los antepasados y eso se refleja en sus creencias religiosas como algo 

primordial de los chinos en la antigüedad. De un modo general, existe un desarraigo 

por lo religioso dentro de los chinos, sin que haya una religión predominante, como 
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consecuencia del inicio del comunismo, el cual veto las prácticas religioso; no se 

podía hablar de religión, pues sus líderes entendían que, si el pueblo habla de religión, 

ésta va a predominar por encima del alcance político.  

 

En ese orden de ideas, cabe destacar que la China actual es oficialmente atea, ya 

que las convulsiones políticas y sociales de mediados del siglo XX en China, 

influenciaron en la práctica del confucianismo, el taoísmo y el budismo, desde finales 

de la década de 1940. Sin embargo, en la práctica, se han permitido las 

manifestaciones religiosas con ciertas pautas y restricciones. De hecho, hay varios 

templos, mezquitas e iglesias abiertos al público. Los grupos religiosos pueden 

celebrar reuniones, producir materiales y practicar el culto, dentro de los controles 

establecidos. En Venezuela, entre los chinos, hay una variedad de religiones y 

costumbres, y puede ser que hasta dentro de las familias convivan diferentes 

religiones; Por otro lado. muchos son cristianos, o evangélicos, aunque no 

practicantes; Otros profesan el catolicismo, quizás influenciados por la misma 

sociedad aquí en Venezuela.  

 

En otro orden de ideas, los chinos, en sí, no tienen una religión que tes obligue 

a celebrar rituales, como, por ejemplo, a bautizarse. Sin embargo, 

independientemente de su fe, los chinos con muy religiosos y se adhieren a sus los 

valores y principios religiosos, los cuales influyen en su vida, como su culto a sus 

mayores y antepasados, por lo que muchos siguen el rito de llevar el cadáver o las 

cenizas de su familiar fallecido a China, otros los entierra aquí, respetando sus 

creencias, honrándolos pidiendo a Dios y a los santos por ellos, aunque con una 

percepción distinta, Por otro lado, los chinos sienten su religiosidad sin sentirse 

atados a escrituras, no por ello sus valores son menos arraigados; como cuentan con 

textos sagrados, ni sienten que tengan una cartilla que seguir o que determine los ritos 

o prácticas, como en la religión católica tiene los sacramentos. Eso no existe dentro 

de la religión que practican muchos. 
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Esencialmente, desde el 
punto de vista de la 
filosofía oriental, la 
familia es importante, 
salvo que uno desee 
seguir la vida monástica, 
ya a nivel de entrega total 
al templo, la familia es 
fundamental. 

cuando ven que el 
venezolano no no es 
tan consecuente con 
su familia, por decirlo 
de una manera 
educada, ello les 
molesta 

Otro aspecto, es el rango de los 
tíos, aquí nunca dices él es mi tío 
segundo y él es mi tío tercero, no 
ustedes es solo tío, pero nosotros 
si tenemos un rango, por 
ejemplo, si nosotros decimos que 
ella es la tía mayor por parte de 
mi papá le decimos taiku, ya 
cuando decir taiku sabemos que 
la tía mayor de todos 

en el tema de la familia eso no 
solamente influye la posición, la 
relevancia, sino en el respeto, 
imagínate hasta en la comida 

cada persona de cada apellido 
o de cada o de cada familia, 
verdad eh tiene un pueblo que 
representa el apellido de su 
familia 

mis dos hermanos y mi 
hermana que son menores que 
yo, están prohibido llamarme por 
mi nombre porque es una falta de 
respeto para la cultura china, 
ellos me tienen que decir 
hermana mayor eternamente 

 la familia es 
importante es que tú 
hay que respetar y 
hay que crear esa 
unión 

 La familia es la estructura social fundamental y 
en la cultura china tiene un rol esencial ya que en 
ella se enseñan y transmiten todos los valores que 
definen a la cultura china: respeto, perseverancia, 
disciplina y constancia. Las familias chinas se 
fundamentan en el respeto a los mayores, como se 
evidencia en el respeto a los abuelos, a los padres e 
incluso en, es el rango de los tíos, un aspecto 
curioso, En la cultura occidental no se usan 
términos como tío segundo o tío tercero; 
simplemente se le dice tío, sin tener en cuenta 
quien es mayor, o si es un tío paterno o materno  

En la cultura china. si tienen un rango, por 
ejemplo, si dicen que ella es la tía mayor por parte 
de padre le dicen taiku, y la sola palabra ya indica 
que es la tía mayor de todas, En ese sentido. las 
familias chinas son mucho más estructuradas que 
las familias occidentales y este posicionamiento en 
la relevancia de cada quien influye en todos los 
aspectos familiares, incluso en el orden en que se 
sirve la comida. De igual manera se observa entre 
hermanos. Los menores no pueden llamar a los 
mayores  por su nombre, debe decirles hermano 
mayor, .  

Esta estructuración familiar es la base para la 
difusión de valores fundamentales como el respeto, 
valor que muchos entiende como el pilar de la 
cultura china, pues para la familia es importante 
respetar y crear unión, porque cada persona en 
cada familia comparte más que un apellido, pues 
tienen un pueblo que representa el apellido de su 
familia. Es una filosofía de vida. 
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En el oriente se 
cree mucho en algo 
que es la ley del 
karma, el karma 
que nosotros 
tenemos está 
representado 
esencialmente en la 
familia donde 
nacemos 

el núcleo familiar, 
eso es primordial en 
cualquier sociedad y 
la sociedad China, por 
lo menos a lo que me 
enseñaron 

dejar hijos regados, 
abandonar a su 
familia, no ocuparse 
de la responsabilidad 
que significa tener 
una familia mhm este 
eh no lo ven 
inconcebible 

yo tengo una pareja que es 
venezolano y llevamos muchísimo 
tiempo una de las cosas que yo 
siempre recalco a él son el tema de 
la familia y las tradiciones, 

para nosotros los chinos, de por 
sí, es una falta de respeto la el tema 
de la separación de roles y de la 
familia es tan complicado que no es 
como acá en occidente, aquí abuelo 
y abuela no importa si es paterno y 
materno, para nosotros los chinos 
no 

Entonces para nosotros las 
personas mayores siempre tienen la 
más alta relevancia, no lo vemos 
como un peso, como una 
obligación 

es un respeto que tú tienes que 
cumplir desde cómo dices el 
nombre, cómo es tu tono, cómo 
tratas, cómo sirves la comida 

nosotros el amor lo demostramos 
en los detalles, en estar para ti, en 
siempre preocuparse por ti y no 
solamente cuando estamos todos 
bien, sino también estar ahí cuando 
estamos pasando por un reto 
importante 

qué es el honor? Me refiero a que 
siempre tratamos, cada día, hacer 
lo mejor que está en nuestro 
alcance y demostrarlo a través de 
nuestras acciones 

culturalmente en mi 
familia, particularmente 
mi papá más que mi 
mamá, ellos trataron de 
contarnos la historia 
porque culturalmente la 
cultura proviene de las 
costumbres y vivencias 
que tenían 
anteriormente por 
tradición se van 
repitiendo 

la familia hay que 
respetar a los 
demás, si tú no 
respetas tu familia y 
quieres que ellos te 
brindan apoyo todo 
lo que cuando tú 
necesitas ellos no 
van a brindar 
apoyo, 

Sí, unión, 
confianza, claro, 
principal es respetar

 Los valores compartidos y enseñados en la 
familia, son primordiales en cualquier sociedad, 
más aún para la China, pues son su filosofía de 
vida y así lo enseñan en el núcleo familiar. En el 
oriente se cree mucho en la ley del karma, el cual 
está representado esencialmente en la familia en 
que se nace.  

Para los chinos, el respeto es fundamental, tanto 
así que es una falta de respeto la separación de 
roles en la familia. A diferencia de las familias 
occidentales donde se diferencia entre abuelo y 
abuela, sin importar si es paterno o materno, para 
ellos los chinos no. Las personas mayores siempre 
tienen la más alta relevancia en la familia, no son 
vistos como una carga u obligación; es respetarlos 
desde la manera cómo dices su nombre, cómo es tu 
tono, cómo les tratas, cómo les sirves la comida. 

 

Otra forma de respeto, para los chinos, se 
manifiesta en la unión familiar. Abandonar a su 
familia, no ocuparse de su responsabilidad para 
con que ella. dejar hijos regados, es n inconcebible 
para ellos. Una unión y un amor que demuestra en 
los detalles, en estar para el otro, pre. ti, 
preocupados siempre por el otro y no solamente 
cuando están todos bien, sino también estar ahí 
cuando estamos pasando por un momento difícil  

Igualmente conceden vital importancia al honor, 
por ello siempre tratan cada día de hacer lo mejor, 
de dar lo que está a su alcance y demostrarlo a 
través de sus acciones. Es una herencia cultural y 
familiar que se pasa a las nuevas generaciones a 
través de contarse la historia familiar porque la 
cultura proviene de las costumbres y vivencias que 
han tenido desde siempre y que por tradición se 
van transmitiendo. 
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  en China es 
totalmente diferente, en 
China existe pueblos por 
apellidos, en pocas 
palabra 

en general todavía 
tengo un lugar de origen 
para yo decir yo soy de 
este lugar, entonces de 
por si nosotros tenemos 
la casa en que han 
vivido todas las 
generaciones de mi 
familia o sea no 
solamente yo tengo un 
árbol genealógico que 
represente o conozca, 
sino que tengo casas 
que, desde hace años, 
años pertenece a mi 
familia 

porque antes de morir 
me pidió que fuera para el 
pueblo para saber cómo 
era la vida y todavía 
existía dos personas 
mayores, más de 100 años, 
que en lo que me vieron 
dijeron tú eres hijo de... y 
yo sí, ná guará 
inmediatamente me 
llevaron a la primera casa 
porque existe una primera 
casa donde 

Después de haber 
migrado yo por primera 
vez entendí por qué mi 
mamá siempre quiso estar 
en su tierra, 

tú siempre te vas a sentir 
cómodo con lo tuyo, con 
lo que conoces. Mi mamá 
nunca se pudo adaptar al 
sistema occidental a pesar 
de que Hong Kong es era 
británico y todo aquello no 
es tan tradicional como 
China 

  El sentido de pertenencia tiene otra 
connotación en China, pues existen poblados por 
apellidos, por lo que no solo desarrollas el 
sentimiento hacia una familia, sino también con 
una población fortaleciendo los lazos, pues en 
general, se tiene un lugar de origen que te 
identifica con el apellido familiar, un pueblo 
donde tienes la casa familiar en la cual han 
vivido todas las generaciones de una familia, ya 
no es no solamente un árbol genealógico que 
represente o conozca, sino que tengo casas que 
desde hace años, años pertenece a la familia.. 

Muchos conoce esa historia porque visitan los 
pueblos de sus ancestros, para saber cómo era la 
vida y cuando van consiguen personas mayores, 
más de 100 años, que al verlo lo reconocen 
como el hijo de alguien del pueblo. Y lo guían a 
la primera casa que fue de su familia, porque aún 
existe. 

Muchos, solo entiende porque sus padres 
tienen ese de deseo de regresar, cuando migran 
por primera vez, es allí cuando comprenden por 
qué siempre quisieron estar en su tierra, porque 
siempre se van a sentir cómodo con lo suyo, con 
lo que conocen, y por qué muchos nunca se 
adaptan al sistema occidental, es que no logran 
ese sentido de pertenencia 
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Tenemos que 
manejar mucha 
información, mucha 
información entonces 
le deja poco tiempo 
para las cosas que 
vienen del recuerdo, 
de la añoranza, de la 
remembranza, de la 
reminiscencia. Estas 
cosas se hacen un 
poquito al lado 

Mantiene conexión 
con familia y amigos 
en china 

Mi papá hace 40, 50 
años fue a China a 
buscar familias y 
amigos, no consiguió 
a ninguno todos se 
habían ido y otros se 
murieron 

Por la tecnología 
me mantengo 
conectada con mi 
familia regada por el 
mundo 

La filosofía de los 
chinos es yo te tengo 
que celebrar por hacer 
este gran esfuerzo de 
llegar a esta edad, de dar 
todo lo mejor de ti ¿ 

Qué recuerdos nos 
mantienen atados, 
verdad, más que atados, 
conectados con China a 
diferencia de los países 
occidentales 

Yo te pregunto a ti, 
mira Rosaura, tú tienes 
un pueblo que se llama 
Ochoa tú me decís ¿Ji 
Min, ¿qué es eso?  
porque no existe, 

¿Qué es lo que te 
ayuda? te ayuda, en que 
tú tienes un lugar de 
origen, si yo ahorita 
viajo para China, 
verdad, yo ahí puedo 
saber y tenemos nuestro 
árbol genealógico 

Nosotros todos 
tenemos un lugar para 
regresar, obviamente la 
única manera que una 
mujer no pueda regresar 
a su lugar de origen es 
que este casada, porque 
los chinos nos tomamos 
muy en serio el tema del 
matrimonio 

Un pueblo es un 
apellido, entonces me 
llevaron a la casa y me 
dice ahí tiene un listado de 
todas las personas que 
vivieron ahí y me dijeron 
mira tú familia proviene 
de aquí 

A pesar de tener rasgo 
chino, mi país natal 
siempre va a ser 
Venezuela, lo que dicen, la 
tierra llama cuando uno 
está migrante afuera 

A mí me tocó ir a visitar 
a mi mamá en Hong Kong 
porque ella no quiso 
volver más, me sentí yo en 
casa, quería yo más bien 
quedarme 

Bueno, hoy en día, 
gracias a la tecnología y a 
la conectividad que 
tenemos todos, este a 
través de las redes sociales 
o WhatsApp podemos no 
solamente comunicarnos 
sino podemos hacer 
videollamadas 

La época en que se 
conocieron mi papá y mi 
mamá se tenían que 
mandar cartas y tardaban 
más o menos 3 meses para 
llegar. 

La familia es unión 
como pareja, igualito 
como su hijo, igualito es 
unión, eso es la familia. 

Hace 19 años no voy, 
porque mi hijo tiene 17 
sí mucho. Hace falta 

Yo soy una persona 
que vive presente, yo no 
soy una persona que 
vive atrás, pero cuando 
yo estoy allá olvídese de 
todo de aquí, todo 
tiempo para mi mamá 
más nada 

Si yo estoy aquí no 
extraño a mi mamá, no 
sé qué hace actúa, actúo 
y haces todo aquí, todo 
corazón aquí y si llega 
allá todo corazón allá. 

 Sin duda una familia sustentada en el respeto y 
unión, genera lazos afectivos que perduran en el 
tiempo, de allí la importancia de los ancestros en la 
cultura china. Sin embargo hoy en día, se maneja 
tanta información, que deja poco tiempo para las 
cosas que vienen del recuerdo, la añoranza, la 
remembranza y la reminiscencia, haciendo estas 
cosas un poco al lado 

Los chinos dan tanta importancia a los ancestros, 
que estos recuerdos los mantienen atados, más que 
atados, conectados con China a diferencia de las 
culturas occidentales. Cada año, esos lazos 
afectivos les lleva de regreso a su pueblo de origen 
para celebrar ek año nuevo en familia. Esta 
tradición da paso al chunyun, un movimiento 
masivo de regreso a casa de quienes viven fuera de 
ella, que es considerado el movimiento migratorio 
mas grande del mundo.  

Los chinos por tradición siempre tienen un lugar 
al que regresar, pues su apellido, está ligada a un 
pueblo que lleva el apellido. Allí tienen una casa 
que guarda un listado de todas las personas que 
vivieron ella y que son las distintas generaciones 
de la familia de la cual proviene. Por ello, cada 
chino tiene un lazo afectivo con su lugar de origen, 
algo que representa mucho mas que un árbol 
genealógico, y es una conexión real y palpable con 
sus ancestros.   

Como cosa curiosa, para la mujer la única 
manera que no pueda regresar a su lugar de origen 
es que esté casada, pues al casarse deja de 
pertenecer a la familia en que nació para formar 
parte de la de su esposo, porque los chinos se 
toman muy en serio el matrimonio. Si está casada 
deberá ser invitada por sus hermanos para entrar a 
su pueblo. Para los chinos, familia es unión como 
pareja, igualito como su hijo, igualito es unión, eso 
es la familia.   

En ese sentido, se observa la importancia que 
dan los chinos a los lazos afectivos y familiares. 
Hoy la tecnología permite mantener esa conexión 
con familia y amigos en China, Gracias a la 
tecnología y a la conectividad que tienen todos, e a 
través de las redes sociales o WhatsApp pueden no 
solamente comunicarnos sino hacer videollamadas 
y mantener vivos los lazos afectivos. 
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 La familia es 
fundamental. La relación 
familiar es indispensable. 
El núcleo familiar es 
indispensable 

La familia para 
nosotros es 
importantísima, yo diría 
que es el enfoque más 
puro de lo que puede 
representar un chino 

Principalmente 
respeto, es esencial para 
nosotros los chinos, el 
respeto es fundamental 

El respeto es uno de 
nuestros principales 
valores, después vendría 
de mi punto de vista 
disciplina, amor 

 

La parte familiar es lo más 
importante y yo creería que 
por lo menos para la 
mayoría de esa época, 
porque salen de un país 
generalmente casados y van 
en búsqueda, así como hoy 
en día los migrantes, en 
búsqueda de una mejora y 
tratar de llevarse a su propia 
familia 

  La familia es fundamental para la cultura 
china, de allí que el núcleo familiar y las 
relaciones dentro del mismo sean 
indispensable. Para ellos la familia es el 
enfoque más puro de lo que puede representar 
un chino, de allí que el respeto sea esencial 
para ellos, es el valor fundamental, su 
principal valor, seguido de disciplina, el amor 
y la perseverancia.  

La familia es sin duda es lo más importante 
y para la mayoría de los chinos, fue la 
motivación para salir de su país, en la época 
de la hambruna, buscando una mejor vida para 
su familia, porque salieron de un modo 
general casados. Tal como los venezolanos 
hoy, migraron en búsqueda de una mejora, de 
un mejor porvenir, calidad de vida y bienestar 
para su familia 
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  Mi padre no volvió más 

porque en aquel entonces 
hasta le ofrecieron 
comprar su título para no 
morir de hambre y a la vez 
salir del país, él fue 
graduado en el pedagógico 
de Cantón 

    La educación es un valor esencial para los 
chinos, por lo que se inculca en el núcleo 
familiar como tradición, con el respeto a los 
mayores de edad y el cuido a los pequeños, 
especialmente por parte de los abuelos, tanto 
así que muchas familias chinas envían a sus 
hijos pequeños a vivir con sus abuelos en 
china para ser educados por ellos.  

El acceso a la educación en China es 
gratuito y obligatorio y las familias deben 
velar porque los pequeños accedan a ella 
atendiendo a sus exigencias, sin desconocer la 
humanidad. El hombre es considerado la 
cabeza de la familia y debe promover el 
cumplimiento de las normas. 
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 Mi familia esta regada 
por el mundo 

Mi familia y los amigos 
de mi papá salieron con la 
guerra civil, la hambruna, 
fíjese mi papá nos contaba 
todo lo que habían pasado 
y que a la semana de mi 
papá haberse casado la 
mayoría de los invitados 
murieron de colera, 
aplicaba genocidio, había 
guerra civil, una invasión 
japonesa, no es mentira, 
cuando tiraban a los 
muertos de colera, los 
tiraban a ... para que una 
aldea se muriera completa 
de colera 

“Si tú veías cualquier 
rata, una culebra, 
cualquier animal que eche 
sangre, así sea una rata, 
una cucaracha es comida 
y se come porque la 
hambruna es tan bárbara 
en esa época 

esa época que mi papá 
era tan pacífico, una vez 
le robaron un abrigo 
porque los inviernos son 
duros y mi papá salió un 
tipo que era un miserable 
que le robó el abrigo, le 
cayó a trancazo limpio 
porque él decía si no le 
quito el abrigo el que se 
muere soy yo, 

Mi papá decía, mira una 
rata claro que es sabroso y 
después dicen que los 
chinos comen de todo. Así 
era la hambruna  

conversando con mi 
papá y mi mamá 
puedo saber de más de 
800 años de historia de 
mi familia, o sea, yo 
sé, cómo fue que se 
originó mi apellido, 
quiénes fueron los 
primeros, verdad eh 
mis ancestros, cómo 
fue que surgieron, por 
qué surgieron y cuál es 
mi línea de árbol 
genealógico 

no somos de las 
familias verdad que 
tienen más historias 
trazadas somos una de 
las que somos 
relativamente nuevas, 
pero por ejemplo hay 
familias chinas que 
tienen más de 2000, 
3000, 4000 años de 
historia 

entendí la distancia que 
tuvo que atravesar mi 
papá a pie a través del filo 
de la montaña para llegar 
a Hong Kong 

pero decidió venir a 
Venezuela con mi abuelo. 
Él llegó aquí a Venezuela 
a los 16 años años y tuvo 
que trabajar en Puerto 
Cabello cargando sacos de 
arroz de 50 kg por cinco 
bolívares al día, comiendo 
pan y coca cola como 
hacían muchos 
extranjeros, 

cuando vino no existía 
o no era comercial volar 
en avión por lo que tuvo 
que venir en barco 3 
meses encerrado en un 
contenedor mientras que 
cuando fue a buscar a mi 
mamá las condiciones ya 
habían mejorado ya había 
vuelos comerciales por 
avión 

  Los chinos están regados por el 
mundo, ya que desde siempre han 
migrado en busca de oportunidades, 
para ellos y sus familias. Por ellos, 
muchas familias chinas están 
desperdigadas por el mundo. Muchos 
salieron luego de la guerra civil y la 
hambruna que ésta desencadenó. Las 
historias familiares dan cuenta de 
como en la época se aplicaba el 
genocidio, se sufría la invasión 
japonesa ty el colera diezmaba la 
población.   

La hambruna causaba tal estrago, 
que muchos decían · “cualquier animal 
que eche sangre es comida, sea una 
rata o una culebra, se come”. La 
hambruna en esa época era tal que 
hasta las cucarachas y otros insectos 
pasaron a ser comida. Algunos hombre 
considerados pacíficos se volvieron 
violentos por defender lo poco que 
tenían para comer y para vestir.  

Es común que los chinos 
conversando con las generaciones 
anteriores lleguen a conocer más de 
800 años de historia familiar y 
aprender cómo fue que se originó su 
apellido, quiénes fueron los primeros 
ancestros, cómo y por qué surgieron, 
además de conocer cuál es su línea en 
el árbol genealógico de la familia. 
Muchas familias chinas que tienen más 
de 2000, 3000, 4000 años de historia. 

En el caso de los chinos en 
Venezuela sus historias cuentan por 
qué decidió venir a Venezuela y con 
quien vino, por dónde llegaron y cómo 
llegaron. Relatar las primeras 
experiencias laborales. 
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  Aquí cada uno come lo 
que da la gana, nosotros 
no, se pide toda la comida 
y todos tienen que probar 
de esa comida y la primera 
persona por respeto, por 
hábito, la que tiene que 
agarrar y consumir 
primero es la persona con 
más rango de edad. 

la parte más tradicional que 
yo veo en la cultura familiar es 
contar la historia para no 
repetirlo o sea contar el 
proceso de eh por qué salieron 
del país, mucha hambruna, 
muchos problemas sociales, 

estando en una isla donde 
hay una mezcla de culturas, 
este es significativo 
precisamente porque mi mamá 
nunca eh se logró adaptar e 
hizo internamente en el núcleo 
familiar su casa obviamente lo 
hizo a comodidad de ella, la 
cocina de Hong Kong, las 
tradiciones de Hong Kong 

  Las familias chinas están llenas de 
tradiciones. Desde la forma como comparten 
la comida, pues todos tienen que probar de esa 
comida y la primera persona en probarla, por 
respeto y hábito, es quien tiene más edad. Por 
tradición, es quien se sirve y come primero. 
Otra tradición, es contarse la historia familiar, 
para no repetir los errores y fomentar el 
respeto por los ancestros, con la narración de 
dónde vienen, como salieron de China, como 
llegaron a este lugar y como emprendieron, 
con el propósito que no olviden de donde 
vienen y sepan honrar a sus antepasados y 
mantener su cultura. 

 



 

 

 

En cuanto a la categoría Familia, la información recolectada permite establecer 

que la  familia, o unidad familiar, es la estructura social y una de las instituciones más 

fundamentales en la cultura china, teniendo un rol esencial ya que representan la 

primera fuente de seguridad económica y social del individuo, de allí que el núcleo 

familiar y las relaciones dentro del mismo se comparten, enseñan y transmiten sean 

indispensables en la difusión de todos los valores que definen a su cultura, como 

respeto, perseverancia, disciplina y constancia, los cuales son primordiales en 

cualquier sociedad, pero que en la cultura china son su filosofía de vida.  

 

Para los chinos, la familia es el enfoque más puro de lo que puede 

representarlos, lo que la ha hecho el pilar fundamental de la cultura china y de toda su 

organización social. En ella, se dan las relaciones más importantes para los individuos 

y se difunden y enseñan a las nuevas generaciones los valores tradicionales que 

definen su cultura. De hecho, la importancia que se le da a esta estructura social ha 

sido la mayor motivación de las migraciones chinas, especialmente en la época de la 

hambruna, cuando buscando una mejor vida para su familia, millones de chinos 

salieron del país, porque de un modo general en familia. 

 

En ese sentido, la familia es tan relevante como núcleo social que en ellas se 

observa una estructuración en la cual se tienen claramente definidos los distintos roles 

de marido y mujer, padre e hijo, hermano mayor y hermano menor, evidenciándose el 

respeto a los mayores, a los abuelos, los padres e incluso los tíos, los cuales a 

diferencia de las culturas occidentales tienen un rango familiar, utilizándose términos 

distintivos como tío segundo o tío tercero; en función de quien es mayor, o si es un 

tío paterno o materno, y que por si solos, ya indican quien es mayor y cuál es su 

parentesco.  De igual manera, se observa entre hermanos, de allí que los menores no 

llamen a los mayores por su nombre, sino diciéndole hermano mayor. El hombre es 

considerado la cabeza de la familia y debe promover el cumplimiento de las normas.  
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El respeto a los ancestros y a las personas mayores es uno de los valores de más 

alta relevancia, nunca son vistos como una carga u obligación; y este respeto se 

observa desde la manera cómo dicen su nombre, el tono utilizado, el trato, hasta como 

se les sirves la comida. Otro valor de gran importancia para los chinos, se manifiesta 

en la unión familiar, por lo que abandonar a su familia, desatender sus 

responsabilidades para con la familia o tener hijos fuera de ella, es inconcebible para 

los chinos. Una unión y un amor que demuestra en los detalles, en estar para el otro, 

preocuparse siempre por los otros.  

 

Igualmente, la cultura china concede vital importancia al honor, ya que 

perciben que la familia tiene una identidad y reputación como un todo, por lo que 

cada día tratan de hacer lo mejor de sí y demostrarlo a través de sus acciones, porque 

las acciones individuales repercutirán en la imagen y concepción que tiene la 

colectividad de toda la familia. Es decir, priman lo colectivo sobre lo individual.  

   

Para las familias chinas, el sentido de pertenencia tiene otra connotación, pues 

existen poblados por apellidos, por lo que este valor no solo se siente por la familia, 

sino también por su lugar de origen, donde tienen una casa familiar en la cual han 

vivido todas las generaciones de su familia. Este fuerte sentido de pertenencia, esta 

tan arraigado entre los chinos que da vida a una de sus tradiciones más significativas, 

el “chunyun”, la migración de millones de chinos a los pueblos de sus ancestros, 

durante las festividades del Año Nuevo o Fiesta de la Primavera. Por otro lado, esta 

estructuración de la familia sustentada en el respeto, la unión y el honor, genera lazos 

afectivos que perduran en el tiempo y se manifiesta en la importancia que dan la 

cultura china a los ancestros, lo cual les mantiene atados a los recuerdos que les 

mantienen conectados con China. 

 

Del mismo modo, para las familias chinas la educación es un valor esencial, por 

lo que, como tradición, se inculca en el núcleo familiar, con el respeto a los mayores 
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y el cuido a los pequeños, especialmente por parte de los abuelos, tanto así que 

muchas familias chinas en Venezuela, envían a sus hijos pequeños a China a vivir con 

sus abuelos períodos para ser educados por ellos. En cuanto a la educación formal, en 

China es gratuito y obligatorio y las familias deben velar porque los pequeños 

accedan a ella atendiendo a sus exigencias.  

 

A pesar de la unión familiar, los chinos siempre han migrado en busca de 

oportunidades, para ellos y sus familias, por lo que están desperdigados por el mundo. 

Muchas familias salieron a finales de la década de 1940, por causa de la guerra civil y 

la hambruna que ésta desencadenó. Sin embargo, mantienen los lazos familiares 

siendo común difundir entre ellos la historia familiar, el origen de sus primeros 

ancestros, de dónde vienen, cómo se originó su apellido, cómo salieron de China, 

cómo llegaron a este lugar y cómo emprendieron, para no repetir los errores y 

fomentar el respeto por los ancestros. Relatos de familia que abarcan varias 

generaciones llegando a remontarse a más de 800 años de historia. Muchas familias 

chinas tienen más de 2.000 años de historia. Por consiguiente, las familias chinas 

están llenas de tradiciones, que se observan hasta en la cotidianidad, como en la 

forma como comparten la comida, siendo la persona con más edad la primera en 

probarla, quien la sirve y come primero 
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  tan marcada me 
proviene precisamente 
con la asociación, la 
misericordia y la bondad 
de mi maestro 

   lo practican 
diariamente,  

sí, no, a veces que ando 
con mi esposo echando 
broma 

 En China, su sistema educativo chino 
se caracteriza por su énfasis en la 
educación en valores, como la disciplina, 
el respeto a la autoridad y la rigurosidad 
académica, teniendo una historia que data 
más de dos mil años y es uno de los más 
grandes y antiguos del mundo. 
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  Ellos mismos decidían 
estudiar para ellos como que 
pulir un poquito más el 
español 

las personas comparando 
la educación venezolana con 
la china decía que los chinos 
estaban un poco atrasados 
con la educación china, de 
hecho, muchos chinos tenían 
ese pensamiento,  

Muchos chinos tenían ese 
pensamiento, ¿por qué? 
porque lastimosamente y eso 
hay que admitirlo, muchos 
de los chinos que están acá 
para no decir la gran 
mayoría, vienen de pueblos, 
o sea, la gran mayoría de 
ellos ni siquiera son 
graduados como bachiller, 
ok, 

Yo soy economista, 
este estudié gastronomía 
eso se lleva en la sangre 
luego supe que mi 
familia por parte de mi 
mamá todos tenían 
restaurantes.   

  Muchos chinos dejaban el liceo para 
trabajar en el negocio familiar. Algunos 
que seguían estudiando para mejorar el 
español, comparando la educación 
venezolana con la china decían que 
estaban un poco atrasados con relación a 
la educación china, de hecho muchos 
chinos tenían ese pensamiento, porque 
lastimosamente muchos venían de 
pueblos y ni siquiera son graduados como 
bachiller, 
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Esencialmente en 
China el niño desde 
pequeño se le 
enseña habilidades 
que le van a ser 
útiles durante toda 
su vida 

El recreo es un 
recreo que también 
hay 
contradicciones, 
¿no? desde el punto 
de vista, yo también 
tengo 
especialidades en el 
área de andragogía 
y de pedagogía y yo 
sé que sí hay 
momentos cuando 
al niño hay que 
dejarlo ser, ellos 
hay un momento 
que dejan al niño 
ser muy poquito, 
aquí al niño se le 
deja ser bastante 

Poder saber leer 
en China era muy 
complicado. yo no 
sé escribir en chino, 
pero si hablo un 
dialecto. 

Cuando me tocó 
estudiar en el liceo, 
realmente a muchísimos 
chinos de mi edad, sus 
padres máximo les 
dejaba verdad, estudiar 
hasta el liceo, 

ellos mismos 
decidían estudiar para 
ellos como que pulir un 
poquito más el español 

según lo que yo he 
podido escuchar de mis 
primos y de mis amigos 
que sí lograron estudiar 
en China versus lo que 
yo estudio, la educación 
en China es mucho más 
estricta que la 
venezolana 

hazlo bien, no 
importa cuánto o sea 
desarrollas es una 
habilidad porque allá 
existe 1450 millones de 
habitantes y es mentira 
que la mayoría va a 
lograr educarse hasta la 
universidad 

tu necesitas 
sobrevivir y para 
sobrevivir necesitas 
tener una habilidad, te 
desarrollan habilidades. 

Ellos 
obligatoriamente hablan 
inglés, hablan chino y 
hablan chino cantonés y 
mandarín 

lo más significativo 
que yo vi es que desde 
pequeño ya te enseñan a 
estamos hablando de 
niños de 4 años 

otro lado a mí no me 
gusta al finalizar en 
diciembre cómo se llama 
cierre el proyecto en vez de 
poner muchacho bailar baile 
tradicional lo pone bailar 
reggaetón 

¿Qué es eso? Este venía 
enseñando en tu casa o estas 
enseñando el muchacho 
temprano a mostrat su 
cuerpo ya está saliendo, eso 
es horrible 

Lo que pasa que allá 
enseñan más, como dice, 
valores 

te he enseñado mucho 
estudiar un tema y luego 
hace exposición, le crear en 
un muchacho, tiene fe en sí 
mismo, pero allá como 
asiática son corazón muy 
cerrado y allá son de 
escuchar examen, escuchar 
examen eso todo, sí, sí, sí. Y 
por otra parte esa forma de 
compartir o haga exposición 
ese parte son muy débil Sí, 
lo que pasa es que allá es 
escuchar clase y luego los 
profesores ponen todo 
examen y examen, nada más 
y es así, eso crea un 
muchacho deprimido con el 
corazón más cerrado 

 En China, a los niños desde pequeños se le enseña 
habilidades que le van a ser útiles durante toda su vida. Y 
lo más significativo es que se habla de niños de 4 años, 
Las prácticas educativas en China, muestran marcadas 
diferencias con lo que se acostumbra en Venezuela. La 
educación en China es mucho más estricta que la 
venezolana y tiene un mayor énfasis en la educación en 
valores, como el respeto, la constancia, la perseverancia y 
la disciplina, esenciales en la cultura china.  

La pedagogía se centra más en el modelo lectivo, en el 
cual el docente expone los temas y el alumno escucha y 
posteriormente rinde un examen, mientras en Venezuela 
se enseña por proyectos y el estudiante se prepara para 
hacer una exposición, lo que contribuye a crear un 
muchacho, que tiene más seguridad y fe en sí mismo, de 
corazón abierto. En China, la disciplina es más rígida y el 
el niño crece más temeroso, inseguro y de corazón 
cerrado. 

En cuanto al recreo, también se notan diferencias 
significativas, pues mientras aquí al niño se le deja ser, se 
le da libertad para que desarrolle sus competencias 
sociales; en China se les da menos libertad y menos 
oportunidades de ser,    

La enseñanza del leguaje tiene sus retos pues si bien 
aprender a hablar puede no ser tan difícil, aprender a leer 
y escribir chino puede ser muy complicado, ya que el 
estudiante de chino tiene dos dificultades básicas: la 
escritura pues tendrá que memorizar entre 2.500 y 3.000 
caracteres, y su sistema fonético. Sin embargo, los chinos 
obligatoriamente hablan inglés, chino y algún dialecto 
cantonés y mandarín.  

Los inmigrantes chinos en el pasado solo permitían a 
sus hisjos estudiar hasta el bachillerato pues debían 
incorporarse a las labores en el negocio; sin embargo, 
muchos jóvenes por su cuenta decidían continuar 
estudiando para mejor su domino del español. 

Otra diferencia relevante, son los estudios 
universitarios, en Venezuela los jóvenes tienen mayor 
facilidad de acceder a la educación superior, pero en 
Chima son casi 1.450 millones de habitantes y es poco 
probables que la mayoría vaya a lograr educarse hasta la 
universidad, por lo que muchos jóvenes buscan 
desarrollar una habilidad porque allá que le permita entrar 
al mercado de trabajo para sobrevivir, 
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el principio esencial de 
ellos es un sistema que se 
trató de implementar acá 
en Venezuela hasta cierto 
punto con algo de éxito, 
que es el sistema de 
lectoescritura, se empezó 
a hacer acá en Venezuela, 
el sistema de 
lectoescritura está 
directamente relacionado 
con lo que es la lectura y 
la aplicación del 
ideograma o carácter que 
se usa en China y en otros 
países orientales 

el sistema pinyin es un 
sistema que va dirigido a 
la comprensión y a la 
entonación de 
pronunciación de los 
caracteres para personas 
más que todo de origen 
occidental. 

Siempre estudie en 
Venezuela 

escucharlo el gobierno 
comunista chino 
simplifica el lenguaje 
escrito para poder 
alfabetizar lo más 
cantidad posible de la 
población a que sepa leer 
y escribir 

China si tú no tienes 
la capacidad o la 
educación suficiente, 
para poder ingresar a 
una universidad, no lo 
tienes y punto 

la educación de aquí la 
tradicional de tener 
exámenes y aprobarlas, es 
tema de Venezuela y la 
gran parte de 
Latinoamérica, pero hacia 
Asia ellos aplican otro 
sistema 

ellos practican más este 
la disciplina en generar 
actividades, sí, para 
aprender, pero no es tan 
necesario el susto de la 
evaluación 

dentro de su pensum 
tiene que estudiar 2 
instrumentos elegidos por 
el alumno, pero los tiene 
que dominar, aparte de lo 
demás que es tradicional, 
historia, matemática y 
todo lo demás, 

  El principio esencial de la educación en China, 
es un sistema que se trató de implementar acá en 
Venezuela hasta cierto punto con algo de éxito, que 
es el sistema de lectoescritura, que está 
directamente relacionado con lo que es la lectura y 
la aplicación del ideograma o carácter que se usa 
en China y en otros países orientales 

La educación de aquí, la tradicional de 
Venezuela y la gran parte de Latinoamérica, se 
basa en tener exámenes y aprobarlos, pero hacia 
Asia ellos aplican otro sistema, basado en generar 
actividades para aprender sin el susto de la 
evaluación. El sistema pinyin es un sistema que va 
dirigido a la comprensión y a la entonación de 
pronunciación de los caracteres. Con este sistema 
el gobierno comunista chino busco simplificar el 
lenguaje escrito para poder alfabetizar la mayor 
cantidad posible de la población, que aprendieran a 
leer y escribir.  

El sistema educativo chino se caracteriza por su 
énfasis en la disciplina, el respeto a la autoridad y 
la rigurosidad académica. La enseñanza se basa en 
gran medida en la memorización y la práctica, y 
los estudiantes suelen enfrentarse a una gran 
presión para obtener buenos resultados en los 
exámenes, especialmente en el Gaokao, el examen 
de ingreso a la universidad que determina en gran 
medida el futuro académico y profesional de los 
jóvenes, ya que si no tiene la capacidad o la 
educación suficiente, para poder ingresar a una 
universidad, no la tiene y punto. 

Los niños chinos dentro de su pensum tiene que 
estudiar dos instrumentos elegidos por el alumno, 
pero los tiene que dominar, aparte de lo demás que 
es tradicional, historia, matemática y todo lo 
demás, 
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 Porque a la gran 

mayoría de ellos los 
mandaban como muy 
chiquito, para China 

Allá le dan muchísima 
prioridad a toda la parte 
académica y 
prácticamente no 
solamente estudia, lo 
que les imponen el 
sistema educativo, sino 
que también, por sus 
cuentas, muchos padres 
y representantes los 
ponen a realizar estudios 
avanzados 

Los jóvenes desde los dos 
años por tradición son 
criados por los abuelos, eso 
tiene una historia de desde 
China la gente tiende a 
trabajar mucho, mucho 
tiempo entonces como no 
tienen tiempo, los abuelos 
como son mayores ya no 
están trabajando 

Aquí aplicamos más o 
menos lo mismo dentro de 
las posibilidades de cada 
familia, generalmente se los 
envían a los abuelos en 
China hasta su primera 
etapa de educación, luego 
ellos regresan a su 
educación normal lo hacen 
más que todo para mantener 
sus tradiciones y mantener 
su idioma 

  Para los chinos la educación comienza en 
la familia y es en su seno donde comienza la 
educación en los valores fundamentales de 
la cultura china; el respeto, la disciplina, la 
constancia y la perseverancia, Las familias 
chinas dan muchísima prioridad a la parte 
académica y los niños no solamente 
estudian lo que impone el sistema 
educativo, sino que también, por su cuenta, 
muchos padres los ponen a realizar estudios 
avanzados. Los niños desde los dos años, 
por tradición son criados por los abuelos, 
pues los padres tienen que trabajar mucho, 
todo el tiempo, pero los abuelos como son 
mayores ya no están trabajando u pasan a 
cuidad y educar a los niños,  

Es una tradición tan arraigada que aun hoy 
en día, muchas familias chino-venezolanas 
aplica, más o menos dentro de sus  
posibilidades, envían a los niños pequeños a 
ser educados por los abuelos en China hasta 
su primera etapa de educación, luego ellos 
regresan a su educación normal. Lo hacen 
más que todo para que aprenda chino y para 
mantener las tradiciones de la cultura china. 
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  en mi caso yo no tuve 
esa oportunidad, yo no 
fui a estudiar en China, 
sino que toda mi vida 
he estudiado 
académicamente en 
Venezuela y lo otro 
que yo soy muy adicta 
a lo académico 

en la época cuando yo 
estaba en la 
universidad, la gran 
mayoría de las 
personas consideraba 
que comparado la 
educación venezolana 
los chinos estaban un 
poco más atrasados 
con la educación 
china, 

y si tú no estás en 
capacidad de poder 
ingresar a la 
universidad por tu 
cuenta bueno no 
ingresas por esa razón, 
no solamente en China 
yo diría que en 
muchos países 
asiáticos, eh tienen 
muchos problemas a 
nivel emocional 

 Ahí es bueno, pero que 
mejorar mucho, buena es 
en estudiar grupal, hacer 
exposición, ayuda enseñar 
a un muchacho, abre el 
corazón y lo que sabe y 
comparte 

 La vida escolar, el tiempo vivido por 
los niños y jóvenes dentro de las 
instituciones educativas, es diferente 
en ambos países. En Venezuela los 
niños tiene más libertades, mientras los 
chinos están  sometidos a una 
disciplina más férrea.  

Por otro lado, acá en Venezuela 
promueven más las actividades 
grupales y las exposiciones lo cual 
ayuda a un muchacho a compartir lo 
que sabe y mejora las relaciones y la 
socialización en las escuelas. En 
China, al igual que en muchos países 
asiáticos, los estudios son más 
individuales y muchos tienen 
problemas a nivel emocional. 
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  Hay personas que de mi punto de 
vista no aprecian en su 100 % la 
educación 

En mi caso es porque mi mamá fue 
de la primera generación, verdad, que 
se graduó como educadores en China, 
su percepción de vida es muy, muy 
diferente y ella siempre ha sido de las 
personas que le gusta que estudiemos 

en los últimos años me consta y hay 
que reconocer que muchísimos 
chinos han estado invirtiendo cada 
vez más en la educación de acá ¿por 
qué? porque de seguro son de nuevas 
generaciones, y han visto el beneficio 
de estudiar y todo ese tema 

hoy día si muchos chinos de verdad 
han empezado a estudiar cada vez 
más, han visto la relevancia y la 
importancia de estudiar y que eso 
obviamente les permite tener una 
mejor base académica o 

poder entrar a una nuena 
universidad recuerda que en China no 
todos, o sea, si tú no tienes la 
capacidad o no tienes como que la 
destreza de ingresar a una buena 
universidad, prácticamente no hay 
oportunidad, o sea, no es como acá en 
Venezuela que te da y tienes que 
darte obligatoriamente acceso a la 
educación porque es obligación 

por eso hay muchísimos chinos que 
no son graduados allá, pero por esa 
razón, porque ellos no te obligan, 
ellos como que le dan más empeño 
verdad, le dan más prioridad a las 
personas que sí realmente tienen la 
capacidad 

ya aquí por lo general no 
todos valoran la educación 
formal, bien sea porque los 
padres no lo valoran desde 
un principio, nunca lo 
recibieron y bueno, lo que es 
abrir un negocio y ponte a 
trabajar 

al tener una mayor 
educación tiene más 
posibilidad de conseguir una 
un mayor ingreso. Otras 
personas, por lo menos mi 
papá, a pesar de que llegó a 
sexto grado, él era 
autodidacta y aprendió 
muchas cosas por lo que él 
apoyaba la educación formal 
todos nosotros nuestros 
hermanos llegamos a grado 
universitario, 

competir en Hong Kong 
contra ellos donde son 
locales, la educación en 
Hong Kong es brutalmente 
mejor 

  La educación es un elemento fundamental en la 
formación del individuo y en la construcción de 
una sociedad, sin embargo; hay personas que no la 
valoran en un 100 por ciento. En el caso de las  
familias chinas, para ellos la educación es un 
principio fundamental y como tal la valoran.  

Hoy día, los chinos han empezado a estudiar cada 
vez más, han visto la relevancia y la importancia 
de estudiar y tener una mejor base académica por 
lo que han estado invirtiendo cada vez más en la 
educación de las nuevas generaciones.  

Sin embargo, existen diferentes percepciones de 
esta realidad y mientras muchas familias valoran la 
educación e incentivan a sus hijos a estudiar para 
que puedan entrar a una buena universidad, algo 
que en China no es fácil y se debe tener los 
conocimientos y destrezas para ingresar. Entienden 
que al tener una mayor educación tiene más 
posibilidad de conseguir mejores oportunidades de 
trabajo y mayores ingresos. 

Por otro lado. hay muchos chinos que no valoran 
la educación formal, bien porque sus padres no la 
valoran desde un principio, porque nunca lo 
recibieron o porque lo que quiere, o necesita, es 
trabajar, abrir un negocio. Por ello, muchos no son 
graduados allá, porque no los incentivaron, no le 
pusieron empeño, dándole prioridad a personas 
con mayor capacidad.  

Hay personas, especialmente entre las 
generaciones anteriores, que no tuvieron la 
oportunidad de estudiar formalmente, forzados por 
la necesidad de trabajar que apenas culminaron la 
educación básica,  pero que han sabido valorar la 
educación formal incentivando a sus hijs y a las 
nuevas generaciones a permanecer en las escuelas 

 



 

 

 

En cuanto a la categoría educación, para los chinos ésta comienza en la familia 

y es en su seno donde se comienzan a transmitir los valores fundamentales de su 

cultura china. Por tradición, los niños desde los dos años, son criados por los abuelos, 

quienes ya no están trabajando y pasan a cuidar y educar a los niños, enseñándoles 

habilidades que le van a ser útiles durante toda su vida. Las prácticas educativas en 

China, muestran marcadas diferencias con lo que se acostumbra en Venezuela, las 

familias dan muchísima prioridad a la parte académica y los niños no solamente 

estudian lo que incluye el currículo en el sistema educativo, sino que muchos padres, 

por su cuenta, también los ponen a realizar estudios avanzados. 

 

El sistema educativo chino, que data más de dos mil años y es uno de los más 

grandes y antiguos del mundo, tradicionalmente se ha caracterizado por su énfasis en 

la educación en valores, como una disciplina rígida, el respeto a la autoridad y la 

rigurosidad académica. Es mucho más estricto que en Venezuela, con un énfasis 

mayor en la educación en valores. La pedagogía se centra más en el modelo lectivo, 

en el cual el docente expone los temas y el alumno escucha y posteriormente rinde un 

examen. Esta enseñanza se basa en gran medida en la memorización y la práctica, y 

los estudiantes suelen enfrentarse a una gran presión para obtener buenos resultados 

en los exámenes, especialmente en el Gaokao, el examen de ingreso a la universidad 

que determina en gran medida el futuro académico y profesional de los jóvenes, ya 

que, si no tiene la capacidad o la educación suficiente, para poder ingresar a una 

universidad, no la tiene y punto. 

 

Otro principio esencial de la educación en China, la lectoescritura, que está 

directamente relacionado con lo que es la lectura y la aplicación del ideograma o 

carácter que se usa en China y en otros países orientales. La enseñanza del leguaje 

tiene sus retos pues si bien aprender a hablar puede no ser tan difícil, aprender a leer y 

escribir chino puede ser muy complicado, ya que el estudiante tiene dos dificultades 

básicas: la escritura que incluye entre 2.500 y 3.000 caracteres y su sistema fonético. 
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Por otro lado, los chinos obligatoriamente aprenden a hablar inglés, chino y algún 

dialecto local cantonés o mandarín. Sin embargo, luego de la revolución china el 

gobierno comunista chino busco simplificar el lenguaje escrito para poder alfabetizar 

la mayor cantidad posible de la población, que aprendieran a leer y escribir, 

implementando el sistema pinyin que va dirigido a la comprensión y a la entonación 

de pronunciación de los caracteres, además de aplicar otro sistema, basado en generar 

actividades para aprender sin el susto de la evaluación. 

  

A diferencia con el sistema educativo venezolano, en el cual se promueven más 

las actividades grupales y las exposiciones lo cual ayuda a mejorar las relaciones y la 

socialización en las escuelas, en China, al igual que en muchos países asiáticos, los 

estudios son más individuales y muchos tienen problemas a nivel emocional. 

Asimismo, la vida escolar, el tiempo vivido por los niños y jóvenes dentro de las 

instituciones educativas, es diferente en ambos países. En Venezuela los niños tienen 

más libertades, mientras los chinos están sometidos a una disciplina más férrea. Del 

mismo modo, el sistema educativo chino incluye en su pensum el estudio de dos 

instrumentos elegidos por el alumno, los cuales tiene que dominar, aparte de los 

contenidos tradicionales como historia, matemática y todo lo demás. 

 

En las familias inmigrantes en Venezuela, la educación tiene la misma 

importancia, sin embargo, en el pasado solo permitían a sus hijos estudiar hasta el 

bachillerato pues debían incorporarse a las labores en el negocio, lo que llevó a 

muchos jóvenes a desarrollar habilidades le permitiera entrar al mercado de trabajo 

con mayor facilidad. Asimismo, muchos continuaron estudios para mejor su domino 

del español. Con el paso del tiempo, esta práctica fue cambiando y en virtud que los 

jóvenes encuentran mayor facilidad de acceder a la educación superior en Venezuela 

que en China, las familias fomentan en sus hijos la prosecución de estudios 

universitarios. 
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    Si Dios te manda hacer 
esto, tienes seguro que tienes 
su razón para tú crecer en 
cualidad, si un día cae que 
no hay nada tú puede estar 
sobreviviendo 

Todavía tiene hay mucha 
gente en su corazón tiene 
amor, paciencia, tolerancia 
con la gente, brinda apoyo, 
ese sigue practicando 

 Los chinos, de un modo general, son muy religiosos 
y apegados a sus creencias ancestrales, las religiones 
predominantes de China son el budismo, el taoísmo, 
el confucianismo y la religión tradicional china que, 
en muchos casos, son practicadas conjuntamente y 
una forma de sincretismo religioso. Sin embargo, a 
pesar que una gran mayoría de la población no se 
identifica con ninguna religión, son pacientes, 
tolerantes y solidarios, creyentes que si Dios les 
manda a hacer algo, pueden tener la seguridad que 
será una razón para crecer en cualidad, 
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Esta impronta 
cultural. tan 
marcada me 
proviene 
precisamente con 
la asociación, la 
misericordia y la 
bondad de mi 
maestro 

    el venezolano cuando ve 
que hay algo que falta dice yo 
mismo soy y van y esa es la 
gran ventaja que tiene sobre 
otras culturas 

El periódico chino nace en 
el año 1998 a raíz de una 
inquietud de mi padre que en 
paz descanse, de tener un 
medio de comunicación donde 
se les informara a los chinos 
precisamente de ese tipo de 
cosas, de lo que eran las leyes, 
los procedimientos, el ámbito 
laboral, el ámbito fiscal, lo que 
muchos paisanos cometían sus 
errores porque no sabían, 
entonces era importante educar 
a una población a través de un 
medio de comunicación 

La cultura china, ese conjunto de creencias, 
costumbres, expresiones artísticas y tradiciones, es 
milenaria y diversa considerando que se extiende por 
un amplísimo territorio, combina elementos que han 
sido difundidos por cientos de generaciones. Esta 
impronta cultural. tan marcada en los chinos 
proviene de tiempos ancestrales y es pasada de 
generación en generación.  

En la comunidad china de Valencia, a partir de 
1998, se contó con un periódico chino, nacido de la 
inquietud de tener un medio de comunicación donde 
se informara a los chinos de los asuntos legales y 
procedimentales en los ámbitos laboral y fiscal, en 
los cuales muchos chinos cometían errores por 
desconocimiento. Igualmente era un medio de 
comunicar y difundir asuntos de interés para la 
comunidad china contribuyendo a la difusión de su 
cultura. 
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Esencialmente, en 
China la práctica de 
artes marciales tiene 
una relación 
insoslayable con lo 
que es la práctica 
medicinal. 

La gente aquí se 
saluda, se abraza, se 
dan besos y todas 
esas cosas y allá no 

 Para nosotros los chinos 
cambian los nombres, por 
ejemplo, si es abuela materna es 
guajua y si es abuela paterno es 
yang yang y solamente por 
nosotros escuchar el nombre ya 
sabemos de qué lado es En 
cambio acá tú tienes que adivinar 
bueno eres abuela materna o 
paterna 

En China, no se celebraban los 
cumpleaños de nadie, se les 
empezaban a celebrar los 
cumpleaños a partir de los 60 
años 

la percepción de los chinos del 
amor es apasional, no es un amor 
que tiene que hacer devorarse o 
tiene que demostrarse. Te puedo 
decir que los chinos en general 
no somos personas que 
demostramos, mayormente no 
somos mucho de demostrar a 
través de abrazos ni besos porque 
no forma parte de nuestra forma 
de ser, 

en Venezuela no existe nada de 
eso porque obviamente no forma 
parte de su cultura, en pocas 
palabras significa que al existir 
esa opción que te permita 
conectar con tu familia 

 aquí la gente dice 
botar tallo porque 
tallo no es sabroso, yo 
voy a botar, no botar 
tallo, la comida no 
fácilmente para mí es 
para botar no. 

quiere ir a 
cementerio, yo 
acompañaría, pero yo 
no voy a decir que 
voy a visitar, no. 

El idioma es un desafío. 
Hay tantas cosas que hay 
que adaptarse 

Las expresiones de la cultura china son muy 
diversas y sus diferentes creencias y 
costumbres se pueden observar en detalles 
muy sutiles del día a día o en grandes 
expresiones culturales como sus danzas o la 
práctica de artes marciales, la cual tiene una 
relación insoslayable con lo que es la práctica 
medicinal.  

A diferencia de las costumbres venezolana, 
que se saluda en público con abrazos y besos; 
los chinos no son dados a ese tipo de 
contactos. Otra costumbre es el cambio de los 
nombres para diferenciar las familias paterna o 
materna, por ejemplo, si es abuela materna es 
guajua y si es abuela paterna es yang yang, 
reconociendo de manera distintiva la 
ascendencia familiar.  

Del mismo modo, los chinos no celebraban 
anualmente los cumpleaños de nadie, solo 
después de los 60 años y como una manera de 
agradecerles el esfuerzo de llegar a esa edad. 
Por otro lado, la percepción de los chinos del 
amor no es pasional, no sienten la necesidad 
de demostrarlo a cada instante a través del 
contacto físico, besos y abrazos, no forma 
parte de su forma de ser, 

Los chinos son ahorrativos, cuando preparan 
sus comidas aprovechan prácticamente todo, 
por ejemplo, a diferencia de los venezolanos, 
no botan los tallos de las hortalizas sino que lo 
aprovechan al máximo para no botar nada,  

Por otro lado, su manera de honrar a sus 
familiares fallecidos, también difiere de las 
costumbres venezolanas. Aquí, muchas 
personas visitan el cementerio casi 
semanalmente, llevando flores, los chinos van 
al cementerio llevando comidas para honrar a 
sus muertos, hacen sus reverencias y 
oraciones, encienden inciensos y al final de la 
visita, comparten entre ellos la comida a 
manera de bendecirla 
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 Hay un dicho chino 
que dice “El árbol que 
no se dobla, con el 
viento se parte 

Muchas personas jóvenes que 
han perdido sus tradiciones porque 
obviamente o se casaron con 
venezolanos o se casaron con otras 
personas de otras culturas han 
perdido la cultura china 

Entre los chinos 
jóvenes entre 30 a 40 
años, existe una práctica 
activa de la religión 
evangélica, de hecho, 
tienen centros muy 
específicos en Maracay, 
Maracaibo, Puerto la Cruz, 
Caracas, donde ellos se 
reúnen, pero la mayoría 
son chinos, no son 
tradicionales como 
cualquier iglesia 
evangélica 

Al cambiar de país ellos 
tuvieron un cambio, un 
brinco muy grande, mis 
padres llegaron aquí a los 
16 años 

 De alguna manera se va 
disipando a través del 
tiempo, 

Ha hecho que la gente 
ha aprendido un poquito 
de cómo trabajan los 
chinos y que los chinos 
también estén inculcando 
eso a sus trabajadores 

Hay un dicho chino que dice “El árbol 
que no se dobla, con el viento se parte”, es 
una manera de los chinos de reconocer la 
necesidad de adaptarse a las circunstancias. 
Los chinos son fieles a su cultura, sus 
costumbres y tradiciones; sin embargo, al 
migrar y cambiar de país debieron 
enfrentarse a los cambios culturales. 
Muchas personas jóvenes, de las nuevas 
generaciones, han perdido las tradiciones la 
cultura china porque se casaron con 
venezolanos o personas de otras 
nacionalidades, adoptando sus expresiones 
culturales 

 Otra influencia cultural se observa en las 
prácticas religiosas, Entre los chinos jóvenes 
entre 30 a 40 años,  existe una activa 
práctica de la religión evangélica, con 
centros muy específicos en Maracay, 
Maracaibo, Puerto la Cruz, Caracas, donde 
reúnen, mayoritariamente son chinos, en los 
que los ritos no son tradicionales como 
cualquier iglesia evangélica. Por otro lado, 
la integración social ha hecho que la gente 
haya aprendido de cómo trabajan los chinos 
y éstos tratan de inculcar a sus trabajadores 
su ética de trabajo 
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   En el caso de China 
continental, cuando 
hablamos de tradición 
muy arraigada, ellos son 
muy cerrados porque eh 
ellos son demasiados ya 
de por sí, 

Los chinos formaban 
grupos para poder 
defenderse entre ellos, 
para hacer fuerza y ese 
grupo ya hoy en día tienen 
55 años eh permanece en 
grupo siempre 

 Le llegan los resúmenes 
de noticias, los artículos 
por vía WeChat que es 
otra plataforma y bueno 
ahí siguen todavía.  

Ahora nosotros tenemos 
a Panda Editorial, que ya 
no estamos en la parte 
China, China, China, 
porque ya eso está 
cubierto a través de China 

Los chinos por tradición han buscado 
agruparse para compartir sus arraigadas 
costumbre, ya que suelen ser cerrados a 
otras culturas, En el pasado, acá en 
Valencia, formaban grupos para poder 
defenderse entre ellos, para hacer fuerza y 
ese grupo ya hoy en día tienen sobre kis 55 
años y permanece unidos en grupo. 

Por otro lado, han buscado medios de 
comunicación que les mantenga en contacto 
con sus coterráneos, como el periódico 
chino que se imprimió en Valencia durante 
años que liego de la crisis del papel 
periódico en 2015, hoy en día mantiene una 
versión digital que les hace llegar resúmenes 
de noticias o los artículos por vía WeChat 
que es otra plataforma digital, 
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   La actividad 
que se mantienen 
y reúne a gran 
cantidad de 
chinos es la 
celebración del 
año nuevo chino. 

Son varios sentimientos, uno, la curiosidad de 
las personas de afuera el otro, la ignorancia 

como tú eres extranjero y no 
estás apurado, siempre en las 
escaleras eléctricas, ando del 
lado derecho ¿Por qué? porque 
los las personas que si van a la 
oficina pasan por la izquierda 
corriendo  

Es una ciudad que vive muy 
rápido, camina más rápido, 
come más rápido 

  La inmensa aglomeración poblacional de las 
grandes ciudades chinas ha generado cambios 
culturales en el comportamiento de las masas. 
Los chinos tradicionalmente conocidos por su 
caminar calmado y paciente, hoy andan 
apurados en las grandes concentraciones, en 
centros comerciales o el metro, caminado por la 
derecha en las escaleras eléctricas, para ceder el 
paso a los más jóvenes que camino a la camino a 
la oficina pasan por la izquierda corriendo, Hoy 
en las grandes ciudades se vive, se camina y se 
come más rápido,  
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  Imagínate, aquí tú haces algo malo, ¿qué hace 
el venezolano? Mayormente dice “Ay no me 
importa que hablen de mí”, y eso es como 
“bueno, no me importa”, pero para nosotros los 
chinos si realmente llegamos a hacer algo malo 
nos da es vergüenza 

Para los chinos, en nuestro comportamiento, 
el honor es importante, nosotros tratamos de ser 
intachables, 

es la época en que más chinos regresan a 
China, valga la redundancia, es la época en que 
más personas tratan de regresar, en que quieren 
estar con sus familiares y conectarse con ellos 

   Los chinos valoran mucho su cultura y la 
opinión que otros tiene de ella y de ellos 
individualmente. Los valores culturales como 
respeto, disciplina, constancia y horno son 
fundamentales; por lo que ellos cuidan mucho su 
comportamiento y tratan de ser intachables. A 
diferencia de los venezolanos, que cuando hacen 
algo malo, mayormente dice ¿qué me importa 
que hablen de mí?, para los chinos es realmente 
vergonzoso que si hace algo malo le gente hable 
de ellos 
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  Uno evita el tema del divorcio porque nosotros 
tenemos un dicho verdad, que una vez que la 
hija se case ya no forma parte de la familia, 
porque de por sí a la mujer se le quita el 
apellido. 

Hay días en específico donde al pueblo al que 
pertenece mis padres, yo no puedo ingresar por 
tema de tradiciones, 

Yo soy del apellido Shum porque mi nombre es 
un Yi Min Shum y a mí me da la gana de 
ingresar al pueblo de los Shum, no, una vez que 
yo me casé verdad, solamente puedo ingresar al 
pueblo en días específicos o que mis hermanos 
varones me inviten 

Yo más bien quería 
quedarme, pero el tema ahí es 
que ya para cuando yo fui ya 
Hong Kong ya formaba parte 
de China y China ya no quería 
más gente, 

  Toda cultura se moldea a partir de las normas y 
sanciones que impone su sociedad. Para los 
chinos, la costumbre, incluso norma es que las 
hijas al casarse ya no forman parte de la familia 
y se le quita el apellido, pasa a ser parte de la de 
su esposo, por lo que el divorcio es un tema 
crítico.  

En Chima, los apellidos familiares están 
vinculados a un pueblo, al cual regresar, el 
pueblo al que pertenecen los padres, pero donde 
por tradición, las mujeres casadas solo pueden 
entrar en días específicos, o invitadas por sus 
hermanos; de divorciarse, en teoría, quedaría sin 
pueblo al cual regresar. Por otro lado, para 
aquellos que van a China y deciden quedarse no 
es tan sencillo ya que por la superpoblación hay 
limitaciones. 

 



 

 

 

Sobre la categoría cultura, un concepto que engloba los diferentes rasgos 

definen a una civilización o sociedad, como creencias, tradiciones y costumbres entre 

otros, puede decirse que la civilización China es considerada como una de las más 

antigua del mundo, si no la más, con más de más de 3,500 años historia, de allí que su 

cultura, ese conjunto de creencias, costumbres, expresiones artísticas y tradiciones, 

sea milenaria y ampliamente diversa dada la gran extensión de su inmenso territorio, 

además de combinar una gran diversidad de elementos que han sido difundidos por 

cientos de generaciones. Esta impronta cultural, tan marcada en los chinos y que 

proviene de tiempos ancestrales, es pasada de generación en generación.  

 

Los chinos, de un modo general, son muy religiosos y apegados a esas 

creencias ancestrales. Las religiones predominantes de China son el budismo, el 

taoísmo, el confucianismo y la religión tradicional china que, en muchos casos, son 

practicadas conjuntamente y una forma de sincretismo religioso. Sin embargo, una 

gran mayoría de la población no se identifica con ninguna religión, aunque sean 

creyentes en un Dios que rige sus destinos.  

 

Los chinos, por naturaleza son pacientes, ahorrativos, tolerantes y solidarios, y 

buscan de manera constante crecer en cualidad. Asimismo, son fieles a su cultura, sus 

costumbres y tradiciones; sin embargo, al migrar y cambiar de país saben enfrentarse 

a los cambios culturales y reconocen la necesidad de adaptarse a las circunstancias, 

pues como dice un dicho chino que dice “El árbol que no se dobla, con el viento se 

parte”. 

 

Las expresiones de su cultura son muy diversas, dependiendo de la región de 

China, de sus diferentes creencias y costumbres, las cuales se pueden observar en 

detalles muy sutiles del día a día o en grandes expresiones culturales como sus danzas 

o la práctica de artes marciales, la cual tiene una relación insoslayable con lo que es la 

práctica medicinal.  
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Aun cuando la integración social ha hecho que muchas personas jóvenes, de las 

nuevas generaciones, hayan perdido algunas tradiciones propias de la cultura china 

porque se casaron con venezolanos o personas de otras nacionalidades, adoptando sus 

expresiones culturales, el arraigo a las tradiciones sigue siendo un rasgo que les 

define. Asimismo, en contrapartida, mucha gente ha aprendido de cómo trabajan los 

chinos y tratan de inculcar a sus trabajadores su ética de trabajo.  

 

Al hacer una analogía, con las costumbres venezolanas, se observan rasgos 

distintivos en las costumbres que caracterizan su cultura. Es así como se destaca que 

los chinos no son dados al contacto físico, en público, con otras personas como el 

saludo a con abrazos y besos. Su percepción del amor no es pasional, por lo que no 

sienten necesidad de demostrarlo a cada instante a través del contacto físico, lo cual 

no forma parte de su forma de ser. Asimismo, no celebraban sus cumpleaños 

anualmente, solo después de los 60 años y como una manera de agradecerles el 

esfuerzo de llegar a esa edad.  

 

También, es de destacar su manera de honrar a sus familiares fallecidos. Los 

chinos no visitan el cementerio con frecuencia llevando flores, como se acostumbra 

en Venezuela. Sino que llevan comidas para honrar a sus muertos, hacen sus 

reverencias y oraciones, encienden inciensos y al final de la visita, comparten entre 

ellos la comida a manera de bendecirla. En el caso de Valencia, donde no hay 

cementerio de chinos, muchas familias colocan altares en su hogar para honrar a sus 

ancestros.  

 

Como en toda cultura, la china se moldea a partir de las costumbres, normas y 

sanciones que impone su sociedad, todo un conjunto de normas de conducta 

consideradas apropiadas según las enseñanzas ancestrales, que imponen la correcta 

observación de ritos y costumbres. Para los chinos, los hombres tienen el rol más 
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relevante en el núcleo familiar y el hijo mayor debe velar por los padres en su edad 

avanzada.  

 

Otro aspecto curioso de la cultura china es que los apellidos familiares están 

vinculados a un pueblo, el de origen de los padres y ancestros y las hijas, al casarse, 

pierden el apellido familiar pues ya no forman parte de ella, pasando a ser parte de la 

familia de su esposo, por lo que el divorcio es un tema crítico. En esos casos, ya no 

les es permitido seguir la costumbre de regresar cuando deseen, sino que solo pueden 

hacerlo en días específicos, o invitadas por sus hermanos; de divorciarse, en teoría, 

quedaría sin pueblo al cual regresar.  

 

Los chinos por tradición buscan agruparse para compartir sus arraigadas 

costumbres culturales y suelen ser cerrados a otras culturas, por lo que buscan medios 

de comunicación que les mantenga en contacto con sus coterráneos. En el caso de la 

comunidad china de Valencia, a partir de 1998, se contó con un periódico chino, que 

nació de la inquietud de tener un medio de medio de comunicar o difundir asuntos de 

interés para la comunidad china y contribuir a la difusión de su cultura. Asimismo, se 

ofrecía información relacionada con los asuntos legales y procedimentales en los 

ámbitos laboral y fiscal, en los cuales muchos cometían errores por desconocimiento. 

Este periódico se imprimió en Valencia durante años hasta que, con la crisis del papel 

periódico en 2015, debieron pasar a una versión digital para comunicar resúmenes de 

noticias o artículos por vía WeChat que es una plataforma digital popular entre los 

chinos. 
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Teníamos una muy buena 
gastronomía autóctona aquí con 
nuestros indígenas 

Digamos que hay varias cosas 
que me gustan mucho, me gustan 
mucho los tubérculos, aquí 
tenemos las mismas casi las 
mismas especies que se dan por 
allá 

Yo no sé exactamente qué sabe 
el pescado, porque la gente me 
dice, no sé si el pescado sabe así 
el sabroso, pero yo nunca lo he 
comido. ni pescado, ni huevos, ni 
carnes rojas, ningún tipo de 
carne, ningún tipo de animal, ni 
mariscos, ni nada de eso 

El cerdo, y más 
que todo los 
vegetales e 
ingredientes 

la mayoría de los chinos 
consumen muchísimo el 
arroz blanco 

en China, hay 
muchísimos platos que nos 
encanta prepararlo a vapor 
¿por qué? porque es mucho 
más sano y buscamos una 
manera de extraer todos los 
jugos de los alimentos, 
también consumimos 
muchísimo acelgas, 
vegetales, muchísimo 

 yo no puedo comer 
pura harina, no, no, ese 
misión imposible no, 
tengo que comer vegetar 
ese te ayuda a limpiar 
todo 

 Entre sus hábitos alimenticios, a los 
chinos les gustan mucho los tubérculos y 
aquí hay casi las mismas especies que se 
dan por allá. Algunos son vegetarianos y no 
conocen el sabor del pescado ni huevos, ni 
carnes rojas, ningún tipo de carne, ningún 
tipo de animal, ni mariscos,  nada de eso 

Otros, dependiendo de la región tienen 
preferencia por el cerdo y más que todo los 
vegetales e ingredientes. Además la mayoría 
de los chinos consumen muchísimo el arroz 
blanco. Por otro lado, muchísimos platos les 
gusta prepararlo a vapor, considerando que 
es mucho más sano y es una manera de 
extraer todos los jugos de los alimentos 
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  Mayormente Dim sum, 
que es como una 
subcategoría, son 
mayormente comidas que 
se suelen tomar en el 
desayuno, también a veces  
lo podemos tomar como 
almuerzo pero más para 
picar como tipo entradas 
mayormente son comidas 
de un bocado 

aquí en Venezuela no 
suelen conocer muchas 
platos de Dim Sum pero lo 
conoce con otras nombres 
coreano o japones  

 

 A mí me gusta el tofu, 
tofu con vegetales así 
varias colores, picante 
Ese pasta de arroz 
siempre lo hace pasta de 
arroz 

el plato preferido mío 
es vegetales nada más y 
fruta nada más 

 La comida china es muy variada, 
dependiendo mucho de la región de China, sin 
embargo, en Venezuela comúnmente se 
conocen los plantos de la cocina cantonesa. En 
cuanto al tipo de comida, a muchos les gusta 
Dim sum, que es un tipo de comida, que 
mayormente se consume en el desayuno, 
aunque también a veces  lo toman como 
almuerzo pero más para picar como una 
entradas, pues son  mayormente comidas de 
un bocado, Este tipo de comida es poco 
conocida en Venezuela y a veces lo conocen 
con nombres coreano o japones  

Otra tipo de comida popular entre los 
chinos, es el  tofu, que se come con vegetales, 
picante; la pasta de arroz. Sin embargo, e 
chino como mucho arroz blanco.   
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Aquí en el 
periférico, no hay que 
salir 

el mercado chino¸ en 
el Chinatown que está 
aquí en el centro 
comercial avenida 
Bolívar 

Mayormente si son obviamente 
proteínas y todo eso cultivados acá 

los productos que mayormente 
usamos nosotros los chinos para 
hacer nuestras comidas son 
productos importados.la otra gran 
mayoría verdad son productos 
importados en China o en los EE. 
UU 

Por lo general, la 
todos los 
ingredientes de 
preparación se 
encuentran aquí en 
el centro comercial 
profesional chino 
Avenida Bolívar 

Aquí en el 
mercado  chino¸ en 
el Chinatown 

 Aun cuando los chinos utilizan muchos `productos 
e insumos producidos o cosechados en el país, 
especialmente los vegetales y productos cárnicos, 
otros deben traerlos del exterior, bien de China o de 
USA, donde existe una numerosa colonia chin.  

Acá en Valencia compran comúnmente en el 
mercado periférico, o en el Centro Comercial 
Profesional Avenida Bolívar, donde se han 
congregado numerosos comerciantes chinos, 
conformando lo que hoy se conoce como Chinatown,  
donde en el estacionamiento, los domingos se instala 
adicionalmente un mercado con kioscos donde se 
expenden todos tipo de productos vegetales. Por lo 
general, acá consiguen todos los ingredientes para 
sus preparaciones. 

Asimismo, en la ciudad hay numerosos abastos y 
supermercados propiedad de los chinos donde 
pueden comprarse algunos de productos importados 
que mayormente usan los chinos para hacer sus 
comidas. la otra gran mayoría verdad son productos 
importados en China o en los EE. UU e 

En Maracaibo también hay un lugar o sea los 
chinos se reúnen socialmente en esos lugares para 
adquirir sus alimentos, sus preparaciones 
tradicionales su comida tradicional 
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  acá en Venezuela muchos somos 
de origen cantonés, la mayoría de 
las comidas típicas que predominan 
productos de mar y aves 

nos encanta comer muchísimo 
verdad, pato, ganso, gallina okey, 
hay una gran diferencia en 
Venezuela en los chinos lo 
prefieren más la gallina que el poll 

otro plato típico, podemos 
consumir? Bueno casi todo lo que 
tenga que ver con frutos del mar, 
por ejemplo nos encanta comer 
muchísimo pescado en general, 
obviamente tenemos diferentes 
maneras de prepararlo. Aquí la gran 
mayoría de las veces o lo prepara 
frito todo o lo prepara como que a 
la plancha 

   Como en Venezuela muchos son de origen 
cantonés, la mayoría de las comidas típicas que 
predominan son productos de mar y aves. A los 
chinos les gusta muchísimo comer pato, ganso o 
gallina, la cual a diferencia con los venezolanos, los 
chinos lo prefieren más que el pollo 

También consumen casi todo lo que tenga que ver 
con frutos del mar, en general, comen muchísimo 
pescado, preparándolo de diferentes maneras. Aquí la 
gran mayoría de las veces se prepara frito o a la 
plancha 
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  Obviamente todo tiene que estar 
acompañado con arroz blanco. Cuándo 
yo digo arroz blanco es que nosotros ni 
le echamos ni sal ni nada ¿por qué? 
porque preparamos muchísimas 
comidas verdad, que tiene acompañado 
salsa y la salsa o las comidas verdad le 
da el sabor 

algo súper típico que se come en 
fechas tradicionales, aparte de 
diciembre, son lo que nosotros le 
decimos guanchon que la traducción 
seria para ustedes como hallacas chinas
nosotros los preparamos con hojas de 
bambú, una masa de arroz glutinoso y 
por dentro dependiendo de la familia 
tienen diferentes rellenos eh 

la caja china que es super tradicional 
mayormente se utiliza y se compra ya 
sea para ofrendas ceremoniales 

El plato tradicional como 
tal, diría más un ingrediente 
que hoy en día se mantiene 
la tradición en cualquier 
celebración, sería el cerdo 
asado o pato laqueado o la 
carne asada que es la carne 
agridulce que lleva el arroz 
chino generalmente se 
utiliza para celebraciones eh 
bodas, bautizos, 
inauguración de algún 
negocio. 

 

  Una tradición culinaria de los chinos es 
acompañar todo con arroz blanco, al cual ni le 
echamos ni sal ni nada, porque preparan 
muchísimos platos tienen salsa y ésta le da el 
sabor. Algo súper típico que se come en fechas 
tradicionales, aparte de diciembre, son lo que se 
conoce como guanchon que son como hallacas 
chinas que se preparan con hojas de bambú, una 
masa de arroz glutinoso y por dentro dependiendo 
de la familia tienen diferentes rellenos, luego los 
cocinan en la caja china que es super tradicional y 
mayormente se utiliza y se compra ya sea para 
ofrendas ceremoniales  

Otros platos tradicionales como tal, que hoy en 
consume en cualquier celebración y se mantiene en 
la tradición, sería el cerdo asados, el pato laqueado 
o la carne asada, que es la carne agridulce que 
lleva el arroz chino generalmente se utiliza para 
celebraciones como bodas, bautizos, inauguración 
de algún negocio. 
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  que es un arroz que proviene de 
Tailandia de origen tailandés, porque es 
un arroz glutinoso de alta calidad y te 
ayuda mejor en la parte de digestión al 
consumirlo 

acá se consume mucha salsa soya que 
para nosotros es de muy baja calidad 
porque acá la salsa soya le echamos 
muchísimo vinagre 

en cambio la sala soya de nosotros es 
puro y la que nosotros compramos 
verdad, es una de Hong Kong eso sí en 
el caso de mi familia tratamos que 
todos los alimentos sean marca 
hongkonesa 

entonces, los productos que usamos  
obviamente son caros porque todo es 
importado. 

   Los chinos mayormente utilizan ingredientes 
que cse producen localmente, sin embargo usan 
algunos productos que deben importar bien porque 
no se consiguen aquí o por una cuestión de calidad 
y propiedades. Por ejemplo, utilizan un arroz que 
proviene de origen tailandés, que es es un arroz 
glutinoso de alta calidad que se digiere mejor al 
consumirlo 

Consumen mucha salsa soya, pero para ellos el 
producto local es de muy baja calidad porque acá 
le echan muchísimo vinagre, por eso prefieren 
salsa soya traída de China, específicamente de  
Hong Kong, que es más pura 

 

 



 

 

 

En cuanto a la categoría gastronomía, éste es quizás uno de los aspectos más 

conocidos de los chinos en Venezuela y en ella se entrelazan la tradición y la cultura 

implícita en cada platillo. La comida es muy importante en la cultura china, siendo un 

símbolo de honra a acontecimientos importantes que transcurren en el día a día. 

Asimismo, presenta una gran variedad que depende mucho de la región en China, 

donde la inmensidad de su territorio condiciona la accesibilidad a los diferentes 

ingredientes. En Venezuela, los platos más conocidos son de la cocina cantonesa, de 

la región de la provincia de Guangdong, cuya capital es Guangzhou, más conocida 

como Cantón, su nombre tradicional en español. En Venezuela, la mayoría de los 

restaurants de comida china ofrecen platos típicos de origen cantonés, en los cuales 

predominan los productos de mar y aves. 

 

Entre sus hábitos alimenticios tradicionales, los chinos utilizan ampliamente 

una gran variedad de salsas, en especial la de soya, vinagres, especias y mermeladas 

para darle un sabor especial a cada platillo. Dependiendo de la región tienen 

preferencia por el cerdo o los frutos del mar. Consumen muchos vegetales y 

hortalizas, especialmente tubérculos, de los cuales algunas especies son las mismas 

que suelen conseguirse en Venezuela. Asimismo, una de las tradiciones culinarias de 

los chinos es acompañar todo con arroz blanco, el cual, a diferencia de los 

venezolanos, no acostumbran a sazonar, porque la mayoría de sus platos tienen salsas 

que le da el sabor. 

 

Para los chinos, el arroz es más que un simple alimento, sino que es visto como 

un símbolo de vida y sustento. De hecho, la palabra “fan”, nombre chino del arroz, 

comúnmente se usa para referirse a la comida. En China, el arroz forma parte de su 

cultura y sus tradiciones y su consumo es una práctica muy arraigada que data de 

tiempos ancestrales, ya que gran parte del territorio chino son suelos pantanosos o 

arcillosos que reúnen condiciones de humedad y calor que son ideales para su cultivo, 

por lo que grandes extensiones han sido dedicadas a la producción de esta gramínea 

de gran beneficio nutricional. 
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Las comunidades chinas en Venezuela han mantenido sus tradiciones culinarias, 

utilizando muchos `productos e insumos producidos o cosechados en el país, 

especialmente los vegetales y productos cárnicos. Sin embargo, en numerosos abastos 

y supermercados, propiedad de chinos, pueden comprarse algunos de productos que 

mayormente usan los chinos que son importados del exterior, bien de China o de los 

Estados Unidos, donde existe una numerosa colonia china. Asimismo, en Valencia, al 

igual que en otras ciudades del país, se han hecho populares mercadillos con kioscos 

donde se expenden todos tipo de productos vegetales comúnmente consumidos por 

los chinos, muchos cosechados localmente pero que no se consiguen de un modo 

general en otros mercados.  

 

En cuanto al tipo de comida, es muy popular el Dim sum, un tipo de comida 

que mayormente se consume en el desayuno, aunque a veces es consumido como 

almuerzo, pero más para picar como una entrada, pues son mayormente comidas de 

un bocado, Este tipo de comida es poco conocida en Venezuela. Otro tipo de comida 

popular entre los chinos, es el tofu, que se come con vegetales, picante; la pasta de 

arroz. Otro plato muy típico y que se come en fechas tradicionales, aparte de 

diciembre, es el guanchon, una especie de hallaca china que se prepara con hojas de 

bambú, una masa de arroz glutinoso que se rellena con diferentes cocciones 

dependiendo de los gustos de cada familia, que luego se cocinan en la caja china, que 

es un método de cocción indirecto muy tradicional. 

  

Otros platos tradicionales como tal, que hoy en consume en cualquier 

celebración y se mantiene en la tradición, sería el cerdo asado, el pato laqueado o la 

carne asada, que es la carne agridulce que lleva el arroz chino generalmente se utiliza 

para celebraciones como bodas, bautizos, inauguración de algún negocio. A los 

chinos les gusta muchísimo comer pato, ganso o gallina, la cual los chinos, a 

diferencia con los venezolanos, prefieren más que el pollo. También consumen casi 

todo lo que, relacionado con frutos del mar, en general, comen muchísimo pescado, 
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preparándolo de diferentes maneras. Aquí la gran mayoría de las veces se prepara 

frito o a la plancha 

 

Otro elemento característico de la gastronomía tradicional china es el té, el cual 

no es solamente una bebida, sino que marca un estilo de vida y es un símbolo de la 

cultura espiritual china, con una profunda influencia en la vida social de los chinos. 

El te forma parte de las tradiciones milenarias chinas siendo consumido por todos los 

niveles de la sociedad, donde la calidad y variedad del té marcaban las diferencias 

sociales. Hoy en días es considerada la bebida nacional en China. 

 

 

 



 

Abordaje de la Migración China en Venezuela desde una Perspectiva Cultural y su Concepción del Trabajo 

CATEGORÍA: HORÓSCOPO CHINO 

Unidades conceptuales: Significado del horóscopo para los chinos 

                                         Influencia del horóscopo en la toma de decisiones 

Concepto
s Claves 

CRITERIOS INFORMANTES REPRESENTATIVOS 
TRIANGULACIÓN 

1 2 3 4 5 6 

S
u
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ic
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n
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esencialmente el 
oróscopo chino es popular 
ntro de lo que son las 

anjas, más que todo 
amanistas en China de 
terminante mente 
fluenciables e 
fluenciados por ese tipo 
 cuestiones 

influye en el carácter de la 
persona 

Como te digo, todo 
depende si tú eres o 
no supersticioso, 
nada, si tú eres 
supersticioso ah 
bueno posiblemente 
pueden influir hasta 
cierto punto, no 
siempre en el 
comportamiento de 
las personas 

les gusta el dragón, tú ves 
cuando viene fecha de 
dragón, todos están 
embarazados, ok, es una 
persona luchadora, es una 
persona que sabe cómo 
relacionarse, es valorada 
entonces generalmente 
buscan ciertas características 
de los signos para tener 
hijos. 

ellos se basan en el 
calendario lunar y 
sumamente importante, para 
la programación de la 
inauguración de un negocio 
para cerrar negocios más que 
todo para eso 

  Los chinos consideran a la astrología como una de las 
cinco artes más antiguas de adivinación; por lo que el 
horóscopo chino es un complejo sistema para visualizar 
el destino basado en la fecha y hora de nacimiento, lo 
cual lo envuelve, de acuerdo con las creencias de cada 
quien. en muchas supersticiones.  Es
 esencialmente popular en China e influye en el 
carácter de las personas influenciables e influenciados 
por ese tipo de creencias. 

Su influencia en el comportamiento de las personas 
depende lógicamente de si se es o no supersticioso, nada, 
si tú eres supersticioso. Por ello, muchos prefieren el 
dragón, tú ves cuando viene fecha de dragón, asociado a 
una personalidad fuerte, luchadora, que sabe cómo 
relacionarse, una persona que es valorada, por lo que 
muchas familias planifican el nacimiento de sus hijos 
para que sea dragón en busca de ciertas características de 
ese signo para sus hijos. 

El horóscopo chino se basa en el calendario lunar y es 
sumamente importante para algunos quienes programan 
la inauguración de un negocio o para cerrar negocios ta 
que escogen una fecha en función del mismo. 

S
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 En China, obviamente 
yo desde muy pequeño, 
uno de los primeros 
cuentos que me aprendí 
de niño es el de los 
signos 

     En China, desde muy pequeños, uno de los primeros 
cuentos que me aprenden los niños es el de los signos del 
horóscopo, los cuales son animales asignados por años. 

 



 

Conceptos 
Claves 

CRITERIOS INFORMANTES REPRESENTATIVOS TRIANGULACIÓN 

1 2 3 4 5 6  

C
re

en
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as
 

China se divide 
esencialmente hacia 
las regiones rurales 
que creen en estas 
cosas enormemente 

Mi manera de 
hacer las cosas de 
alguna forma 
permea en algún 
lugar allí en mi 
mente está 
guardado todo lo 
que significa en 
este tipo de energía 
y este tipo de 
alegorías que son 
estos animales 

Es un practica 
ancestral 

Depende de cada 
quien, de su 
personalidad y 
creencias. 

Depende qué tan 
supersticioso eres ok, si eres 
persona normal 

hay ciertas cosas que 
posiblemente la gente trata 
de evitar, pero no de 
amistad, no de trabajo, nada 
de eso, sino más como de 
pareja 

si tú eres un hombre y tu 
signo, es un jabalí, siempre 
las personas dicen que 
busque una novia que tenga 
un signo no tan fuerte 
porque si no puede intimidar 
al hombre, por ejemplo, que 
no busque signos de mujeres 
como dragón, serpiente o 
tigre, porque según se lo 
pueden devorar en el sentido 
que lo pueden como eh 
minimizar 

en general tampoco creo 
que los signos zodiacales 
definen tu camino hacia el 
éxito, eso no existe ok. 

muchas familias lo se 
utiliza mayormente cuando 
tratan de buscar pareja pues, 
pero no pareja de novia con 
todo eso se ve a veces es 
como de marcar con 
objetivos de matrimonio 

Hablar del horóscopo 
chino es algo 
extremadamente 
importante. Mi signo es 
rata y la rata tiene la 
característica de una rata, 
indagar, buscar, curiosear, 
entonces, obviamente eh 
todos los signos tienen 
ciertas características y las 
características proviene 
del animal 

Hasta ahora lo he visto 
y se cumple precisamente 
porque no sé si es 
psicológicamente, pero sí 
se cumple 

es muy importante en 
cuanto a la creación de 
vida pues a la siguiente 
generación, porque por 
más que quieras quieres 
algo mejor y para tener 
algo mejor tienes que 
tener ciertas 
características. 

Yo no soy mucho de 
ese parte, yo no doy 
mucha importancia 

, pero ha visto el 
muchacho signo de 
dragón y otro su 
hermano es signo de 
tigre, los dos parecen los 
enemigos, es tigre y 
dragón peleando, pero 
da golpe duro 

pero ese puede ser 
muy, muy poco, porque 
cada familia, hermanos, 
son diferentes hay otros 
parece hermanos de 
mucho amor y otros 
hermanos parece 
enemigo 

 En China, en las regiones rurales es donde 
que creen en estas cosas enormemente. Es 
un practica ancestral que influencia la 
manera de hacer las cosas, una creencia que 
de alguna forma permea la mente con este 
tipo de energía y este tipo de alegorías que 
son estos animales  

Hay cosas que la gente trata de evitar pero 
relacionadas con la amistad o el trabajo, 
sino que más se relacionan con sus asuntos 
de pareja, y buscan orientación en el 
horóscopo. Por ejemplo, un hombre con el 
signo de jabalí, siempre le recomendaran 
busque una novia de un signo no tan fuerte 
porque puede intimidar al hombre por 
ejemplo, que no busque signos de mujeres 
como dragón,  serpiente o tigre, porque 
según se lo pueden devorar en el sentido que 
lo pueden minimizar 

En general, muchos creen que los signos 
zodiacales definen el camino hacia el éxito. 
Muchas familias lo se utiliza mayormente 
cuando tratan de novia. Hablar del 
horóscopo chino es algo extremadamente 
importante, pues indica las características. 
Muchas veces se cumple de manera 
precisamente aunque no se sabe si es 
psicológicamente, pero sí se cumple 

Asimismo, es muy importante y 
consultado en cuanto a la creación de vida 
pues a la siguiente generación, porque por 
más que quieras quieres algo mejor y para 
tener algo mejor tienes que tener ciertas 
características. Sin embargo, muchos no  le 
dan importancia 

 



 

 

 

 

Con relación a la categoría Horóscopo Chino, se debe decir que los chinos, al 

igual que en otras culturas, desde tiempos ancestrales han asignado gran importancia 

a la astrología, considerándola una de las más antiguas artes para adivinar y conocer 

el futuro para controlarlo y poder centrarse en la consecución de sus objetivos. Para 

ellos, el horóscopo ha sido una manera tradicional de contar los años y calcular la 

edad, por ello todo gira en torno al año del nacimiento de la persona, y no con 

relación a en cual constelación está el sol el día de su nacimiento, como en el 

horóscopo occidental.  

 

El horóscopo chino se basa en el calendario lunar y sus signos se encuentra 

representados por doce animales: rata, búfalo, tigre, conejo/gato, dragón, serpiente, 

caballo, cabra, mono, gallo, perro y cerdo; cuya relación con cinco elementos: metal 

(años terminados en 0 o 1), agua (años terminados en 2 o 3), madera (años terminados 

en 4 o 5), fuego (años terminados en 6 o 7) y tierra (años terminados en 8 o 9); cuya 

combinación da lugar a un ciclo de sesenta años. Según las tradiciones chinas, la 

combinación de cada animal con cada elemento, determinará las cualidades del 

individuo y marcará su camino al éxito. 

 

Asimismo, los chinos, de acuerdo con las creencias de cada quien, piensan que 

el horóscopo influye en la vida de una persona, determinando su carácter y su destino 

en función de la fecha y hora de nacimiento, lo cual lo envuelve en muchas 

supersticiones. Por ello, por lo que muchas familias planifican el nacimiento de sus 

hijos bajo un signo como el dragón, asociado a una personalidad fuerte, luchadora, 

que sabe cómo relacionarse, una persona que es valorada, en busca de ciertas 

características de ese signo para sus hijos, dándole importancia al horóscopo para 

determinar la creación de vida de la siguiente generación, porque por más que quieras 

quieres algo mejor y para tener algo mejor tienes que tener ciertas características. Sin 

embargo, muchos no le dan importancia 

. 
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 Para algunos chinos, su creencia en el horóscopo es tan arraigada que 

programan la apertura o cierre de negocios escogiendo una fecha en función del 

mismo. Para otros, no es un elemento a considerar cuando se toman decisiones en 

asuntos relacionados con la amistad o el trabajo, pero que cobra importancia cuando 

se relacionan con sus asuntos de pareja, por lo que buscan orientación en el 

horóscopo. Por ejemplo, un hombre con el signo de jabalí, siempre le recomendaran 

busque una novia de un signo no tan fuerte porque puede intimidar al hombre, por 

ejemplo, que no busque signos de mujeres como dragón, serpiente o tigre, porque 

según se lo pueden devorar en el sentido que lo pueden minimizar 

 

En China, desde muy pequeños, uno de los primeros cuentos que me aprenden 

los niños es el de los signos del horóscopo, los cuales son animales asignados por 

años. En las regiones rurales son más numerosas las personas que creen 

profundamente en el horóscopo, para quienes es un practica ancestral que influencia 

la manera de hacer las cosas, una creencia que de alguna forma permea la mente con 

este tipo de energía y este tipo de alegorías que son estos animales. En general, 

muchos creen que los signos zodiacales pues indican las características personales y 

definen el camino hacia el éxito, por lo que hablar del horóscopo es algo 

extremadamente importante, afirmando que muchas veces se cumple de manera 

precisa, aunque no se sabe si es algo psicológico, pero sí se cumple. 
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Impacto en el hacer 

 

En el pensamiento chino el tiempo se concibe más como un círculo que como 

una línea recta. No hay génesis ni apocalipsis, tampoco principio ni final: y la única 

cualidad eterna es lo no eterno: el cambio, quizás por eso en chino clásico no existe 

un verbo “ser”, pues no conciben que haya algo es inmutable en realidad.  

 

En las culturas occidentales, las personas habitualmente se trazan metas que 

giran en torno a lo que quieren tener, ganar más dinero, tener un automóvil de lujo o 

casa en la playa, entre otras; y el trabajo es el medio para alcanzarlas. Para los chinos, 

el trabajo es el medio para alcanzar el objetivo de ser una persona diferente, más 

respetuosa, una persona que escuche más a los demás que a sí mismo.  

 

En las sociedades occidentales el hombre está obsesionado con tener y hacer, 

por lo que se valora a la persona primero por lo que tiene, a quien tiene más; en 

segundo lugar, por lo que hace, pues se da más importancia al gerente general de una 

gran empresa que al vigilante que cuida su entrada. Por último, se le valora por lo que 

es. En la cultura china, y en las orientales en general, se valora a la persona en sentido 

inverso: primero por quién es, en segundo lugar, por lo que hace, y en último lugar, 

por lo que tiene. 

 

Los chinos, donde quiere que migran, hacen gala de una cultura del esfuerzo y 

el trabajo, marcada por el intenso deseo de prosperar. Una cultura de trabajo que se 

vio reforzada durante la hambruna pues solo el esfuerzo constante y el trabajo duro se 

vislumbraba como una manera de superar las circunstancias, Por eso es importante 

conocer y comprender el ser de los chinos para entender las cosas que hacen, como 

las hacen y por qué las hacen, 



 

Abordaje de la Migración China en Venezuela desde una Perspectiva Cultural y su Concepción del Trabajo 

CATEGORÍA: TRABAJO 

Unidades conceptuales: Situación laboral en Valencia, Venezuela 

                                         Actividades laborales más comunes entre la comunidad china en la región 

Conceptos 
Claves 

CRITERIOS INFORMANTES REPRESENTATIVOS 
TRIANGULACIÓN 

1 2 3 4 5 6 
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En Venezuela hay 
varias, varias cosas no 
se están moviendo, pero 
las oportunidad-des y 
las posibilidades de una 
manera casi subterránea 
están, 

 Valencia siempre ha 
sido verdad, una buena 
ciudad para el 
desarrollo socio 
económico 

La comunidad china 
se instauró acá en 
Valencia, adaptándose 
dentro de sus espacios y 
eso se pudo lograr 
gracias a las 
oportunidades de 
crecimiento laboral. 

Hay una buena 
cantidad de 
profesionales chinos 
que han tenido la 
oportunidad de laborar 
para grandes empresas, 
que considero han 
tenido una relevancia 
importante en nuestra 
ciudad 

  De alguna manera 
creo que hemos vivido 
ya. parte de lo que 
podría haber sido lo 
peor y que esperamos 
que ahora las cosas 
nuevas sean de un buen 
provecho 

Esperemos que los 
empresarios privados 
estén dentro de este 
nuevo acuerdo 
binacional por primera 
vez 

Es importante saber 
que, en el tema de las 
telecomunicaciones, por 
ejemplo, también hay 
chinos venezolanos que 
empezaron en 
Venezuela, hoy en día 
son ejecutivos fuera de 
Venezuela, Huawei 
empezaron acá como 
ingenieros, hoy en día 
parte de los ejecutivos 
de América Latina son 
chinos venezolanos. 

Los informante claves perciben un 
estancamiento en la situación laboral 
en Venezuela; sin embargo, 
consideran lo que se ha vivido, pero 
que lo peor podría haber pasado y 
comienza a haber oportunidades y 
posibilidades de crecimiento laboral, 
aun cuando no se perciban a simple 
vista de una manera casi subterránea 
están, Asimismo, consideran que 
Valencia siempre ha sido una ciudad 
buena para el desarrollo socio 
económico de la comunidad china, 
donde ha logrado adaptarse 
encontrando oportunidades de 
crecimiento laboral, esperando que de 
alguna manera surjan las cosas nuevas 
que sean de un buen provecho. En 
especial para la comunidad china, 
pues con la firma de un nuevo acuerdo 
binacional se esperan lleguen los 
empresarios privados por primera vez, 
Hay una cantidad de profesionales 
chinos que han tenido la oportunidad 
de laborar para grandes empresas, en 
especial, en el sector telecomunica-
ciones, donde hay chinos venezolanos 
que empezaron en Venezuela como 
ingenieros, hoy en día son ejecutivos 
en empresas chinas, como Huawei, en 
América Latina

 

 

 



 

Conceptos 
Claves 

CRITERIOS INFORMANTES REPRESENTATIVOS 
TRIANGULACIÓN 

1 2 3 4 5 6 
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La percepción 
común hay que 
tratar de adaptarse 
a la situación, 
olvidar un poquito 
aquello del trabajo 
formal, ya que la 
remuneración, 
inclusive el punto 
de vista legal, es 
prácticamente 
inexistente 

La situación 
laboral en 
Venezuela es un 
collage cargado de 
contradicciones 

La situación del 
país está muy mal Porque le tocó 

trabajar a otras 
personas, como en 
mi caso que 
también me tocó 
trabajar 

 

Se está borrando 
prácticamente el 
vestigio de lo que 
es un empleo 
formal entiendes, 
lo que es trabajar 
en oficina, hay 
muy pocas 
personas que 
tienen un trabajo 
formal,  

 

 

 La gente trabaja más de 72 
horas porque este la gente les 
gusta los bonos, cumplir con 
las metas y eso de alguna 
manera duplica o triplica el 
salario que se están ganando” 
no, nosotros estamos en 40 
horas semanales, pero 
tenemos pensado con los 
bonos y con las horas extras 
pero que te vamos a llegar a 
50 a 60”. 

 

En cuanto a las relaciones laborales, existe una 
percepción común que hay que tratar de adaptarse a la 
situación, olvidándose un poco del concepto de trabajo 
formal, pues la situación económica del país está muy 
mal, por lo que ha ido prácticamente borrando el empleo 
formal entiendes, hay muchas personas laborando de 
manera informal, lo que ha hecho que la remuneración es 
prácticamente inexistente, inclusive desde el punto de 
vista legal, Por otro lado, perciben que en Venezuela las 
relaciones laborales están cargadas  de contradicciones, 
donde las condiciones de trabajo han cambiado mucho en 
los últimos años. 

Para los chinos, las relaciones laborales tal como están 
planteadas en Venezuela, implican un proceso de 
adaptación pues en China la gente trabaja más de 72 
horas por semana porque les gusta los bonos, cumplir con 
las metas y eso de alguna manera duplica o triplica el 
salario que se están ganando. Acá no, se piensa en 40 
horas semanales, y con las horas extras pueden a llegar a 
50 a 60 horas tal vez 
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 Necesitamos 
innovar 
permanentemente, la 
competencia es dura. 

¿Dos enfoques? 
Ya sea porque el 
chino decidió 
abrir su propio 
negocio que es lo 
que hace la gran 
mayoría de los 
chinos 

los chinos más 
jóvenes verdad 
han buscado la 
manera de 
emprender nuevos 
rubros, 

 Como traductor 
y ahorita me tengo 
un precio por mi 
trabajo, como una 
oficina, ah y si yo 
sé, yo trabajo todo 
y yo sé qué hago 
de todo 

Los chinos realmente se 
iniciaron al comienzo del 
siglo en el tema de 
lavanderías 

Empezaron a abrirse con 
temas de lonchería 
posteriormente de 
quincallería, y 
posteriormente en 
supermercados, abastos, 
mayoristas o importadoras 

El periódico chino nace en 
1998 a raíz de una inquietud 
de mi padre, de tener un 
medio de comunicación que 
informara a los chinos ese 
tipo de cosas precisamente  

Hoy por hoy estamos en un 
proceso donde más que todo 
nos estamos enfocando en el 
tema en español 

Con relación al emprendimiento, los chinos por su 
cultura de trabajo y dedicación al comercio, de manera 
frecuente andan a la búsqueda de nuevas oportunidades 
de negocio- Es así como se iniciaron al comienzo del 
siglo pasado en el servicio de lavanderías, para luego con 
la evolución de la sociedad diversificar su ramo de 
negocios y empezaron a abrir loncherías, posteriormente 
quincallerías, abastos, supermercados, mayoristas e 
importadoras, Bajo la óptica de dos enfoques, bien por la 
necesidad de innovar permanentemente u porque .ante la 
dura competencia el chino decidió abrir su propio 
negocio, que es lo que hace la gran mayoría de los 
chinos.  

Hoy en día, los chinos más jóvenes han buscado la 
manera de emprender nuevos rubros, o nuevos 
oficios, como traductores, por ejemplo, y hacen de eso un 
trabajo o una oficina que ofrece ese servicio. En el 
pasado, emprendieron en un periódico chino, en 1998 
ante la inquietud de tener un medio de comunicación que 
informara a los chinos sobre diferentes aspectos la 
idiosincrasia venezolana, pero hoy por hoy la imprenta 
está en un proceso donde más que todo está enfocando en 
el tema en español 
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Las variables son 
demasiado extensas 
desde el punto de vista 
institucional 

Está moviéndose en 
un Estado 
completamente 
desquiciado, no, no hay, 
no hay posibilidad de 
esto 

Tiene que tener como 
coadyuvante una 
política, donde la 
economía del país tiene 
que asumirse de una 
vez como un ente vivo 
que es independiente 

    Soy miembro de la 
Comisión Binacional China-
Venezuela desde el año 2005 
y de alguna manera uno ha 
visto cómo las cosas, el auge 
y quizás las cosas buenas y 
las cosas no tan buenas que 
han sucedido en esa relación 
en la parte económica 

Un buen porvenir nuevo 
para esta relación China-
Venezuela porque realmente 
en la última reunión 
binacional en septiembre del 
año 2023 se acordaron unos 
artículos y un marco de 
cooperación totalmente 
novedoso 

El tema de las leyes, hay 
muchas veces el ámbito 
mercantil, el ámbito civil, el 
ámbito fiscal, el ámbito 
laboral hay muchas cosas que 
de alguna manera hay que 
adecuarse constantemente 

Estamos hablando de un 
Estado que de repente saca 
un decreto y hay que 
ajustarse a ello y muchas 
veces esos cambios abruptos 
no son fáciles de asimilar 

En el año 2009 tuvimos un 
encuentro interinstitucional 
entre las autoridades chinas 
que tenían que ver con la 
Seguridad Social y con unas 
autoridades venezolanas 
obviamente que la Seguridad 
Social 

En cuanto a las relaciones 
institucionales, los informantes claves 
señalan que las variables son demasiado 
extensas desde el punto de vista 
institucional, pues perciben que se 
mueven ante un Estado completamente 
desquiciado, que no facilita las relaciones, 
pues no hay una política como 
coadyuvante para que exista la posibilidad 
de esto. Tiene que políticas en las cuales 
la economía del país se asuma de una vez 
como un ente vivo e independiente 

Desde la Comisión Binacional China-
Venezuela de alguna manera se percibe  
cómo las cosas están en auge, consideran 
do tanto las cosas buenas y las cosas no 
tan buenas que han sucedido inmersas en 
esa relación en la parte económica, en la 
cual se visualiza un buen porvenir nuevo 
para esa relación, ya que en la última 
reunión binacional en septiembre del año 
2023 se acordó un marco de cooperación 
totalmente novedoso 

Para la comunidad china estas 
relaciones han sido un desafío, pues de 
alguna manera hay que adecuarse 
constantemente a las leyes, tanto en el 
ámbito mercantil, civil, fiscal y laboral; 
pues el venezolano es un Estado que de 
repente saca un decreto ak cual hay que 
ajustarse a ello y muchas veces 
representan cambios abruptos no son 
fáciles de asimilar 

En el año 2009 se sostuvo un encuentro 
interinstitucional entre las autoridades 
chinas y autoridades venezolanas que 
tenían que ver con la Seguridad Social 
tratando renas de común interés, De igual 
manera, existen relaciones institucionales 
para la transferencia tecnológica, de tipo 
laboral, una transferencia de 
profesionalismo artesanal de Venezuela, 
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Nadie puede subsistir con 
un salario como el que está 
planteado actualmente a 
través de los bonos tratan 
de paliar un poco la 
situación 

Al no estar salarizado las 
reivindicaciones, pues que 
se pierde lo que es la 
antigüedad …  elementos 
que son fundamentales y 
generalmente reconocido al 
mundo como parte de un 
sueldo  

El salario o sueldo tiene 
que estar representado de 
una forma monolítica y a 
disposición del asalariado 

Una persona experta 
tiene que tener un sueldo, 
un salario digno 

  El profesional como 
está como tal, no está 
bien pagado, por lo que 
la mayoría se fue 

 Las horas extras, las 
bonificaciones, ese tipo 
de cosas ayudan 
muchísimo por lo menos 
para la economía del 
hogar y entonces, de 
alguna manera, ellos 
tratan de buscar ese tipo 
de cosas y hacen de eso 
como una especie de 
costumbre 

Con relación a las políticas salariales, se 
percibe la inconformidad con un salario como 
el que está planteado actualmente a través de 
los bonos, pues que se pierde el derecho a las 
reivindicaciones, como la antigüedad. El 
salario o sueldo tiene que estar representado 
de una forma monolítica y a disposición del 
asalariado, incluyendo las horas extras, las 
bonificaciones, esos son elementos 
fundamentales y generalmente reconocido al 
mundo como parte de un salario digno, que 
ayuda muchísimo a la economía del hogar del 
trabajador dándole calidad de vida. 
Consideran que nadie puede vivir con los 
salarios establecidos, apenas logran subsistir, 
tratan de paliar un poco la situación. Una 
persona experta debe tener un sueldo o salario 
digno; pero los profesionales están mal 
pagados, por lo que la mayoría se ha ido del 
país, de alguna manera, tratando de buscar ese 
tipo de remuneraciones u beneficios que eran 
como una especie de costumbre 
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Se mueve a través del 
estímulo del mercado, ahí 
vamos a fijar 
verdaderamente lo que es 
el valor de ese bien que tú 
estás vendiendo, que puede 
ser tu conocimiento,  

 Fácil lo 
puedes ver a 
través del 
Chinatown que 
tenemos, bueno 
no tenemos 
actualmente, lo 
hemos tenido 
siempre, pero 
que han crecido 
en los últimos 
cinco o seis 
años 

  Lo que le va a dar 
probablemente la 
sustentabilidad y la 
estructura que se 
requiere para que estos 
convenios realmente 
tengan funcionalidad y 
puedan estar por encima 
y a través del tiempo 

Sobre las estructuras organizativas los 
informantes consideran que el trabajo se 
mueve a través del estímulo del mercado, en el 
cual se fija verdaderamente lo que es el valor 
del bien que se está vendiendo, que bien puede 
ser el conocimiento. Asimismo, son esas 
estructuras las que le van a dar probablemente 
la sustentabilidad y la estructura que se 
requiere para que los convenios comerciales y 
de trabajo realmente tengan funcionalidad y 
puedan estar por encima y a través del tiempo; 
Esto se puede ver fácilmente, a través del 
Chinatown que tuene la comunidad china, 
donde varios comercios cohabitan de manera 
organizada en un centro comercial donde han 
crecido en los últimos cinco o seis años, a 
pesar que lo han tenido siempre,  
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El grueso de la 
población china que 
nosotros vamos a ver de 
forma cotidiana están 
dedicados al comercio 

No me quedó 
alternativa que dejar 
mi trabajo de 
ingeniera y 
encargarme del 
negocio familiar 

Mayoría comercios 

Cuando todavía 
estaba súper activo 
teníamos, la mayor 
zona industrial a nivel 
nacional 

El club chino de 
Caracas no es tan 
grande y no tiene esa 
concentración y 
diversidad de 
alimentos que aquí 

Estudiar la 
cantidad de 
empresas que 
hubo en Valencia 
en su momento y 
las activas, por lo 
que es abismal la 
cantidad de 
empresas cerradas 
y el desempleo, 

Tanta 
maquinaria y tanta 
inversión para no 
tener empleos 

Pero el 
gobierno no toma 
en cuenta si el 
empleo es formal 
o no es formal 

El tema de la 
creación de 
empleo, hoy día 
ya no es más una 
fábrica sino un 
comercio  

 
En términos de 

PIB de la ciudad 
para no decir el 
país porque 
Valencia es o era 
una ciudad 
industrial, ya no lo 
es. 

 

Yo antes era 
cocinera y coseché 
brote y ahorita aquí 
trabajo como 
traductor 

Es importante 
establecer que el país 
ha tenido varias 
dificultades, unas 
etapas de mucho trajín 
y de mucho esfuerzo, 

El año 2015, por la 
crisis del papel, 
entonces hizo que de 
alguna manera no se 
pudiera seguir 
imprimiendo. De 
alguna manera hizo 
que el periódico no se 
imprimiera más, pero 
hoy en día existe a 
nivel digital 

En cuanto a las actividades laborales, el grueso 
de la población china que se ve cotidianamente 
está dedicado al comercio. Es importante 
establecer que cuando la economía del país estaba 
activa, Valencia tenía la mayor zona industrial a 
nivel nacional, y muchos tenían un trabajo formal, 
pero ante las varias dificultades, con épocas de 
mucho trajín y mucho esfuerzo, algunos debieron 
dejar sus trabajos formales para ayudar en los 
negocios familiares.  

Si se estudia la cantidad de empresas que había 
en Valencia en ese momento y las que están activas 
hoy, es abismal la cantidad de empresas cerradas y 
el desempleo que ha generado. Tanta maquinaria y 
tanta inversión para no tener empleos  

En términos de PIB de la ciudad para no decir el 
país porque Valencia es o era una ciudad industrial, 
ya no lo es. Esta situación impacta la creación de 
empleo en el sector industrial, por lo que hoy en 
día ya no se piensa en trabajar en una fábrica sino 
en el comercio; pero existe la percepción que el 
gobierno no toma en cuenta si el empleo es formal 
o informal 

Los chinos dada su cultura de trabajo, mantiene 
una fuerte presencia en los mercados de trabajo, 
desempeñándose em diversas actividades, 
mayormente comerciales, Por ejemplo, el club 
chino de Caracas a pesar de no ser tan grande 
como el de Valencia, ni la concentración y 
diversidad de alimentos como acá, tiene una 
intensa actividad laboral. Por otro lado, en 
Valencia había un periódico impreso chino, que 
promovía las relaciones entre la comunidad china 
incidiendo en la actividad laboral de los chinos. 
Pero en el año 2015, dejo de imprimirse por la 
crisis del papel 
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Hace 20, 30 años 
atrás cuando un 
negocio de chinos 
era manejado por 
una familia China 
exclusivamente 
donde la mamá era 
la cajera, los hijos 
despachaban 
cuidaban el almacén 
y llevaban los 
inventarios, y la 
abuela o el abuelo se 
sentaba en una caja 
vigilar a los 
compradores 

Saber cómo 
vas a delegar, en 
quien vas a 
delegar y en 
quien delegues 
en la mayoría 
de las veces 
tiene que saber 
más que tú 

  Yo he escuchado 
tantas historias de 
chinos aquí, ellos 
tienen ese fuerza 
diferente dicen que 
por ganar dinero 
ellos pueden 
soportar, no comen 
bien, no todo está 
muy bien y pero 
alcanzan la meta 

Hay algunos que 
tiene una visión 
cerrada, y dice yo no 
hago eso nunca, yo 
voy a ser así 

Es lo que de alguna manera ha sido 
parte de la evolución de la economía 
de la comunidad china aquí en 
Venezuela. Las diferencias no son 
tantas porque realmente su formación 
son formaciones ancestrales de mucho 
arraigo, 

De alguna manera u otra uno tiene 
más dificultades que otro y a muchos 
de ellos los multan porque la ley 
obviamente dice que el que no conoce 
la ley no se exime de que tenga el 
problema, entonces, claro, en eso se 
han tenido bastantes tropiezos en ese 
aspecto 

Realmente la cultura laboral china 
es mucho más como te dije al 
principio, el tema de la disciplina, la 
persistencia, esa cultura china del 
trabajo arduo, de no tener horario, de 
cumplir el objetivo, 

Cuando empezaron a hablar del 
horario laboral “no mira nosotros en 
China oficialmente son 72 horas a las 
semana     

Pues si tú cumples con la meta 
antes de las 72 horas lo cumples en 
60, no es necesario que trabajes las 
72. Entonces es cuestión, este tipo de 
meta básicamente es hacer la 
manufactura, ¿verdad?   

Hay una planta allá que es una de 
las más famosas fabrica un millón de 
blue jeans al mes, un millón, tú vas a 
fabricar un millón de blue jeans al 
mes, ¡hey! todo tiene un despliegue de 
ese tipo porque ahí ponen a trabajar 
inclusive a la comunidad, arman los 
patrones, lo llevan, lo terminan en la 
fábrica eso es muy interesante. 

En cuanto a la cultura de trabajo, ha sido desde tiempo 
ancestrales un elemento fundamental de los chinos, es algo 
que se aprende en la familia. De hecho, hace 20, 30 años 
atrás, un negocio de chinos era manejado por una familia 
China exclusivamente donde la mamá era la cajera, los 
hijos despachaban, cuidaban el almacén y llevaban los 
inventarios, y los abuelos se sentaban en una caja a vigilar a 
los compradores. Sabían  cómo delegar, en quien se delegar, 
teniendo conciencia que la mayoría de las veces esa persona  
tiene que saber más que tú, Son muchas las historias de los 
chinos aquí, que destacan la forma diferente de hacer las 
cosas, con empeño, ellos dicen que por ganar dinero pueden 
soportar hambre, incomodidades con tal de alcanzar su 
meta.  

Eso realmente es un reflejo de la cultura laboral china es 
mucho más que no tener horarios para cumplir el objetivo; 
es la disciplina, la persistencia, es el trabajo arduo, Los 
chinos ven normal una jornada laboral larga, como ocurre 
en China, donde el horario laboral oficialmente son 72 
horas a la semana; aunque si tú cumples con la meta antes 
de las 72 horas, no es necesario que trabajes las 72. La 
cuestión es que la meta no es cumplir un horario, sino 
básicamente es cumplir las metas de la manufactura, E 
involucran a todo el mundo. Por ejemplo, en China hay una 
planta que es una de las más famosas, que fabrica un millón 
de blue jeans al mes, un millón, y es una meta que se logra 
porque allí ponen a trabajar inclusive a la comunidad, 
quienes arman los patrones y los llevan para terminar en la 
fábrica.  

Esa cultura de trabajo de alguna manera ha sido parte de 
la evolución de la economía de la comunidad china aquí en 
Venezuela, aun cuando hay algunos que tiene una visión 
cerrada, y dice yo no hago eso nunca, porque yo voy a ser 
así. Sin embargo, las diferencias no son tantas porque 
realmente su formación viene de costumbres ancestrales de 
mucho arraigo. Aun así, de una manera u otra, algunos 
chinos han tenido más dificultades que otros, a muchos los 
han multado porque desconoce las leyes, aunque eso no ke 
exime de cumplirla, y han terminado teniendo bastantes 
tropiezos en ese aspecto 
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 Cuando trabajaba 
como ingeniero 
civil si yo no hacia 
algo mejor estaba 
frita, 

  Hay personas que, como 
dice, que no le gusta trabajar 

Aquí el venezolano quiere 
vivir bien, comer bien, 
dormir bien y quiere ganar 
dinero, pero trabajar poco. 

Su filosofía de trabajo tiene tres cosas 
fundamentales desde la familia se inculca 
todo lo que es la parte de disciplina, 
constancia y perseverancia. 

Disciplina, constancia y perseverancia. 
Cuando tú conjugas esas tres cosas 
siempre o de alguna u otra manera, a 
corto, mediano o a largo plazo siempre va 
a haber resultados positivos cuando 
realmente pones esos tres ingredientes en 
las cosas que tú haces, es lo que hacen los 
chinos ahora, muchos de ellos, de alguna 
manera 

En cuanto al trabajo, esa es la parte bien 
importante, y es por eso que muchas veces 
tú ves empresas que se inician a través del 
núcleo familiar. 

De alguna manera transfiere ese tipo de 
principios fundamentales a la gente que 
trabaja con ellos y es por eso que de 
alguna manera u otra la gente que ha 
trabajado con chinos siempre de alguna 
manera tienen y forman parte de un equipo 

Para ellos es fácil conseguir empleo ¿por 
qué? Porque tú lo ves en los restaurantes, 
tú lo ves en las empresas, porque no se 
caen a mentira, a la hora chiquita van a ir a 
trabajar 

Y con el equipo tuyo, es un grupo de 20 
y cumplieron con la meta entonces todos 
tienen la bonificación entonces eso de 
alguna manera incentiva que trabajen en 
equipo. 

En cuanto a su ética de trabajo, su 
filosofía y tradición cultural, que se 
inculca desde la familia, tiene tres pilares 
fundamentales: Disciplina, constancia y 
perseverancia. Consideran que cuando 
conjugas esas tres cosas, siempre o de 
alguna u otra manera, a corto, mediano o 
a largo plazo, siempre va a haber 
resultados positivos, si realmente se 
ponen esos tres ingredientes en las cosas 
que hacen, y es lo que muchos chinos, de 
alguna manera hacen ahora. Esto es una 
parte bien importante de su ética de 
trabajo, una enseñanza del núcleo familiar 
y es por eso que muchas veces sus 
empresas se inician a través de un 
emprendimiento de la familia. 

Y de alguna manera transfieren ese tipo 
de principios fundamentales a la gente 
que trabaja con ellos y es por eso que de 
alguna manera u otra la gente que ha 
trabajado con chinos siempre de alguna 
manera forman parte de un equipo; y si 
como  equipo cumplen con la meta, todos 
tienen la bonificación y eso de alguna 
manera incentiva que trabajen en equipo a 
pesar que haya personas que, como dicen, 
no le gusta trabajar 

Por ello, para los chinos es fácil 
conseguir empleo, por su ética de trabajo; 
como se ve en sus negocios y empresas, 
aun en las horas de las dificultades van a 
ir a trabajar, sin excusas, porque están 
motivados a dar lo mejor de si, 
Consideran que si quieren vivir  bien, 
comer bien, dormir bien y ganar dinero 
hay que trabajar duro. 
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 Nosotros trabajamos 
para ganar una vida en la 
vejez, eso es lo que están 
pensando todos ganar 
una vida 

Unos medios para 
poder sobrevivir cuando 
ya estés viejo y que yo 
no puedo hacer más nada 

He conocido chinos 
que han invertido en 
supermercados, 
farmacias 

Generar empleo a 
través del comercio 
y no de fabricar un 
bien o servicio para 
el país 

  Los chinos consideran que el trabajo es 
una inversión para ganar una vida en la 
vejez, eso es lo que están pensando todos, 
ganar una vida, medios para poder 
sobrevivir cuando ya estén viejos y no 
puedan hacer más. Por eso invierten en 
empresas y negocios, buscando generar 
empleo a través del comercio o fabricar 
un bien o servicio para el país  
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  Aunque Caracas sea la 
capital, en Valencia hay 
una buena cantidad de 
personas en la 
comunidad china 

Todo el mundo en 
Venezuela conoce a los 
chinos, por ser 
comerciante en 
diferentes rubros 

Mayormente la parte 
de comercio, 
supermercado, 
restaurantes y quincallas 

Hace 15 años 
todo el mundo 
aseguraba los carros, 
hoy en día no, bien 
sea por su ingreso o 
bien sea porque no 
es asegurable 

Para la mayoría 
de los chinos, su 
fuente de ingresos 
generalmente es el 
comercio 

 En diferentes áreas, 
porque realmente la familia 
se ha dedicado a diferentes 
ramos, del ramo inicial de 
víveres, en la parte 
gastronómica pero 
fundamentalmente en el 
área de importaciones 
desde la década de los 60 

Los chinos han tenido una intensa 
actividad en el comercio, de hecho, casi 
todo el mundo en Venezuela conoce a los 
chinos, por ser comerciante en diferentes 
rubros mayormente en el ramo de abastos 
y supermercado, restaurantes y quincallas; 
por ello el comercio ha sido 
tradicionalmente la fuente de ingresos 
para la mayoría de los chinos.  

En ese sentido, en Valencia se observa 
una buena cantidad de personas de la 
comunidad china dedicada al comercio en 
diferentes áreas, porque realmente se han 
dedicado a diferentes ramos, bien sea de 
víveres, en la parte gastronómica, y  desde 
la década de los 60 ha aumentado su 
participación en el área de importaciones 
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  Últimamente los 
chinos se han 
especializado muchísimo 
en la parte de 
importación de 
productos 

 Yo nunca pensaba que 
yo voy a hacer trabajo de 
ingresar en la mercancía 
en computadora, pero 
estoy haciendo, o sea tú 
ves que tienes una visión 
amplia 

Para la década de los 40 
ya estaban en proceso de 
esa expansión 

La primara actividad laboral que se 
asocia con los chinos, a principios del 
siglo pasado, fueron los servicios de 
lavandería, pero para la década de los 40 
ya estaban en proceso de esa 
diversificación y expansión, comenzando 
en el comercio; por ejemplo, últimamente,  
se han especializado muchísimo en la 
parte de importación de productos, Sin 
embargo, por su ética de trabajo, buscan 
en la diversificación adaptarse a los 
cambios traídos por la evolución de las 
tecnologías; con una  visión amplia del 
mercado en busca de oportunidades 
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En cuanto a la categoría trabajo, los informante claves perciben un 

estancamiento en la situación laboral en Venezuela; aun cuando consideran que, en 

función de los vivido en los últimos años, lo peor podría haber pasado y parece que 

comienza a haber oportunidades y posibilidades de crecimiento laboral, aun cuando 

no se perciban a simple vista. Asimismo, consideran que Valencia siempre ha sido un 

buen lugar para el desarrollo socio económico de la comunidad china, donde han 

encontrado oportunidades de crecimiento laboral y han logrado adaptarse. 

 

Los chinos son reconocidos universalmente por su cultura de trabajo, la cual ha 

sido desde tiempo ancestrales un elemento fundamental de su forma de ser y que se 

aprende en el núcleo familiar, por lo que es común ver a los negocios de chinos ser 

operados por toda una familia, donde la mamá es la cajera, los hijos despachan, 

cuidan el almacén y llevan los inventarios, y los abuelos se sientan en una caja a 

vigilar a los compradores. En otras palabras, se destacan por su manera diferente de 

hacer las cosas, con empeño, con la idea fija que por el crecimiento económico 

pueden soportar hambre e incomodidades para alcanzar sus metas.  

 

Otro aspecto de la cultura laboral china se refleja en el hecho que, para ellos, 

más importante que cumplir con un horario lo importantes es cumplir con los 

objetivos. Asimismo, se destaca la importancia de la disciplina y la persistencia, del 

trabajo arduo. Para los chinos, una jornada laboral larga, de 72 horas, es vista como 

algo normal, de hecho, en China, el horario laboral oficial son 72 horas semanales; 

aunque lo más importante sea cumplir con las metas de la manufactura dentro del 

tiempo estipulado.   

 

Por ello, para los chinos, las relaciones laborales tal como se desarrollan en 

Venezuela, implican un proceso de adaptación ya que están acostumbrados a trabajar 

setenta y dos horas por semana, por las bonificaciones que perciben y complementa 

su salario, mientras en el país, la jornada son de cuarenta en 40 horas semanales, con 
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algunas horas solo llegan a 50 a 60 horas. Además, se percibe inconformidad con las 

políticas salariales, de la economía venezolana actual, en las cuales el salario se 

plantea a través de los bonos, lo que limita sus derechos en cuanto a reivindicaciones, 

como la antigüedad.  

 

En ese sentido, consideran que el salario debe que estar representado de una 

forma monolítica y a disposición del asalariado, incluyendo horas extras y 

bonificaciones, elementos fundamentales que generalmente reconocido al mundo 

como parte de un salario digno, que ayuda muchísimo a la economía del hogar del 

trabajador dándole calidad de vida. 

 

Entre los chinos en Venezuela, existe una percepción común que hay que tratar 

de adaptarse a las relaciones laborales tal como se plantean en la actualidad, pues la 

economía del país sigue en crisis y el trabajo informal y el emprendimiento personal 

han ido prácticamente dejando un poco de lado el concepto del trabajo formal, lo que 

hace que una remuneración adecuada sea prácticamente inexistente, inclusive desde 

el punto de vista legal. Por otro lado, perciben que las relaciones laborales están 

cargadas de contradicciones, donde las condiciones de trabajo han cambiado mucho 

en los últimos años. Para algunos chinos, no ha sido fácil adaptarse por lo que han 

tenido más dificultades que otros.  

 

Por otro lado, para ellos, dada su cultura de trabajo y dedicación al comercio, el 

emprendimiento se ha vuelto una manera frecuente de buscar nuevas oportunidades 

de negocios. En Venezuela, es conocida la historia de los servicios de lavanderías a 

domicilio que iniciaron a comienzos del siglo pasado, que sirvieron de base para un 

crecimiento económico bajo dos enfoques, la necesidad de innovar permanentemente 

o como medio de reacción ante la dura competencia. De allí, que muchos chinos 

emprendieron sus propios negocios, evolucionando en un diversificado ramo de 
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negocios, empezando con loncherías, quincallerías, abastos y supermercados, 

culminando en grandes mayoristas e importadoras.  

Esta evolución, les ha dado una fuerte presencia en los mercados de trabajo, en 

diversas actividades, mayormente comerciales, incorporando los pilares 

fundamentales de su filosofía y tradición cultural a su ética de trabajo: disciplina, 

constancia y perseverancia, así como sus fuertes lazos familiares, conjugándolos de 

manera que impulsan sus esfuerzos y recursos en busca de resultados positivos, a 

corto, mediano o largo plazo, haciendo de estos rasgos culturales y las enseñanzas del 

núcleo familiar,  una parte bien importante de su ética de trabajo, por lo que muchas 

veces sus empresas se inician a través de un emprendimiento de la familia y 

perseveran a pesar de las dificultades derivadas de las diferencias en la manera de 

hacer las cosas, de hecho  algunos por desconocimiento de las leyes han terminado 

teniendo bastantes tropiezos en ese aspecto y algunos han sido multados. 

 

Por otro lado, para los chinos es fácil conseguir empleo, por su ética de trabajo; 

como se ve en sus negocios y empresas, aun en las horas de las dificultades van a ir a 

trabajar, sin excusas, porque están motivados a dar lo mejor de si. De hecho, tratan de 

pasar de alguna manera ese tipo de principios fundamentales a la gente que trabaja 

con ellos y es por eso que de alguna manera u otra la gente que ha trabajado con 

chinos siempre de alguna manera forma parte de un equipo; trabajando en conjunto 

para alcanzar sus metas. Por otro lado, para ellos el trabajo es una inversión para 

ganar una vida en la vejez, un pensamiento que comparten todos, lograr medios para 

poder sobrevivir cuando ya estén viejos y no puedan hacer más.  

 

Esa cultura de trabajo de alguna manera ha sido parte de la evolución de la 

economía de la comunidad china aquí en Venezuela, donde han invertido en empresas 

y negocios, buscando generar empleo a través del comercio o fabricar un bien o 

servicio para el país. Por ejemplo, en Valencia, donde radica una de las mayores 

comunidades chinas en el país, en 1998 comenzó a circular un periódico impreso en 
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chino, ante la inquietud de tener un medio de comunicación que informara a los 

chinos sobre diferentes aspectos de la idiosincrasia venezolana y para promover las 

relaciones entre la comunidad china incidiendo en su actividad laboral. Por otro lado, 

el Club Chino promueve actividades para la integración social con la comunidad y 

para difundir su cultura. 

 

Otra manifestación de integración a la vida laboral, se observa en el Centro 

Comercial Profesional Avenida Bolívar, también conocido como Chinatown donde 

varios negocios de comerciantes chinos cohabitan de manera organizada, con un 

crecimiento en los últimos cinco o seis años, a pesar que la situación de la economía 

nacional. o han tenido siempre abriendo oportunidades de trabajo a ciudadanos no 

chinos. Asimismo, en el estacionamiento del centro comercial se instala cada 

domingo un mercadillo, donde se venden productos usados comúnmente por los 

chinos en la elaboración de sus comidas, que se ha convertido en un lugar popular 

donde se observa la integración de la comunidad china con la sociedad. 

 

Hoy en día, los chinos más jóvenes han buscado la manera de emprender en 

nuevas áreas de la economía, aun cuando el grueso de la población china sigue 

dedicándose al comercio. Otros chinos venezolanos, con formación profesional, han 

aprovechado su ascendencia cultural para buscar oportunidades de laborar para 

grandes empresas chinas, en especial, en el sector telecomunicaciones, bien en el país 

o en América Latina. 

 

En otro orden de ideas, en las últimas décadas, en virtud del incremento de las 

relaciones entre la República Popular China y la República Bolivariana de Venezuela 

y la firma de nuevos acuerdos binacionales, se abren nuevas oportunidades laborales 

para la comunidad china, pues se esperan lleguen nuevos empresarios, así como se 

establezcan relaciones institucionales que den paso a nuevas oportunidades 

comerciales y productivas que sean de buen provecho para la comunidad.  
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Asimismo, en la última reunión de la Comisión Binacional China-Venezuela se 

acordó un marco de cooperación totalmente novedoso que de alguna manera 

impulsara las relaciones comerciales entre ambas naciones que permite visualizar un 

nuevo porvenir nuevo para esa relación. Cabe destacar que para la comunidad china 

estas relaciones han sido un desafío, pues de alguna manera hay que adecuarse 

constantemente a las leyes, tanto en el ámbito mercantil, civil, fiscal y laboral; donde 

a veces se observan cambios abruptos no son fáciles de asimilar. 

 



 

Abordaje de la Migración China en Venezuela desde una Perspectiva Cultural y su Concepción del Trabajo 
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Hay que 
tener en cuenta 
que nuestra 
idiosincrasia 
deriva de 
muchas cosas 

En mi caso me 
integro con mis 
amigos del colegio 
de la universidad y 
una que otra afición 
deportiva que tenga, 
en la tienda por 
razones laborales y 
cuando voy al 
mercado chino del 
resto no tengo ni 
tiempo 

Luego que me 
casé casi no 
mantengo vínculo 
con mi comunidad 
al menos cuando 
voy al mercado 

Considero que bien, 
obviamente si existe, 
no es como la gente 
venezolana cree que 
los chinos somos 
unidos sí, eso hay que 
admitirlo 

si tú no quieres 
formar parte de la 
comunidad china va a 
ser muy difícil que 
dentro de la 
comunidad china se 
puedan como 
desarrollar alianzas, 
ayudarte, guiarte 

Principalmente el 
año nuevo chino, el 
año nuevo chino 
verdad, es eh la 
actividad más 
importante para todos 
los chinos 

En mi caso fue 
bastante diferente yo 
crecí jugando en la 
calle normal, aunque 
hubo acoso y 
bullying, no fue tan 
fuerte como ellos 

Cuando es Semana 
Santa, a las 
procesiones porque 
era algo nuevo 

El cumpleaños yo 
hice una vez para mi 
hijo, jamás nunca volví 
a hacer, arrepentido 

Nosotros en la casa no 
tiene esa costumbre de 
celebrar con un año o 
máximo si es de ti a 
comprar de quién quiere 
comer algo y lo hacen 

Porque en la década de los 40. 
muchos chinos se habían casado 
con venezolanas, formando 
familias chino-venezolanas y de 
alguna manera estaban 
emprendiendo en la parte 
productiva  

Bueno igualmente se adaptan 
como parte del aparato productivo 
del país 

Bueno, realmente los que de 
alguna manera se adecúan rápido a 
la sociedad venezolana, no tienen 
tantas dificultades, pero hay 
muchos que tienen dificultades por 
la barrera cultural, idiomática, 

Es importante que en esta nueva 
etapa de relación China-Venezuela, 
las empresas que de alguna manera 
se vayan a constituir aquí de ahora 
en adelante, se adecuen al ámbito 
venezolano, pero también el ámbito 
venezolano va a tener que 
adecuarse a la metodología de los 
chinos 

La historia de la constitución de 
la comunidad china de Valencia 
empieza en la década de los 80, 
cuando se funda la Asociación de 
Expendedores de Bebidas de las 
Colonias Chinas del Estado de 
Carabobo, ACVAC 

La historia de la comunidad china de Valencia, de 
manera organizada, empieza en la década de los 80, 
con la fundación de la Asociación de Expendedores de 
Bebidas de las Colonias Chinas del Estado de 
Carabobo, ACVAC, pero la historia de la integración 
social de los chinos a la sociedad  venezolana es de 
más vieja data.  

A principios del siglo pasado, ya había familias 
chino-venezolanas porque muchos chinos se habían 
casado con venezolanas, formando familias que en la 
década de los 40. estaban emprendiendo en la parte 
productiva venezolana.  

Pero la integración social en ocasiones no es fácil 
para los chinos porque hay muchos que tienen 
dificultades por la barrera cultural, idiomática; razón 
por la que muchos niños y jóvenes chinos han sido 
víctimas de acoso y bullying en las escuelas. Otros, 
lograron integrarse y crecieron jugando en la calle de 
manera normal con los venezolanos. De un modo 
general, quienes se adecúan rápido a la sociedad 
venezolana, no tienen tantas dificultades para adaptarse 
y formar parte del aparato productivo del país 

De igual manera, hay que tener en cuenta la 
idiosincrasia china deriva de muchas cosas. Algunos 
han ido a la universidad, graduándose como 
profesionales e ingresando al mercado laboral lo que 
facilita la integración, al igual que sus actividades 
laborales y comerciales en sus negocios. Otros entablan 
amistades de larga data en su vida escolar, o en alguna 
afición deportiva. 

Asimismo, se casan con venezolanos o venezolanas, 
creando vínculos con la comunidad, considerando que 
los chinos son unidos, aunque a veces no tanto como la 
gente venezolana cree y eso hay que admitirlo, pues el 
que no quiere formar parte de la comunidad china, 
difícilmente va a conseguir desarrollar alianzas dentro 
de ella, que le ayuden y guíen,   

 



 

Conceptos 
Claves 

CRITERIOS INFORMANTES REPRESENTATIVOS 
TRIANGULACIÓN 

1 2 3 4 5 6 

In
te

gr
ac

ió
n 

so
ci

al
 

      En la actualidad se observa como la comunidad 
venezolana comparte las festividades del año nuevo 
chino, la más importante para todos los chinos. Para los 
chinos, asimilar las costumbres criollos puede ser más 
difícil, por ejemplo, los chinos no acostumbran a 
celebrar los cumpleaños y la mayoría no tiene esa 
costumbre  

En años recientes se ha abierto una nueva etapa de 
relación China-Venezuela y es importante que las 
empresas que de alguna manera se vayan a constituir 
aquí de ahora en adelante, se adecuen al ámbito 
venezolano, pero también el ámbito venezolano va a 
tener que adecuarse a la metodología de los chinos 
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    Por lo general los 

mercados suelen ser 
un lugar para 
sociabilizar más que 
hacer mercado, se 
pueden encontrar 
familias 

 Ellos empezaron como 35, 40 y 
ya para el año 2000 ya eran unas 
320 más o menos y fue algo que 
realmente fue un ícono exitoso que 
salió del Estado de Carabobo y fue 
copiado en Aragua, en Caracas, en 
Zulia, en Lara, en Anzoátegui, en 
Bolívar 

Las asociaciones de comerciantes ha sido una 
manera de integrarse de la comunidad china, ya que por 
lo general, los mercados suelen ser un lugar para 
sociabilizar más que hacer mercado, un lugar donde se 
pueden encontrar las familias. En Valencia, empezaron 
como 35 a 40 y ya para el año 2000, eran unos 320 más 
o menos. Ha sido realmente un ícono exitoso que salió 
del Estado de Carabobo y fue copiado en Aragua, en 
Caracas, en Zulia, en Lara, en Anzoátegui y en Bolívar 
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  Hacia la época de 
mis hermanos que me 
llevan 15 años, ellos 
se reunían en fechas 
no tradicionales, pero 
compartían o sea la 
idea era reunirse 
como tal, pero 
realizando actividades 
tradicionales de este 
país 

Veníamos arropados 
por ellos o sea no nos 
separaban, pero 
tampoco, no se 
separaban de nosotros 
para que no pasara lo 
mismo, pero al mismo 
tiempo nos dejaron 
ser un poco más libres 
de poder estar en la 
calle 

 

 Es importante saber que hay una 
generación acá que ya no 
solamente habla español, sino que 
hay una generación que ya son 
profesionales y que realmente 
acceden a trabajo, por ejemplo, ya 
tenemos por lo menos presidente y 
vicepresidente de banco aquí en 
Venezuela 

Culturalmente, la integración de la comunidad china 
a Venezuela se ha visto influenciada por las épocas y 
han ido cambiando con el tiempo. En la década de los 
60s y 70s, de alguna manera, los jóvenes, chinos y 
venezolanos, se reunían en fechas no tradicionales, 
pero compartían o sea la idea era reunirse como tal 
pero realizando actividades tradicionales de este país. 
Esta integración cultural hizo más fácil para los 
jóvenes 15 a veinte años después.     

Veníamos arropados por ellos o sea no nos separaban 
pero tampoco, no se separaban de nosotros para que no 
pasara lo mismo pero al mismo tiempo nos dejaron ser 
un poco más libres de poder estar en la calle 

Hoy en día, hay una generación que no solamente 
habla español, sino que ya son profesionales y 
realmente están entrando al mercado de trabajo, por 
ejemplo, alcanzando posiciones relevantes, Por 
ejemplo, ya hay chinos ocupando cargos de presidente 
y vicepresidente de un banco aquí en Venezuela 
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  imagínate lo 
complicado que es 
para las personas 
chinas nacido en 
Venezuela porque no 
nos consideran ningún 
lado ni al otro lado, 
aunque eh tratamos 
como mantener el 
orden en la mitad,   

La integración como tal 
para mis hermanos que 
llegaron a los 6 años fue 
muy difícil porque hubo 
mucho acoso, mucho 
bullying, acoso en sentido 
físico, o sea los golpeaban 
por ser diferente 

  La integración para los miembros de la 
comunidad china no ha estado exenta de 
prejuicios sociales. Para los chinos nacidos en 
Venezuela, en ocasiones ha sido complicada, 
porque no se les considera en ningún lado, es 
decir, ni son chinos, ni son venezolanos, 
aunque tratan de mantener el orden en la 
mitad. Sin embargo, para algunos fue muy 
difícil porque hubo mucho acoso, mucho 
bullying, acoso en sentido físico, o sea los 
golpeaban por ser diferente 
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En cuanto a la categoría Comunidad China, relacionada con su integración a la 

comunidad de Valencia, se debe decir que los primeros registros de la presencia de 

chinos en Venezuela, datan del siglo XIX. Ya para para principios del siglo XX había 

familias chino-venezolanas porque muchos chinos se habían casado con venezolanas, 

formando familias que en la década de los 40. estaban emprendiendo en la parte 

productiva venezolana. Pero la integración social en ocasiones no fue fácil para los 

chinos porque hay muchos que tienen dificultades por la barrera cultural, idiomática; 

razón por la que muchos niños y jóvenes chinos han sido víctimas de acoso y 

bullying en las escuelas.  

 

Otros, lograron integrarse y crecieron jugando en la calle de manera normal con 

los venezolanos. De un modo general, quienes se adecúan rápido a la sociedad 

venezolana, no tienen tantas dificultades para adaptarse y formar parte del aparato 

productivo del país 

 

En el caso de la comunidad china de Valencia, su historia como comunidad 

organizada, empieza en la década de los 80, con la fundación de la Asociación de 

Expendedores de Bebidas de las Colonias Chinas del Estado de Carabobo, ASEVAC, 

pero la historia de la integración social de los chinos a la sociedad venezolana es de 

más vieja data.   
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Culturalmente, la integración de la comunidad china se ha visto influenciada 

por las épocas y han ido cambiando con el tiempo. En la década de los 60s y 70s, de 

alguna manera, los jóvenes, chinos y venezolanos, se reunían en fechas no 

tradicionales, pero compartían o sea la idea era reunirse como tal, pero realizando 

actividades tradicionales de este país. Esta integración cultural hizo más fácil para los 

jóvenes 15 a veinte años después. 

 

Algunos han ido a la universidad, graduándose como profesionales e 

ingresando al mercado laboral lo que facilitó la integración, al igual que las 

actividades laborales y comerciales en sus negocios. Otros entablan amistades de 

larga data en su vida escolar, o en alguna afición deportiva. Asimismo, algunos 

chinos se han casado se casan con venezolanos o venezolanas, aumentando sus 

vínculos con la comunidad, en virtud que los chinos son muy unidos. 

 

En la actualidad, se observa como la comunidad venezolana comparte 

elementos de la cultura china como su gastronomía y algunas festividades, como la 

del del año nuevo chino. Sin embargo, asimilar las costumbres criollas puede ser más 

difícil para ellos, por ejemplo, los chinos no acostumbran a celebrar los cumpleaños y 

la mayoría no tiene esa costumbre, tampoco acostumbran el abrazo al saludarse, pues 

no son propensos al contacto físico.  

Por otro lado, cabe destacar que la integración para los miembros de la 

comunidad china no ha estado exenta de prejuicios sociales. Para los chinos nacidos 

en Venezuela, en ocasiones ha sido complicada, porque no se les considera en ningún 

lado, es decir, ni son chinos, ni son venezolanos, aunque tratan de mantener el orden 

en la mitad. Sin embargo, para algunos fue muy difícil porque hubo mucho acoso o 

bullying, incluso en sentido físico. Sin embargo, las nuevas generaciones no 

solamente hablan español, sino que ya son profesionales y realmente están entrando 

al mercado de trabajo alcanzando posiciones relevantes. 
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SEGMENTO V 
OTRAS PERCEPCIONES 

 
Así como el agua toma la forma del 
recipiente que la contiene, un hombre 
sabio debe adaptarse a las circunstancias.  

Confucio  
 

Las relaciones de trabajo son un aspecto fundamental en el entorno laboral que 

pueden influir significativamente en la experiencia laboral de cada individuo. Las 

interacciones, la comunicación, los desafíos pueden impactar tanto en el desempeño 

laboral como en el bienestar emocional de cada persona. En este contexto, se 

realizaron entrevistas en profundidad a diferentes, una de ellas un ciudadano 

venezolano que lleva años trabajando con la comunidad china en Valencia estado 

Carabobo, y dos ciudadanos chinos de largo arraigo en la ciudad y con posiciones 

relevantes en la comunidad china, con quienes explorarán las experiencias, 

percepciones y opiniones del ciudadano en su relación laboral, cultural y social con la 

comunidad china, a través de su voz con un enfoque dinámico se pretende 

profundizar la relevancia del trato entre las partes, comprendiendo las dinámicas de 

interacción, los retos y oportunidades 

 
La visión venezolana 

 
Nombre: Rafael González, venezolano, responsable de la administración del 

Centro Comercial Profesional avenida Bolívar, Valencia estado Carabobo. 

 

¿Puede conversar sobre los puestos de ventas en el mercado chino los días 

domingo? 

Tenemos aproximadamente, puedo decir 60 puestos hasta un poquito más de 

comida china, si aproximadamente más de 60 puestos, sí, los demás somos 

venezolanos que siembran lo que ellos (los chinos) consumen, que es el pak choi, la 
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mostaza, el cochino que consumimos todos, pero ellos (los chinos) lo cocinan caja 

china, es diferente, y que ellos consumen más el cochino crudo, que es como si 

nosotros con la carne o el pollo, ellos comen lo que es gallina y cochino.  Sí, es más, 

aquí va a haber cosas venezolanas no va a conseguir muy poco hay uno que te puedes 

conseguir tomate, zanahoria, cosas muy puntuales  

 

¿Cómo nació el mercado?  

Fue una necesidad ya que el único centro chino que hay en el país es acá  

 

Sin embargo, un muchacho llamado Víctor nos indicó que hay evidencia en el 

mercado en Caracas, en Barquisimeto, en el Zulia.  

Pero no con la misma cantidad, no tienen hortalizas, frutas, verduras y carnes 

y aparte que adentro no tiene todo lo que ellos busquen, en variedad y a cantidad. 

 

Digamos que además de esto, esto sirve de apoyo complementario.  

Aquí el que viene consigue todo, aquí vienen de Caracas, Barquisimeto, 

Margarita, de todo el país vienen acá, hay unos que de repente viajan una vez al mes 

y hay otros que les compran y les llevan. De hecho, ellos vienen a comprar al mayor a 

ellos mismos y distribuyen a otros paisanos a nivel nacional.  

 

Además de los 60 puestos, ¿ellos tienen algún tipo de organización fuera del 

mercado o hacen vida independiente?  

No, vida independiente realmente. Ellos tienen un club chino que ellos se 

reúnen, ¿no? pero acuérdense que de aquí vienen de todo el país, tengo chinos que 

vienen de Bejuma, de Montalbán, vienen de Barquisimeto.  

 

¿Hay alguna estadística sobre presencia en el mercado de gente? ¿100.000, 

300.000 personas por año?  
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Lo que pasa es que en este momento ha cambiado mucho, ha variado, porque 

hay días que tenemos que no caben las personas, hay algún factor quincena, 

temporadas también. A veces ellos viajan mucho, van y vienen. También muchos 

tienen negocios, entonces a veces nos influye factor quincena, como ya le había dicho 

y en ciertas temporadas del año. 

 

¿Hay agricultores chinos que vienen a exponer sus productos acá? 

Exactamente, hay unos que son vendedores, unos que son revendedores y uno 

que son fábricas, porque hay unos que ellos mismos preparan lo que es el tofu, todo 

ese tipo de cosas y comida de ellos mismos lo preparan. Aquí hay unos restaurantes, 

ahí tengo uno, dos, tres, cuatro restaurantes chinos, uno, dos, tres, ellos mismos 

preparan y todos tienen un toque diferente, no son iguales. 

 

¿Qué diferencia encuentra usted entre este mercado y el otros, como el 

periférico? 

Es la comunidad, realmente ellos, son muy ellos, son unidos, son cerrados, 

ellos vienen y que lo que ellos consumen no se consume en otros mercados, usted va 

al periférico y no consigue esta hortaliza, usted sube al periférico, a la parte de arriba, 

y consigue carne, consigue hígado, aquí no consigue carne. Le puedo decir que uno 

que pueda vender carne es específico a alguien, pero no, ahora, cochino, como lo 

busque, el cochino en su esplendor, el cocinado crudo, los huesos, las patas, cortes de 

cochino porque a ellos les encanta. 

 

¿Cómo percibes la gastronomía de la comunidad china? 

Es una exquisitez, Todo depende de cómo lo preparan, aquí en el Pak Choi, 

usted ve cómo ellos comen, ellos comen vegetales, arroz y proteína; proteína, llámese 

pato, no es de carne, sino más que todo lo que es la gallina. Nosotros comemos pollo, 

ellos comen es gallina y mucho vegetal,  
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O sea, la ensalada cumple el ciclo, proteína, vegetales.  

Ajá, cómo se debe comer realmente 

 

Cómo se debe comer realmente y al final los carbohidratos.  

Y, de hecho, ¿usted ve todos esos potecitos que usted tiene que cargar? eso no 

es Pepsi cola, no, son té, la mayoría son té lo que consumen ellos. Nosotros tenemos 

la cultura de que, si no tomamos un refresco, refresco que esté frío o agua fría, no 

tomamos, ellos están comiendo y tomando té tibio porque dicen que la grasa no deja 

que se pegue y la va haciendo circular.  

 

¿Tiene algunos datos así que nos pueda suministrar sobre la comunidad china en 

términos generales en Valencia?  

Ha cambiado bastante, porque antes usted iba a un centro comercial y era 

poco, usted los contaba, y había personas asiáticas, había uno, había dos, ahora no. La 

juventud ha ido cambiando, se ha ido adaptando a nosotros, ahora usted va a Sambil y 

consigue muchachos jóvenes haciendo vida como nosotros, los ve en McDonald's 

metidos, los ve en estos sitios dice mira ya estamos integrados. Ya han sido los que 

han nacido acá, los que han crecido, estamos hablando de,  

 

Estamos hablando de la tercera, cuarta generación probablemente. 

Porque ellos tienen otras costumbres muy distintas a nosotros, ya los padres 

levantan negocios para los hijos y los hijos después de edad mantienen a los padres, 

el deber ser de la vida, entonces eso es una cadena, ya esos muchachos que están 

creciendo, están creciendo ya realmente venezolano.  

 

Hay una reverencia por el anciano, por el cuidador.  

Hay un respeto del anciano, que lástima que nosotros no la tenemos, esa 

cultura no la tenemos nosotros. Ellos, cuando hablan los mayores, siempre se 
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escuchan, son los que saben, la sabiduría, es el tiempo, es los años, todo eso, algo que 

realmente la juventud de nosotros hoy en día no la tiene.  

 

Si yo te preguntara, dame cinco elementos así básicos con los cuales tú definirías 

la cultura china en Valencia.  

Una sería su comida, su tradición, me gusta, porque uno se da cuenta que es lo 

de ellos, esas raíces que siempre las tienen presentes. Usted va a una casa de ellos y 

dicen la cadena de mando del señor, la señora, los hijos, sus culturas religiosas son 

muy resaltadas, son religiosos, tienen sus...  

 

Son budistas, son...  

Hay budistas, sí.  

 

Confuciano, de Confucio, ¿tienen esas tradiciones?  

Así como nosotros, que somos los católicos y los evangélicos, así como 

nosotros católicos, cristianos, bueno, ellos tienen también sus tendencias, su comida, 

tiene bastante, lo que pasa es que no la conocemos todas, pero si vaya a un 

restaurante que no sea chino, porque la comida china es para nosotros, realmente, 

ellos no comen, no son los de comer el arroz de nosotros, no, eso es para nosotros, de 

hecho, es único en Venezuela, es único en el mundo, porque afuera no lo preparan 

igual que nosotros.  

 

El arroz es blanco.  

El arroz es blanco el de ellos es blanco, la taza, la porción blanca, el pato, es 

una cosa totalmente diferente.  

 

De hecho, el pato laqueado 
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Tiene que probarlo aquí en un restaurante, por cierto, está cerrado, pero por 

ahora. Yo fui una vez a comer pato, entonces no tenían pato y me dieron gallina, que 

lo sustituyen. Es toda una tradición, son varios platos.  

¿Cómo es la actividad de trabajo de la comunidad china en este mercado? 

Bueno, el trabajo es todo para ellos. Realmente son personas que te trabajan, 

estamos hablando de la disciplina, entonces, esos son los que te abren, un lunes te 

trabajan, son los primeros que abren y los últimos que cierran. Y están trabajando de 

lunes a lunes. No como nosotros que no me dan mis días libres, que yo me voy, no, 

no, ellos te trabajan mucho, por determinado tiempo del año y después llegan y se 

toma sus días libres, pues sus vacaciones. Pero usted lo ve todos los días, llueva, 

truene, relampaguee en su negocio.  

 

En la cultura china, en China, existe un concepto que llaman el 9-9-6, trabajar 

de las 9 de la mañana hasta las 9 de la noche y las 6 de la semana. Eso se 

mantiene, ¿tú crees que se mantiene?  

6 días. Es correcto.  

 

¿Tú crees que se mantiene?  

Acá, yo les puedo asegurar que estamos abiertos, pero si fuera por ellos, 

trabajáramos los 365 desde el año, cerramos el primero de enero porque, bueno, no 

tenemos personas para que trabajen, los días de fiesta, pero lo demás trabajamos 

todos los días.  

 

¿En la tradición de los negocios chinos, el subordinado como lo tratan, que no 

sea chino?  

Hay respeto a las leyes.  

 

Se les paga bien.  
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Pagan bien, pagan bien. Ellos tienen una cultura como decir afuera, te cancelo 

todo de una vez, pero han ido cambiando con calma, han ido incrementando, dándole 

sus otros arreglos, sus utilidades.  

 

Hay un respeto por las leyes.  

Son temerosos a las leyes, a ellos les interesa trabajar dicen a mí me interesa 

trabajar, no estamos porque paro o no paro, me interesa trabajar; eso es más que todo 

lo que hemos visto acá. Lo que te puedo hablar es lo de aquí, a ellos les interesa abrir 

el negocio, hay que respetar porque realmente quienes manejan el negocio son los 

trabajadores.  

 

Si yo te preguntara, ¿Quién ejerce la autoridad desde la que tú has observado? 

¿La mujer o el hombre? ¿Quién ejerce el mando?  

La mujer trabaja, el hombre es del negocio,  

 

O sea, la mujer para el trabajo rutinario y el hombre para el intercambio 

comercial, etc.  

Hay algo que tenemos que reconocer, la mujer ha sido hasta cierto punto, hasta 

mejor que el hombre, la mujer maneja la casa, maneja a los muchachos, maneja todo, 

hasta la economía del hogar y el hombre es el proveedor, o el que hace el negocio, la 

parte fuerte. Lo que hay que reconocer, su rol a cada quien, pero la mujer es digna de 

migración, a donde vaya.  

 

En la familia sí, toda gira al rol de la madre, me imagino.  

Sí, sí.  

 

¿Qué diferencias observas de la cultura de los chinos a la cultura venezolana?  

Lo que pasa es que ya tenemos tantos años juntos. que ya nos parecemos- que 

ya si ya uno va a una casa de ellos y es como la de uno, la diferencia es la comida, de 
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repente como mantienen la atención a la gente y todo, pero somos tal y cual, somos 

tal y cual realmente, yo he ido a casa de ellos y me tratan como si yo fuera de la 

familia, si tengo conociendo los 10 años y es como si me estuvieran conociendo por 

el respeto, la forma, te atienden muy bien, son muy espléndidos, son los que en las 

mesas abren, coman, coman, porque ellos llaman que eso es abundancia.  

Quieren mucho la abundancia  

Si y dar 

El horóscopo chino, ¿cómo influye en su trabajo, en su relación?  

Bueno, hay unos que lo aplican, unos sí, unos no, porque ya son muy 

venezolanos.  

 

Pero la filosofía del Feng Shui sí lo practica, ¿no?  

En algún rango, en algunas cosas, en algunas cosas.  

 

Pero los negocios están organizados de tal manera que son indicadores de 

prosperidad, el orden, la limpieza.  

Bueno, y tengo una señora, que es una de las mayores, que dice, ya tiene 

horóscopo chino, y dice, hoy no es día de negocio, hoy no es día de esto, hoy no es 

día porque lo saca por día. Tengo una anécdota de que ella se iba a operar un ojo y 

me dice que ese día no era el apropiado para ella en su horóscopo chino, y en verdad, 

ese día se le enfermó un familiar al anestesiólogo, se presentó un problema acá, en 

vez de operar a las nueve de la mañana la operaron como a las tres de la tarde, no le 

quedó bien el ojo, quedó con detallitos, con cositas. Dice, ve, yo no debía por 

calendario este día haberme operado, o sea, los mayores son muy respetuosos de esas 

cosas.  
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Eso tiene un nombre, oráculo, creen mucho en el oráculo, de hecho, tienen las 

dos monedas del yin y el yang.  

Ajá, hay algunos que lo bajan, tienen su calendario, sus cosas. Bueno. Sí, sí, 

realmente son, es como todo, es como si nosotros nos fuéramos a otro país y así 

adaptarse, después con el tiempo ya nosotros también somos parte de ello y les ha 

tocado y nos ha tocado a nosotros.  

 

¿Tienes una anécdota especial desde que iniciaste hasta acá que define un poco 

tu relación con ellos?  

Yo vine por acá por una asesoría hace 16 años y cuando los conocí me hice 

muy amigo de uno, de otro y siempre uno tenía sus reservas, sus recelos y me di 

cuenta de que no, que son muy buena gente, de verdad, después que tú los conoces y 

hablas con ellos te das cuenta de que no tienen esa barrera que tenemos nosotros el 

venezolano, de que tú eres tú, yo soy yo, yo soy esto porque tengo esto, yo soy lo otro 

porque tengo lo otro, no, ahí adentro todos somos igual, ahí no hay esa distinción de 

clase.  

 

Sí, hay una suerte de igualación.  

Si 

 

Realmente las define son la jerarquía, la edad...  

Realmente, pero eso es para otras cosas, pero a la hora de todos sentados en un 

sitio, hablamos todos, todos somos iguales.  

 

De hecho, sus mesas son redondas.  

Para que todos entren.  
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Para que todos entren y para que todos sean iguales alrededor de la comida.  

Y que se cuenta que las mesas giran. Realmente no tienen esa, esa burocracia 

que tenemos nosotros, que a veces tenemos, algunos en nuestra cultura venezolana, 

en ellos no, aquí, no sé afuera, no te puedo asegurar, en China, en otro lado, pero aquí 

son muy sencillos. También muchos de ellos son de son de la zona de Guangdong y 

también de Hong Kong, pero muy pocos 

 

Bueno, Víctor Sien es de Hong Kong  

La mamá, Sí, sí, pero puedes ver la diferencia entre uno y otro, igual que 

nosotros.  

 

Incluso el trato de este muchacho es abierto.  

Bueno, es muy fácil, él no te habla chino, o sea, él te lo puede de repente hablar 

una palabra, pero no es que te lo domine.  

 

¿Este mercado qué fortalezas tiene? 

Si se pueden dar cuenta, tenemos 26 cámaras en el estacionamiento, tenemos 

contratado a la policía, tenemos a la municipal, tenemos vigilancia privada.  

 

Eso es una fortaleza.  

Es una fuerza porque para el pequeño espacio tenemos bastante gente, contando 

con, para no cometer errores, Carabobo y municipal, dos cuerpos totalmente 

diferentes, aunque son todos funcionarios, están para que me trabajen de diferentes 

maneras, no que sean los mismos y siempre tenemos que separarlos para que 

funcione mejor.  

 

Justamente cuando yo estuve hablando con Víctor, yo estaba pendiente y le 

decía a la profesora Yamile y a mi amiga Isabel pendiente del carro, porque yo 
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lo había estacionado por allá y entonces me dice tranquila que aquí no pasa 

nada. 

Afuera no respondemos nosotros, aquí adentro no tiene problema, yo si no le 

puedo responder en la calle, pero en la calle no, pero aquí adentro sí, aunque tenemos 

cámaras en la calle, los parqueros saben que si pasa algo vamos a tener problemas, 

pero siempre es otra gente que no somos nosotros. Así es verdad que él escapa de 

nuestras manos. Allá afuera escapa de nuestras manos, pero las debilidades son las 

que tenemos todos, la gasolina, sí la lluvia, movilidad, lluvia, claro. Yo tengo gente 

aquí desde las... yo les hablo a las 6 y media de la mañana y yo tengo gente afuera de 

las 4 y media de la mañana que me viene de Barquisimeto, de Barquisimeto adentro, 

no pueblo, sino afuera todavía para llegar a Barquisimeto me dice 45 minutos, una 

hora, hasta Barquisimeto 45 minutos, una hora y después de Barquisimeto para acá.  

 

¿Y vienen toda la semana?  

Todos los domingos, religiosamente, entonces tengo el problema de que el 

transporte, que paran las alcabalas todos los domingos, que tienen que llevar sus 

bolsitas con sus cositas, el pan de cada día, ese es el pan de cada día.  

 

Fortaleza la variabilidad de la oferta del mercado.  

Exactamente. Que tenemos otro, si no está fresco la mercancía, no la compra, 

ellos saben que, si no está fresco, el mercado tiene varias etapas en la mañana, si te 

quiere fresco, está tempranito acá, eso va a tener un precio en la mañana a medida 

que va cambiando va a tener otro precio.  

 

A los precios se cuidan dependiendo de la durabilidad de la verdura.  

Así es 
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¿Como hacen con el control sanitario? 

Por favor que tengan manipulación de alimentos, que mantengan todos sus 

papeles al día, es lo que le podemos exigir.  

 

¿Hay una verificación previa?  

No previa, sino que estamos sujetos a que venga Insalud 

¿La gente se inscribe para tener puesto en el mercado por membresía, apartan 

los puestos, cualquiera persona puede llegar?  

No, es más o menos exclusivo, él ha crecido.  

 

Lo dijo Víctor que empezaron por allá en la calle, la calle de Misura por ahí.  

Estuvieron dos o tres puestos que había allá y después nos organizamos acá con 

ellos porque estamos aquí cerca. Entonces, ¿qué hacen las personas? Compran acá y 

me ven y compran acá o compran acá, compran la en afuera y salen, es la facilidad.  

 

¿El centro comercial impuso el mercado o el mercado apareció 

independientemente del centro?  

No. Había un local de ellos al lado de Misura y ellos vendían allá, entonces, 

¿qué pasó? el señor se vino para acá y se empezó la negociación, mira, si tenemos un 

estacionamiento para el público, para la gente, vamos a ampliar los puestos, vamos a 

ir creciendo y nos arrancamos en ese tiempo con 17 puestos. La pandemia nos pegó 

muchísimo, cuando llegamos a tener aquí hasta 39 puestos en el pico más alto.  

 

De hecho, estamos observando en la prensa que durante la pandemia cerraron 

negocios chinos porque no respetaban, es decir, la gente trabaja 

independientemente de todo.  

Lo que pasa es que ellos, hay que entender, todo eso que usted lleva, mire, 

fíjese, ve llevan cuatro bolsas, cinco bolsas, ¿sí? Hortalizas. Nosotros no somos así, 
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entonces, si ellos no compran acá, ¿dónde compran? Es el detalle, si no compran acá, 

¿dónde?  

 

Y después lo que son insumos los pruebes aquí adentro.  

Aquí adentro, todo lo que es el cochino, la gallina, lo que es el pescado seco, 

bueno llegamos a un momento que las cachabas las traían vivas y la gente 

prácticamente lo pescaba, sacaban, yo quiero esta, más fresca no puede estar, pero se 

la vendían viva ahí mismo se la beneficiaban, ellos comen si tú vas a ver las partes de 

pescado tienen mero, te venden las langostas te venden pulpo, te venden camarón  

 

Igual que nosotros, como pescadería  

Sí, y tienen que estar en buenas condiciones, lo que es la langosta no las puede 

quemar el frio o sea que el frio las quema y las pone oscuras, si no están frescas sabe 

que no las va a vender  

 

¿Durante la trayectoria de este mercado han tenido reconocimiento de la 

comunidad china, de la municipalidad?  

Hubo uno que ahorita no me acuerdo la fecha, que de hecho se hizo un evento 

acá por la gobernación y una exposición, una cosa, pero no, así realmente como un 

reconocimiento que vengan acá no lo hemos tenido.  

 

Hay un reconocimiento social, el hecho que diga que este es el mejor centro 

organizado del país en materia de atención a las demandas de los chinos ya es 

suficiente.  

Y también cultural, porque no sé si se fijaron.  

 

Han transformado esto culturalmente  

Bueno, todas esas matas son chinas. 
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 Sí, porque nosotros, yo soy profesor y nosotros teníamos el IPAPEDI acá, yo no 

sé si tú recuerdas.  

De acuerdo sí claro, y estuve aquí cuando se mudaron, que se ponen aquí atrás a 

la Carlos Sanda la parte de atrás.  

 

Sí, sí, sí.  

Me acuerdo de todo eso, me recuerdo de diciembre cuando venían todos los 

profesores eso lo que yo ayudaba a organizar afuera por las colas cuando éramos... yo 

organizaba eso cuando éramos felices y no lo sabíamos  

 

¿Como se pueden conocer las actividades que se desarrollan en el mercado? 

Puede ver por Instagram, allí esta como se abre el año chino y este año es el 

dragón de madera y hubo fuegos artificiales, todo eso.  

 

Fundamentalmente en el club chino se hace esta actividad.  

Es el de nosotros es el de nosotros, la celebración en el centro comercial. 

Síganos en la página de Instagram.  

¿Cómo se llama la página de Instagram?  

CCP Avenida Bolívar. Y vas a ver los domingos, las tiendas  

 

Algunos dicen que sus compras las hacen a través de su página Alibaba. Es 

decir, ¿eso es su punto de conexión? 

No ellos tienen contactos directos allá, que le mandan la mercancía, si ellos 

pudieran consumir el agua que toman, la traen de allá, sí, porque aquí tienen de todo, 

o sea, ellos allá consiguen. Si ustedes se pueden ver las páginas, yo he comprado con 

ellos y mira, busca, busca, buscamos, y esto, yo quiero esto, yo quiero lo otro, me 

gustan estos zapatos, me gusta este reloj, me gusta y de hecho es más económico lo 

que se compra, el costo realmente del producto es el envío lo que cobran, pero 

realmente los precios allá, mire, que le puedo decir, si este teléfono por decir algo 



159 

aquí vale 200 dólares, yo lo estoy comprando en 60, 70 dólares, es lo mismo arriba 

abajo, ustedes en realidad ven los precios no son, aquí tengo una pequeña idea.  

 

Criterios y Análisis: 

 

La entrevista realizada al señor Rafael González sobre sus experiencias laborales, 

culturales y sociales en la relación de trabajo con la comunidad china en Valencia, 

específicamente en el mercado del Centro Comercial Profesional avenida Bolívar, 

proporciona una perspectiva valiosa sobre la activa relación y los efectos que tiene 

día a día. En la entrevista se revelaron diversos aspectos significativos que permiten 

comprender la dinámica de interacción entre ambas comunidades en el ámbito 

laboral, a través del relato del entrevistado, se evidenció la importancia de las 

relaciones interculturales en el entorno laboral. 

 

En las experiencias laborales del entrevistado, se destacó la colaboración estrecha 

entre los chinos para sus proyectos de negocios en la región, específicamente en el 

mercado chino visitado, que es a la vez su lugar de trabajo. Se mencionó que, a pesar 

de las diferencias culturales y lingüísticas iniciales, se estableció una comunicación 

efectiva basada en el respeto mutuo y la voluntad de aprender del otro.  

 

En el ámbito cultural el entrevistado, se evidenció lo significativo del dialogo 

intercultural para promover la empatía y la colaboración entre los chinos y él, asunto 

que motivó al entrevistado a adaptarse y comprender mejor la diversidad cultural. En 

términos sociales, la entrevista reveló la importancia de construir relaciones sólidas y 

de confianza en el entorno laboral. En lo social el entrevistado destacó la apertura y la 

hospitalidad de la comunidad china con la cual él convive diariamente, estas 

relaciones positivas contribuyen a un ambiente armonioso donde la diversidad se 

distingue como un activo enriquecedor para el crecimiento de cada uno en el nexo de 

trabajo. 
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En un mundo cada vez más interconectado, las experiencias laborales, culturales 

y sociales de individuos que interactúan en entornos multiculturales como el que 

describe el señor Rafael en su relación con la comunidad china, en el mercado de 

chino de Valencia, nos recuerda la riqueza que surge de la diversidad y la importancia 

de la empatía y el entendimiento mutuo, la entrevista evidencia como el intercambio 

con la comunidad china ha ampliado los horizontes del entrevistado, desafiando sus 

propias percepciones y enriqueciendo su visión del mundo, la superación de barreras 

culturales y la construcción de puentes de comunicación que trascienden diferencias.  

 

En conclusión, es una experiencia de hibridación cultural en el ámbito laboral 

que se convierte en un espacio fértil para la creación de identidades flexibles y 

enriquecedoras;  las experiencias compartidas en esta entrevista invitan a reflexionar 

sobre la necesidad de cultivar la sensibilidad intercultural en el ámbito laboral y 

social, reconociendo que la diversidad es un activo que potencia a las organizaciones 

y comunidades, la apertura al diálogo, el respeto por las diferencias y la disposición a 

aprender de otros permiten crecer como individuos también contribuye al dinamismo 

económico generando negocios, empleos, emprendimiento, lo cual es un tema de 

estudio en el campo de la economía y la sociología por las importantes implicaciones 

para el desarrollo económico y social fortaleciendo los lazos de colaboración en un 

mundo globalizado  

 

La entrevista nos inspira a valorar la diversidad como fuente de oportunidades, 

evoca a que la verdadera experiencia radica en la capacidad de abrirse a nuevas 

perspectivas, culturas y formas de pensar que todo revela una mirada sobre las 

culturas hibridas como catalizadores de la innovación del desarrollo personal y 

colectivo.  
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Visión de dos Generaciones Chinas  

 

En este aparte se entrevistaron a dos representantes de la comunidad china, de 

distintas generaciones en busca de las diferentes perspectivas y conocer sus vivencias 

en épocas diferentes de la sociedad venezolana. Por un lado, Federico Chang, 

proveniente de una familia de larga tradición en Valencia, cuya historia en Venezuela 

comenzó en Caracas hace más de cien años, y por el otro, William Liang Feng, 

profesional de las nuevas generaciones, miembro de una familia con menos años de 

arraigo, pero igualmente con una sólida tradición en la comunidad china de Valencia. 

 

Nombre: Federico Chang. Nacido en Venezuela, de padre nacido en Cantón, madre 

nacida en Hong Kong, casado, empresario. El primer Chang llegó a Venezuela en 1901. 

 

Háblenos de la Familia Villegas Chang 

Entre los pocos venezolanos que se fue para China, porque estaba entre China y 

Vietnam el tema comunista, socialista y una serie de cosas, y Rusia, obviamente. En 

ese periodo se estaban independizando Malasia y Singapur también. Y Cruz Villegas 

tiene la particularidad de ser el primer venezolano de estar en China, no sé, llámese, 

ok, aparte de su condición de exiliado, que estuvo dentro de la Revolución. Es que 

son, intelectuales, artistas, un poco bohemios. ¿Aquí no venían? Bueno. Ah, como 

decía, obviamente con Eduardo y Gustavo Machado y otros del Internacional 

Socialista, llegaron inclusive a un nivel de estar con Mao y Chu Bien-Lai, para que 

sepan. O sea, otro nivel. 

  

Yo recuerdo haber escuchado un relato sobre los miembros del Partido 

Comunista en el año 57-58, sobre el tema de la transición, y la recomendación 

del Partido Comunista chino, que era penetrar las instituciones, la iglesia, el 

ejército, las universidades, como elemento fundamental para construir un foco 
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crítico con capacidad para producir la Revolución. Estos se fueron por el 

foquismo, el armarse y la guerra.  

Pero qué importante, Ernesto Villegas tiene una participación especial en esa 

entrevista. Y eso te lo puede ratificar Vladimir, te lo invité para que viniera. Ya está 

llegando mañana.  

 

¿Ya está llegando?  

Ya llega mañana, no sé si en la tarde o en la noche. Y que venía para acá, para 

hablar jetonadas. 

 

¿Es un hablador de cosas interesantes?  

No, no sé, ese carajo es amigo mío.  

 

¿Tienes información? 

 Pero por ese carajo que se venía para acá, para Valencia, y se la pasaban donde 

el comunista este, Wilmer Ruperti. 

 

¿Cómo es la afinidad de los Chang con Valencia?  

Papá, por petición de Emiliano Azcunes, apoyó recibir a la primera delegación 

oficial para instalar el primer consulado chino en 1974; porque en esa época Emiliano 

era el gobernador. 

  

Era el gobernador designado a dedo, me refiero a que era una línea directa 

presidencial porque, sino no lo hubiera hecho 

Era el gobernador y Emiliano Azcunes era también ejecutivo en las empresas 

Mendoza. Y de ahí es que conoce a Eugenio Mendoza Padre, quien estaba 

construyendo la Universidad Metropolitana y en el año 1984-1985, cuando llegaron 

las primeras delegaciones comerciales formales de China, que lo que vendían eran 

juguetitos, ositos panda, zapaticos de Kung Fu, y las franelitas aquellas, ¿te acuerdas 
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de esas franelitas chinas?, pues, le decían las franelitas chinas. No, era un tipo de 

guardacamisa.  

 

Era una tela de algodón.  

Era una tela de algodón, pero era bien transparente. Entonces estaban las 

cholitas esas chinas, que le decían las abuelitas. Eso es lo que vendían esos chinos, y 

panditas, y adornitos, y juguetitos. Esas eran las primeras ferias comerciales chinas, y 

se realizaron en la Universidad Metropolitana a petición, porque realmente China en 

ese momento era pobre. Y prácticamente le decían, mira, le decían a mi papá, oye, 

háblate con la gente allá en la Universidad Metropolitana, que son, y mi papá les 

consiguió a ellos, creo que fue por 500 o 800 dólares, instalar los stands allá. Y de ahí 

en adelante fue prácticamente una tradición hasta el año 94, 95, que posteriormente 

empezaron a hacerse en otro sitio, en las ferias comerciales que había en Caracas, en 

la Zona Rental y ese tipo de cosas.  

 

Y bueno, después de la época de Chávez, ya tú sabes la historia, después de 

Chávez empezaron a hacerse esas cosas en el Círculo Militar, y todo ahí pues en entes 

gubernamentales, cosa que en parte también influyó que el sector privado no tuviera 

tan fácil acceso en ese momento. Pero esa es la relación que tenía mi papá en aquella 

época. Papá le decía al presidente Pérez, “presidente yo soy republicano, yo más bien 

hui del comunismo”. Y el presidente Pérez, no en Miraflores, sino en su oficina en 

Las Delicias, y el testigo de excepción de esa vaina es Rafael Poleo.  

 

Un poco confiable porque puede cambiar la historia. 

 Ah, no, bueno. Yo porque me acuerdo.  Eso digo yo, que después en el relato 

lo cambia. No, no, pero es que durante las exequias también se acordó, nos llamó. El 

presidente Pérez le dijo “Bueno, Ramón, usted está hablando con el presidente de la 

República, carajo, si esos chinos se llegan a meter con usted, usted me avisa”. Cosa 
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que no fue necesario, pues mi papá, creo que a las tres semanas de estar esos chinos 

allá en Caracas, lo que hizo fue sacarlos a rumbear, a llevarlos para todos esos sitios. 

¿Y la Familia Chang? 

Por eso es que, de alguna manera, papá fue una referencia aquí durante los años 

70, 80 y 90 en el tema de China, porque de alguna manera él también formó parte de 

aquel proceso de pacificación de la República Popular China con los chinos de 

ultramar.  

 

Con la República Popular China, porque su relación inicial era a través de don 

Alfonso Hung fue con la República de China, hoy Taiwán. En 1915, pero en 1925, se 

constituye lo que se llamó sociedad, porque no era muy usual decir asociaciones. Lo 

en el mundo moderno, digamos de los 50, 60 para acá, llaman asociaciones; en 

aquella época, los ingleses, los franceses, hablaban era de societe, society. Aquí 

también, en esa época se les llamaban sociedades, sociedades de amigos, sociedades 

comerciales, y ese tipo de sociedades mercantiles.  

 

Y ahí nació la Sociedad Venezolana de la Amistad con el Pueblo Chino, porque 

se suponía que era un pueblo oprimido, que estaba en un proceso de invasión 

extranjera múltiple, y bueno, de todo, de todo. Entonces claro, era como decir, hoy 

día, la África de aquella época, que todo el mundo se metía con los chinos, y los 

saqueaban, y los esclavizaban, y los vendían, ¿entiendes? Claro. Y por eso es que te 

hablo de la sociedad venezolana de la amistad.  

 

¿Esa sociedad fue la que contribuyó con su bono de deuda?  

Sí, esa fue la que hizo que se reconocieran los aportes que hizo esa veintena o 

treintena de chinos, y sus amigos, ¿ok? Eso viene, me parece que eso tiene una raíz 

que tiene que ver con las embarcaciones de los ingleses hacia América, especialmente 

al Puerto de la Guaira. Había un barco inglés que llegaba a Venezuela todos los 

meses. En los finales del siglo XIX. Pero esto data incluso del siglo XVIII, porque 
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vendían chinos, y hay un comentario, y hay unas cosas que hay que tener, o sea, se 

sabe, pero hay que, aquí por lo menos, hay que documentarla.  

 

Ellos estuvieron acá en la época de nuestra independencia en Venezuela, pero al 

lado de los ingleses, ellos eran quienes les lavaban, les planchaban y hacían esas 

cosas para los ingleses. Pero en Venezuela no hay documentación de eso, pero en 

China sí hay ciertos documentos, porque si había algo en China y en Hong Kong, es 

que no eran tampoco tantos barcos, y documentaban que zarpó el barco tal y el inglés 

tal. La mayoría de esos chinos que llegaron en la época, en el siglo XVII y XVIII, 

llegaron con los ingleses. Pero no solamente hablamos de Venezuela, también de 

Surinam, de Guyana, de todos esos sectores que están por allá. Entonces, estamos 

hablando de la ciudad de Taishan. Esa ciudad tiene particularmente una relación 

histórica bien importante con América.  

 

¿Taishan en China?  

Sí. Es así, Yo visité Taishan, lo menos que yo sabía que el ministro y posterior 

embajador de los Estados Unidos en China, Gary Locke, primero fue gobernador de 

Washington y posteriormente fue embajador de Estados Unidos en China, en el 

mandato de Obama, creo. 

 

Los Chang en Venezuela 

De esa ciudad, Taishan, se supone que fueron los primeros migrantes chinos 

hacia Venezuela.  

¿No hay documentación? 

No, no hay documentación, pero es cuestión de buscarla, hay que ver la 

capitanía de Puerto de la Guaira que era la principal en aquel entonces, ok bueno 

hermano si, si tengo registrada la malandra Isabel y saber que llego esta tarde 

compadre debe tener, no, no. 
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Eso debe estar ahí 

Claro que sí, claro, este país era los organismos, debe tener también la 

compañía inglesa, aunque fueron, entre unos ingleses acá pues, si, si, y es importante 

también resaltar algo que es vital, y es que Venezuela a comienzos del siglo XX 

contribuyó con la independencia de China,  

 

Eso es lo que usted estaba comentando, de que los pagarés, eso le mostraste, si, 

bonos de la libertad. 

Hay tantas cosas que hay que resaltar, vamos a llamarlo así, porque sacar eso de 

contexto y hacer un relato simple por decirlo es algo, yo creo que estas son cosas, 

puntos importantes, porque estos puntos que estamos hablando desde César Rengifo, 

de Gonzalo Barrios, Los Villegas, hermano, eso es lo que realmente genera ese 

arraigo en esa relación, el arraigo de esa relación, esos son los protagonistas reales de 

esa relación, no es Chávez, Chávez lo que eso fue.  

 

No, de hecho, está muy complicado, me parece que eso es lo importante, primero 

hablar de tu familia, claro, porque salvo que yo pueda o podamos recuperar el 

documento de Walter Márquez, creo que sería interesante, pero en todo caso por 

lo que yo conozco, hemos conversado, son cien años de la presencia de la familia 

Chang en Venezuela.  

Pero sería importante invitar a Walter.  

 

No, claro, tú dijiste que lo ibas a traer, pero no le pusiste ni fecha ni hora, ni 

medio para que llegue, porque, ese grado es especial. Entonces nos gustaría oír 

tu comentario acerca de los orígenes, de la presencia de los Chang en Venezuela. 

De la familia. 

¿Origen de los Chang? 

De Cantón. Cantón,  
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¿De la zona cantonesa?  

Sí, porque digamos que el sur de China siempre fue un gran protagonista en la 

internacionalización de China.  

 

¿Fue una migración forzada por circunstancias históricas?  

Sí, porque igualmente los ingleses sí tuvieron un papel protagónico en eso, 

porque desde 1847 tomó posesión de la isla de Hong Kong. Con permiso obviamente 

del imperio chino. Con un arrendamiento de 150 años lo cual se concluyó en 1997 y 

que de alguna manera en esos 150 años los ingleses cosa que no hay que dudarlo 

generó un progreso grandísimo en esa isla. Convirtiéndola en un centro financiero en 

Asia prácticamente. Pero sus orígenes no fueron tan financieros. Fueron atrás del 

opio. Claro. De hecho, Hong Kong, para los que no conocen lo que significa, 

significa puerto de aromas. Y precisamente es eso. El opio, el aroma. Pero sí 

podemos contar una historia, esa historia desde los ingleses sí debe estar 

documentada formalmente.  

 

Y tiene que ver con Venezuela. Obviamente que sí. Porque la mayoría de todos 

los ciudadanos chinos que emigraron hacia América, el 98% eran de Cantón. Y es 

una de las razones por la cual el cantonés era el principal idioma chino. Hasta la 

llegada de digamos que 1949. No, antes de Mao, en plena guerra civil, en 1943. ¿Por 

qué? Porque el presidente en ese entonces se llamó Chiang Kai-Shek. El libertador de 

China se llamó Sun Yat-Sen, un cantonés. Y obviamente que el libertador de China 

Sun Yat-Sen era un médico cantonés que estaba radicado en San Francisco. Y en San 

Francisco inició aquella colecta para las revoluciones de la independencia de China. 

Y con el dinero que recolectó compraron todo el armamento con que armaron su 

ejército. Y por eso es que a Sun Yat-Sen se le dice el Libertador. Hoy en día es el 

Libertador de las dos China.  
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Hoy en día, pero obviamente que hay un pasaje histórico ahí que es importante. 

Es cuestión de profundizarlo, pero ahí pasó convertirse el imperio en república, y de l 

después de la guerra civil las dos China. Es un proceso, parece mentira, que duró 

desde 1911, cuarenta años si, porque ¿fue hasta después de la segunda guerra 

mundial. Pero esto ya es un cuento que hay que poner aparte. ¿Por qué? Porque hay 

que ponerlo aparte porque esto ya es una historia más una historia de orden de 

historia contemporánea de China. Universalmente. ¿Qué si tenemos nosotros algo que 

decir en este tema? Si, que los Chang llegaron entre esa más o menos veintena de 

chinos de la época de Cipriano Castro. 

 

Y esa veintena o treintena de chinos, se convirtió en trescientas y tantas 

familias y ahí es donde nacen esos aportes. De los amigos de los chinos, los 

compañeros laborales y bueno es por eso que muchos chinos, conjuntamente con sus 

amigos venezolanos, dieron esos aportes importantes para la liberación de China. Esa 

es la historia real y de hecho la documenta el propio país. El ministro de Finanzas, el 

presidente del Banco Central, porque claro, en aquella época las repúblicas ya se 

estaban constituyendo y las repúblicas eran eso, presidente y vicepresidente, 

ministros, banco central y ciertas cosas. Y obviamente que China tenía que ser igual y 

bueno ahí tenemos unos bonos de libertad que eso es el mejor ejemplo y no hay nada 

que contar. Lo que sí tenían era unos bonos para los chinos y otros bonos para los 

criollos. Ese chino que era un avispado, de la más o menos una veintena, en 1800 y 

tanto, para 1910, 1911, ya eran como 300 familias ya.  

 

De esas familias, ¿cuántas se erradicaron en Valencia?  

La mayoría.  

¿Persisten actualmente alguna de ellas? 

 Si, hay dos. Los Chang y los Hung. 
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No me dice nada porque eso es como decir en San Cristóbal, los Colmenares y 

los Hernández.  

Pero yo tengo gente ahí. Hung. Es el apellido más común. Los dos más 

comunes.  

 

Todos los chinos son Hung.  

Sí, pero nosotros tenemos también nuestras… 

 

¿Diferencias internas?  

No, no, no diferencias internas, tenemos nuestros próceres también.  

 

¿A qué se dedicaron los primeros Chang? 

 Siembra.  

 

¿Arroz?  

No, plátano, cambures.  

 

¿Quiere decir que se erradicaron los llanos?  

No, el cuento es el siguiente. Una vez que Cipriano Castro le recibe esta 

veintena, o treintena de chinos. Que no era una inmigración selectiva, simplemente 

llegaron, sino que fueron una cortesía del gobierno inglés. Y Cipriano Castro los 

utilizó básicamente para la siembra, para la siembra y para las lavanderías. Porque 

esos chinos sí realmente sabían lavar la ropa francesa. Porque aquí no sabían lavar la 

ropa francesa y las doncellas de Venezuela en aquella época eran muy, tú sabes, ¿no? 

Porque hay presencia de ese tipo de trabajo con Guzmán Blanco. Y en la época de 

Juan Vicente Gómez gran mayoría de esos chinos se los llevan para Maracay y de ahí 

es que viene la emigración para el centro del país y para Maracay, por el tema 

petrolero. 
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 En los primeros intentos de un censo de presencia china en la época de Cipriano 

Castro ¿hablamos de 3.000 personas, 4.000, 5.000?  

De Cipriano Castro no, no llegaban a 500, no llegaban a 500 y había como 350 

casados con venezolano.  

 

Sí, porque esa es otra particularidad, los chinos no lograron crear un gueto, se 

articularon rápidamente en la cultura venezolana.  

Sí, totalmente.  

 

Eso es interesante.  

Totalmente. Bueno, de ahí se siente, por ejemplo, el chino Luis Guerra. De ahí 

sale mi primo, el primo de mi papá, Roberto Chang Mota.  

Ese distintivo migratorio e integrativo es propio de Venezuela, de América 

Latina, porque en Estados Unidos no se dio, en Estados Unidos hubo más 

concentración.  

No, por el racismo y la segregación. Fíjate que ellos pudieron hacer eso, los 

chinos, solamente pudieron lograr eso durante la época cuando construyeron el 

ferrocarril en Estados Unidos. Y la minería, porque los gringos eran tan flojos, 

hermano, que eso no lo hacían, solo hacían los chinos, los negros.  

 

Sí, sí. Igual que los grandes edificios lo hicieron los indígenas norteamericanos.  

Correcto. Entonces, claro, ahí sí lograron.  

 

Y tampoco la ciencia y la tecnología de hoy, te permito decir. Obviamente. 90% 

de los aportes norteamericanos son de afuera.  

Sí, pero. Oye, los chinos sí lograron unirse en ese momento y crear su propio 

gueto. De hecho, bueno, Chinatown en Nueva York, en San Francisco, pero más 

importante en Nueva York. Claro en Los Ángeles está el famoso barrio chino. Pero 

aquí no fue necesario hacerlo. No, aquí no. Porque no había tanta separación. No, 
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aquí no. Porque aquí el chino se integró muy fácilmente. ¿Por qué? Bueno, porque el 

chino le da fiado al tipo allá. Al chino en la bodega. La vaina. Los bodegueros les 

piden a los chinos y tal.   

 

O sea, en los inicios de los Chang eran … 

Cantoneses dedicados a la agricultura, a algunos oficios de tintorería, artículos 

de abastos, pero mayormente a la agricultura, lavandería y cocina, que eran las 

loncherías aquellas que hacían los sanduchitos, la gelatina. Ok. Esa que estaba 

enfrente a la catedral antes. Ahí cerca del mercado municipal de la calle Comercio. 

Ok. Y de ahí a la plaza La Candelaria, por ejemplo.  Ahí que yo recuerdo, ¿no?  

 

Si tú quisieras resumir en cinco aspectos, ¿cuáles son los aportes más 

importantes de la familia Chang?  

Despertador. Me acuerdo del despertador. Oye, mi papá en los años, en la 

década de los 60, ese despertador nos iba a comer a nosotros, como tú tienes idea.  

 

¿El despertador qué era?  

Coño, un despertador que tenía una gallinita que hacía así. Así. El despertador. 

   

Ah, yo me acuerdo. Claro, claro. Yo era pequeña. Sí. Vendían eso. O sea, eran 

importadores de despertadores.  

Sí. Que había de campanita y había linterna, ¿no? El despertador, qué buena. 

Qué vaina tan buena. Me acuerdo del abasto. Me acuerdo... Ah, de los termos que 

hacía. Mi papá traía unos termos, hermano. Que tenía unos corchos.  
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Digamos que fue un gran importador de bienes chinos para Venezuela. Sí. Antes 

de que ocurrieran estas relaciones comerciales de traer peluches y cosas de esas. 

Sí, sí, sí. O sea, podemos considerar que tu papá fue pionero en las relaciones 

comerciales con la China. 

 Pionero en las relaciones, en la promoción de productos chinos en Venezuela. 

Vamos a llamarlo de esa manera. De la manufactura china. De la manufactura china. 

Me acuerdo que también traía despertador. Abrelatas. Aguja. Sí, sí. Sí, sí. Este... Hay 

una vaina que se pone aquí. El dedal. Para cocer el dedal.  ¿Sabes qué traía mi papá 

también? Y el mentol chino que nos... ¿Sabes qué traía también? Parche para 

bicicleta, chico. Para las tripas. Sí. Yo agarré una vaina de esa una vez. Y que para 

pegar una vaina me ha dado esa paliza. Eso para la bicicleta. Yo pensé que era 

como... Venía como una curita. Y pegaba mi vaina ahí. Y en mi tarea.  

 

Ah, eso fue en los primeros inicios. Sí, este... O sea, se puede considerar que tu 

papá es el iniciador del... De esta cadena de culinaria. De la quincallería. De la 

quincallería y culinaria.  

No, papá realmente se inició fue atendiendo la lonchería. Papá llega aquí a 

Valencia en el año 48. Valencia era una ciudad muy provincial, según lo que me 

comentaba mi papá. Y el tío de mi papá, Daniel. Llegó a Santa Rosa, que ni siquiera 

se llamaba Santa Rosa en esa época. No se llama esa vez. Este... Y Valencia una 

ciudad muy provincial. Yo nací en el 48 en mi casa, porque no había hospital, en la 

calle Anzoátegui. 

 

¿Pero los Chang en Caracas?   

Estaban en Caracas, mi papá se va para Caracas y el primer oficio de él en 

Caracas fue atender la lonchería de su tío Daniel Chang, que estaba aquí, y era el 

mayor, y su hijo Danielito que ya estaba en Caracas. Mi papá era el más joven de su 

familia. El llegó a los 18 años. entonces imagínate tú y aprendió a hacer pan. A él 

siempre le gustaba el comercio, pero en en Venezuela, aparte del idioma aprendió a 
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hacer pan porque tenía la lonchería. Hizo pan para la lonchería y en paralelo hacía 

pan para las otras loncherías para proveerlo entonces imagínate tú esa liga de trabajar 

con el tío y hacer pan. Aparte del salario del tío, tenía su emprendimiento. Pero 

también, algo que hay que tomar en cuenta, en el año 48 cerca de la lonchería del tío, 

donde estaba mi papá, había una radio y, según me comentaba mi papá, también los 

cines que eran teatros donde cantaban las grandes luminarias de la época. Era época 

del cine mudo. Y contaba papá que en la radio también cantaban en vivo. 

 

Bueno, lo cierto es que mi papá con su poco español tenía que atender a dos 

vainas pues el tío tenía la lonchería y una lavandería al lado, y esa lonchería y esa 

lavandería hicieron una historia grandísima. Te explico por qué porque en esa época 

conoce a Renny Ottolina que trabajaba en radio, no había televisión, trabajaba en 

radio y de ahí es que se conocieron y pensaba que mi papá era de Valencia y después 

supieron que éste era de Valencia y también era de Valencia y terminaron siendo 

buenos amigos, pero también conoció a Aquiles Nazoa, mi papá peleaba con Aquiles 

Nazoa porque nunca pagaba, siempre era un fiado constante. 

 Bueno, pero escucha esto, escucha esto, el tío de mi papá, mi tío Daniel, le 

decía ¿pero por qué tú le das tanto fiado a ese carajo? Y le decía a papá: quédate 

tranquilo Ramón”. “Ah bueno, Ramón te lo digo después, pero quédate tranquilo 

sobrino. Que ese se trae a todos los ricos de Caracas para que vengan a lavar aquí”. Y 

era verdad porque el tipo era famoso, era bueno con los ricos de Caracas. 

  

 

¿Cómo se llamaba la tintorería?  

Shanghái, entonces de ahí conoce a Renny, a Aquiles Nazoa más tarde. Hay 

otros cuentos ahí durante la época del 50, ya mi papá se estaba regresando a Valencia 

pues ya en Caracas estaban empezando los problemas. Entonces, en esa época 

empezaron a organizar los torneos de básquetbol. Y el básquetbol, según mi papá, era 

un juego donde jugaban los ricos. Con la pelota, el uniforme y la vaina. Y que había 
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un grupo aquí en Valencia que tenía un equipo de básquetbol. Y los chinos allá 

también tenían un equipo de básquetbol. ¿Por qué? Porque tenían pelota. Como decir, 

coño, nosotros teníamos tres pelotas. ¿Cómo hicieron?  

 

 De hecho, en esa época, en el 50, era la época de la gloria del básquetbol 

carabobeño 

 Sí, bueno, para que tú veas. Esa era la época. Entonces, viene un intercambio 

de básquetbol amistoso para Valencia en el año 60. Se hospedaron en el Hotel 

Carabobo. Bueno, para mala suerte de ellos. Juegan dos juegos. Y el tercer juego. 

Militarizan a Valencia, El porteñazo. Y lo han tenido en el Carabobo como 10 o 15 

días.  

 

Estamos hablando del 61. ¿Ah? El 61. ¿Qué? El 60 o el 61.  

Por ahí fue la vaina Sí. Ya tenía en ese hotel como 10 días y veía que se había 

acabado la plata, entonces, empezó a caminar por ahí. Y llegó hasta el Hospital Civil, 

pero estaban tumbando el Hospital Civil, que es ahorita el Palacio de Justicia. Eso era 

un hospital. Pero lo estaban tumbando. Y estaban haciendo unos locales al frente y 

ahí es donde mi papá reserva un local para montar el abasto ahí. Así es el cuento.  

¿El primer abasto lo hizo tu papá? 

Sí. 

 

 ¿Cómo se llamaba el abasto? 

La Estrella China. Entonces en esa época que instalan la vaina, va a Caracas 

porque metieron preso a Danielito, el hijo de mi tío Daniel, que tenía a los dos 

negocios en Caracas, porque los comunistas.... esos guerrilleros coños de madre, le 

decían “chino, guárdame esta vaina aquí”. Y le dejan un paquete, dinamita. Le dicen 

“chino, guárdale esto a Paco”. Y llega Paco y le dice “aquí te dejó Federico. Toma tu 

vaina”. Después al rato venía. “Mira, déjale esto a Federico”. Como era el cliente de 

allá. Bueno, pues la Seguridad Nacional, o la Digepol, no sé quién carajo era la vaina 
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en ese momento, llega y mete preso a Danielito. Y le dice a mi papá “tengo que salir 

de aquí compadre a atender tener el negocio”. Adivina quiénes eran los personajes. 

Pompeyo Márquez, García Ponce. Teodoro Petkoff. Todos ellos. 

 

¿Preso Danielito, cómo y dónde? 

Ah bueno, en esos... ahí va... ¿Cómo se llama? ¿En qué fecha fue la... la 

escapatoria? En que se escapó... no sé qué se llama, un truco para escaparse.  

 

¿Del Cuartel San Carlos?  ¿En el 65 o 66?  

Por allí fue la cosa. 

  

Eso fue el gobierno de Raúl Leoni. Sí, pero fue en el gobierno de Raúl Leoni. Ya 

tenía tiempo la guerrilla. Eso fue en el 66 creo.  

Ah, en el 66 era Raúl León y él. Mmm. Debo haber sido antes. Tiene que ser 

antes, porque papá estaba ya en Caracas. Ah, pero la guerrilla empieza formalmente 

en el 61. Pero, pero, pero... ¿El famoso escape del cuartel San Carlos de San Carlos 

en qué año fue?  

 

Ya te voy a decir eso.  

 Para los coños de madre que le decían, Daniel, vente con nosotros. Sí, por 

favor. ¿Sí, ¿no? Sí, sí, sí. No, no, no. No, no, no.  

 

Se me hace acordar... ¿Otra vez? ...que en el golpe de estado del 92... Ajá. ...la 

universidad participa a través de un grupo de muchachos que son los que matan 

al Canaima. Ajá, sí, claro. Y ahí agarran un autobús y lo pasaron por toda la 

avenida Bolívar. Ahí estaban todos ellos. Y entonces... El módulo Canaima. En el 

cruce de Terapío, la 190 de Naguanagua, había un señor que vio el autobús de la 

universidad y le sacó la mano. Un señor analfabeto, agricultor, coño que no 

sabía ni hablar, etcétera, etcétera, y lo meten en el autobús. Sí. Y el autobús lo 
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llevan al cuartel, se meten en el cuartel y el pueblo viene a todos presos. A ese 

señor le metían en la cárcel. Ay, Dios. Y decía, yo no te dejo nada que ver. Yo lo 

que estaba buscando en la cola. Tú eres parte del problema, confiesa, coño.  

Así dijo el tío. Oye, así seguramente fue con el tío en ese momento. Ay, Dios. 

Lo cierto es que los comunistas le decían, vente con nosotros, pues, ya. Un 

sentimiento de culpa, imagínate. Oye, chino, vente con nosotros. Vente con nosotros. 

Señor, yo no me meto en ese peo. Estás loco. Yo me quedo preso aquí. No. Entonces, 

se ha quedado ese chino ahí, preso, esperando. Y le decía García Ponce, vente Daniel. 

Vente. 

 

¿Cómo se mantienen las relaciones ancestrales?  

Muy bien, siempre se mantuvieron, claro.  

 

¿Qué elementos ancestrales se reproducen en la cultura de la familia Chang?  

Lo que pasa es que en la familia Chang, obviamente... No, lo que pasa es que en 

las ciudades y en los pueblos... ¿A dónde se lleve yo ahorita? Los ancestros. Mira, la 

familia... El cronista de la ciudad allá es un carajo. Que debe tener ahorita... 60 años, 

60 y algo. El cronista de esa ciudad es de los cuarenta y pico. Ahí el cronista de la 

ciudad debe tener una historia de la familia Chang.  

¿De la familia Chang? De la ciudad de Chang, allá en Cantón. ¿Es muy grande?  

Sí, del pueblo. Del pueblo de mi padre.  

 

¿Cuál es el pueblo? ¿Cómo se llama?  

Enping, en Cantón. Ese cronista debe tener documentada un poco más de 400 

años de historia, porque de hecho él lleva el árbol genealógico de muchos Chang. De 

hecho, bueno... Lo que me obligó a casarme allá otra vez fue él. Porque, claro, para 

formar parte del árbol genealógico tienes que ser chino con chino. Una tradición de 

400 y pico, 500 años. Para que Ramón tuviera continuidad, pues. Bueno, lo cierto de 
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eso es que sí, hay una tradición donde nosotros todos los años, yo cada tres años, 

hago un recorrido a nuestros ancestros.  

¿Ese recorrido en qué consiste? Porque le he observado a muchas familias 

chinas que mandan sus hijos, etc. Hay una tradición de volver a sus orígenes.  

Sí, aparte de volver a sus orígenes, hay gente que, por ejemplo, casan a los 

chinos con chinas. Siempre los devuelven para allá para que aprendan el chino, que 

aprendan el idioma y la escritura. Nosotros nacimos acá y se mantiene eso. Mi papá 

nació allá y se vino para acá. Pero intentaron hacerlo, pero ya en ese momento, ¿Qué 

pasó? Acuérdate que nuestra juventud fue un poco más revolucionaria. Fue anti, 

digamos que, anti parámetro. Bueno, en la época mía ya se tuvo hippie, vaina. Pues 

somos hippies. Los Hare Krishna, el rock and roll.  

 

Te digo esto de los ancestros porque yo observo que tienes un altar acá. 

 No, es que los altares, eso me implica. Ser ancestrado no. No tiene nada que 

ver con raíces budistas, ni con confucionista, ni budistas, ni nada de eso. 

 

¿La palabra ancestro tiene mucha importancia, tiene que ver con raíces, valores, 

cultura, religión, creencias?  

Si, los ancestros, entonces así que, tienes que renovar tu creencia en la cultura.  

¿Una renovación?  

Sí, porque haces la reverencia allá, y tiene que llevarle flores, desde 

tataratataratatarabuelos, hasta el último que se enterró allá. Entonces, no solamente 

eso, sino que luego de eso se hace un ritual en la casa, y luego del ritual de la casa 

invitas a todo el pueblo, o la cuadra, o la vecindad, a una comida, para que tú, 

posteriormente, introduzcas a tus hijos allí. Eso hizo con mi papá conmigo, en el año 

86- Sí, en el año 85-86. En el año 84-83. Me dijeron que tenía un Renault fuego. Pero 

salieron varios años. Sí, salieron varios años. Seguro que tenía el Renault fuego. 
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¿Lo hiciste con tus hijos?  

Lo hice con mis hijos, lo hice con los que han podido ir, pues, ¿ok? Y los que 

están allá.  

Pero eso, ¿dijo usted que es cuando se casan chinos con chinas?  

No, cuando se casan chinos con chinas, usualmente los hijos que tienen aquí 

intentan mandarlos para allá para que no pierdan el idioma y puedan escribir. A mí no 

me pasó eso. Como te dije, yo era fiestero, me la pasaba en una discoteca, no pensaba 

en irme para China, yo no. Que me lamento, hoy en día me lamento, porque supiera 

escribir bien. Pero por lo menos lo hablo.  

 

¿Y lo lees? 

 No mucho, pero lo hablo.  Lo digo yo eso porque ya mi esposa fue a China y se 

trajo una parte de un tríptico, entonces, en realidad, usted me dice que me faltan los 

otros dos. Bueno, más bien, más bien he hecho mucho, pues, pues.  

 

Pero de los ancestros hay cosas concretas, medicina, tratamiento, visión de la 

gente,  

Visión de sociedades más que todo. Yo creo que lo mejor que hay que tomar de 

ellos es la inducción cultural, la inducción de lo que es la parte de la escritura. La 

inducción de la disciplina. La inducción del respeto, el respeto hacia los mayores. Eso 

es importantísimo. 

 

 Dentro del respeto hay un elemento interesante, que es el tema, el tema de la 

reverencia y la subordinación a la jerarquía. ¿Cómo lo observas?  

Siempre ha sido así, porque de alguna manera, tú puedes no estar de acuerdo, 

pero si la jerarquía de la persona es por encima, te quedas callado, ¿ok? Y intenta 

convencerlo a través de otra vía, más no directo. Enfrentarlo no. Porque es una falta 

de respeto.  
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¿Esa visión jerárquica se mantiene en el trabajo?  

Bueno, lo que pasa es que sí se mantiene en el trabajo, pero hoy en día, un poco 

menos, por la existencia de las redes sociales, de la vaina, la jodedera, la vaina. 

Ustedes más bien agarran a los viejitos para echarle vaina, para hacer vaina. ¿Sí? Eso 

es el término en la cultura de ustedes, pero en el caso de la cultura china no hay 

respeto por la de los ancianos. Lo que pasa es que la cultura occidental también ha 

penetrado muchísimo en esa cultura. Sobre todo, en las grandes ciudades, sobre todo 

por la internacionalización y globalización del comercio y el tema financiero de 

China ha obligado forzosamente a adaptarse prácticamente al mundo multicultural, 

  

El Año Chino, el Año de las Rosas, en fin, hay una tradición en la que se 

mantiene, se mantiene y se conserva el Año Lunar, etc., etc. Muy bien, hay 

valores, por supuesto, en el mundo del trabajo que es lo que nos interesa. La 

tesis que se está desarrollando que ver con cultura y trabajo, de acuerdo, la 

concepción del trabajo. Hablamos en estos días de que el trabajo es por calidad, 

por producto determinado, por tiempo de dedicación al trabajo, por habilidades 

que se demuestran, etc. ¿Esa famosa ecuación 996 se mantiene? 

Bueno, esa ecuación 996 hoy en día, acuérdate que no se mantiene tanto ya por 

el tema virtual, hay mucha gente que trabaja desde la casa, que trabaja en la cafetería, 

pero hasta, digamos que, hasta hace 10 años se mantenía, hasta hace 10 años. Pero es 

importante de inculcar el tema del trabajo porque, fíjate, cada padre de familia analiza 

las virtudes, especialmente en estos últimos 20 años, que es que voy para China, 

intento, pues yo intento más bien ponerme al día, sin perder lo que yo, ya yo conozco. 

Y he visto que muchas personas, especialmente los padres jóvenes de hoy en día, ven 

las virtudes que tienen sus hijos.  

 

Hoy en día ya pueden tener dos hijos, antes tenían uno solo. Entonces, ahora 

que pueden tener hasta dos hijos, analizan a los hijos y los que son buenos con las 

manos, o los que son buenos a nivel de negocio, o intelectual, tecnología, entonces 
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cada quien lo impulsa. Electivamente ellos hoy impulsan a sus hijos de acuerdo con 

sus habilidades. A nosotros nos inculcaron otra vaina.  

 

O sea, tú consideras que, por ejemplo, el chino en Venezuela propende al 

proceso de movilidad vertical, es decir, no, si yo soy chino en un abasto, quiero 

que mis hijos sean dueños del abasto, o hay una propensión a la formación.  

Hay dos versiones. Yo lo clasificaría de la siguiente manera. Aquellos que 

nunca quizás pudieron tener algo, y están iniciando y quieren que sus hijos continúen. 

Mientras que hay otros que ya tienen y están creciendo en otros aspectos. Aspiran que 

sus hijos, no es que no tengan otro negocio, sino que lo potencien a través de otras 

habilidades, otras visiones, conceptos del mundo, y aplicarlo. Y si les gusta otro tipo 

de cosas, apoyarlo. Yo digo por mí. Yo digo por mí. El viejo Ramón sabía que yo no 

podía estar detrás de una caja registradora. El viejo Ramón sabía que yo no iba a 

hacer esas cosas. 

 

Claro fue lo primero que hice después que yo llegué graduado, pero me dijo tu 

no sirves para esta vaina, tú tienes que salir a trabajar y lo primero que el hizo fue 

hablar con un amigo, don Jorge Bloom. Y me apoyo, dijo anda donde don Jorge 

Bloom y aprende algo en la calle. Entonces aprendí algo del tema de seguros, pero 

mientras hacía el curso y me graduaba en lo que era la parte de seguro, yo comencé a 

trabajar en Fruna, los caramelos Fruna, entonces el tipo que era uno de los accionistas 

me dice visita a todos los chinos, no te preocupes. En ese momento, mi papá estaba 

montando o creando la asociación Asevac con los chinos, la Asociación de 

Comerciantes del estado Carabobo  

 

¿Ese documento lo tienes a disposición? 

 ¿Asevac? sí, lo puedo conseguir  
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Claro, porque es importante porque hay una construcción de objetivos de 

colaboración y de cooperación entre los miembros de la comunidad china  

Si, eso creo que fue el primer paso, se inició en el año 82, la Asociación de 

Expendedores de Víveres de la Comunidad china del estado Carabobo, así se 

llamaba. Eso permeó después a nivel nacional también y se originó a través de la 

asociación que se creó en función de la comunidad china, en función a contrarrestar 

un tema sindical que se estaba formando.  

Una pregunta, ¿En su inicio cuantos eran?  

36  

 

¿Y en el mejor nivel de asociación?  

383  

 

¿Y ahorita quedan?  

Ciento y algo esto.  

 

¿Qué beneficio da ser miembro de esa asociación?  

En ese momento el criterio de mi papá era, y lo logró, ir a abastecer las zonas 

populares que ahí es donde estaba el gran desmán de desabastecimiento  

¿Cómo se constituía el capital de esa asociación? con aportes de cada uno no,  

No, era como una especie de asociación en la que se inscribían y daban aportes 

mensuales, pero posteriormente con esos aportes empezaron a hacer negocios. 

¿Cuáles eran los negocios? Se sentaban con la Polar y le decían te voy a comprar 

10.000 cajas, 10.000 bultos de harina, ¿en cuánto me pones esa vaina y que 

bonificación tengo? empezaron así y en un momento en que si vamos al caso llegaron 

a manejarse bien.  
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O sea que lo que hace La Granja es lo aprendido de los chinos  

Bueno no se sí sí o no, porque era otra visión porque si vamos al caso la visión 

de mi papá era crear una red de distribución entre automercados chinos y mayoristas 

y posteriormente comprar un banco y emitir tarjetas de crédito ese era el proyecto y 

montar hipermercados porque en ese momento se están iniciando Makro. Papá decía, 

no, ya estás en proceso de jubilación, pero ese era la visión y no estaba errado, no 

estaba errado.  

 

Es un poco lo que se intenta hacer ahora con el bloque ese que tú me estabas 

comentando.  

No, ahorita lo vamos a hacer mejor. 

 

Ese bloque, ¿cómo es que se llama? Bloque...  

El Consejo. Consejo de Coordinación Empresarial. De Coordinación 

Empresarial, sí.  

 

Ya vamos a hablar de eso, porque esas son etapas distintas. No, pero esas son 

etapas distintas, porque yo observo que hay como dos etapas. Hay una etapa 

primaria de construcción de una comunidad china que ve cómo se organiza. 

 Digamos que esa es la molécula. 

 

 Ajá, pero después de las relaciones comerciales ya de todos lados, diplomáticas, 

y con los impulsos del gobierno de Chávez a acuerdos de carácter bilateral, esa 

relación cambia totalmente.  

No, no es que cambie, varía. ¿Varía? Varía.  

 

¿Se mantienen los mismos objetivos?  

Sí, porque si vamos al caso del tema energético lo genera la época Caldera en 

1995. Porque en esa apertura los chinos compraron una empresa petrolera o filial de 
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PDVSA que se llamaba Vitor. Bitúmenes del Orinoco, la faja petrolífera. Entonces en 

ese momento, en 1995, se genera el marco para que los chinos entraran en el negocio 

petrolero. En el 98, cuando gana Chávez, se da la primera visita de Estado a China en 

el 99.  

 

¿Ya la había hecho Carlos Andrés Pérez?  

Sí, yo fui en el 99, 2004 y 2008. Y ahí se asentaron las relaciones, digamos... 

Bilaterales No. Se inició la relación... No, la bilateral siempre estuvo, se inició 

digamos la relación interpersonal de un presidente con otro, es donde Chávez 

avispado, tipo un avispado. Le gusta cantar, yo voy a cantar. Y empezó. Hasta que 

llegó un momento que esta le agarraba el …. al chino. Pero también coincidía con el 

tema energético. Sí, sí, Pero también coincidió con un cambio en la política. Y 

digamos que el proceso de Deng Xiaoping se fortaleció y el proceso de Mao se 

minimizó y se enfocaron más en lo económico y comercial, totalmente.  

 

Mao se centró toda su atención en la revolución industrial, en grandes empresas. 

La revolución tecnológica modificó el panorama. Y China entra tarde.  

Claro, entra muy tarde. Pero ¿cómo avanzaron? No, no, claro, entró muy tarde. 

Pero también hay que tomar en cuenta que si ella es la que diferenció una relación 

con la otra y quizá salió un poquito del protocolo y eso hizo que las cosas se 

acercaran más, oye, yo veo que en ese aspecto Chávez jugó bien. ¿Por qué? Porque 

rompió el paradigma y logró cosas que antiguamente no logró con China. ¿Ok? La 

visita del presidente chino a China, a Venezuela, eran más frecuentes. Las 

delegaciones. Ahorita se estaba más o menos iniciando el tema electoral, pero si 

vamos a lo histórico, eso fue importante. Lo inició Chávez. Lo único que perjudica 

es, que por eso es que está el tema este del consejo, es que esa relación se estatizó. Sí, 

y tenía una burocracia corrupta, etc, etc.  
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Eso lo puedo decir yo, ¿no?  

Sí. Esa relación estatizada permitió que las cosas se desviaran de su objetivo. 

¿Por qué, coño? 47 mil millones de dólares, compadre. ¿Qué será? Analizar y.… fue 

beneficioso. Lo que pasa es que el tema estatal no fue bueno. Ahora, la incorporación 

de este nuevo sector privado, que es la primera vez que lo estamos incorporando, lo 

estamos incorporando básicamente por impulso. Digamos que queremos... El 

gobierno chino quiere que esta relación sea exitosa.  

 

Porque ha sido exitosa en otros lados.  

Pero esta vez con los privados, ¿verdad?  

En Bolivia, en Ecuador, en Perú, es con los privados.  

Iniciaron con los estatales y los privados articularon todo esto. Aquí, 

lamentablemente, el privado nunca llegó a articular.  

 

Claro, porque las grandes inversiones eran empresas públicas, petroquímicas, el 

CVG, etc. La industria pesquera.  

No, no. La industria petroquímica, petrolera. Pero lo importante, es que la 

visión no fue mala. La visión no fue mala. La visión estratégica que tenían los chinos 

con respecto a las reuniones con Chávez no fue nada mala. Fue más bien buena. 

Porque ahí fue donde se visualizó... ¿Tú no entendiste que después del año 2005 la 

visión endógena y exógena eso viene de China, hermano? La política endógena que 

es hacia abajo, hacia adentro. La política exógena que es hacia afuera. Eso lo estaba 

haciendo China. Su política interna es su política externa.  

 

El agro, la cría, o sea, tantas cosas que se comentaron en ese momento que 

inclusive, me parece, a veces me pongo a pensar, uno tiene buenas ideas, pero se lo 

dice a la persona equivocada, joda chico. Oye, en el año 2008, estamos en China, que 

fue el último viaje de Chávez donde yo participé. A mí se me ocurre, y le digo ¿por 

qué dentro del acuerdo bilateral, no metemos acá, como una granja piloto el 
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chigüire?, hay una zona que le gustan los roedores, que es el noroeste de China y lo 

que hacen con el cuero, y lo que hacen con las patas, hermano, es industrializado, y 

como paren eso, hermano.  

 

El problema es que se lo dije a la persona equivocada, Elías Jaua. Ah, carajo. 

Yo le digo, mira qué te parece tal vaina, dale sí. Claro, delante de Chávez era el agro. 

Ese es el problema de los presidentes, el círculo, ¿no? Es su entorno. Tú le das las 

ideas, está bien, protagonízalas tú, y no tengas ese problema de ego, compadre. Pero 

hágalo. Claro, entonces, ahí está como para que te llenes de gloria, para, como 

decirte. Claro, pues. ¿Ah? ¿no? No. Ah, este. En el año 2004 tuvimos una gran 

oportunidad que desperdiciaron. Claro, claro. De tantas, ¿no? ¿Ah? De tantas, 

probablemente.  

 

Bueno, yo pasé navidades en el año 2004, con Chávez en China. Obviamente 

con el periódico chino, sabemos quiénes son los chinos, qué protagonistas, quiénes 

son los personajes, cuáles son los protagonistas, el protagonismo que tiene cada 

personaje. Y en ese momento nosotros hicimos algo bien bonito, que era la cena 

navideña en la Embajada de Venezuela en China. Imagínate tú, Chávez, pan de 

jamón, hallacas y tal, asado y tal. Entonces Chávez se pone, claro, una cosa es el 

presidente y otra cosa era Hugo. ¿Entiendes? Ahí se iba aprovechados y tal, se vieron 

todos, hermano, nosotros estábamos ahí. Le digo, mira acá. Le decía, mira, dale acá. 

Le digo, mira, presidente, ahí hay un chinito que está, que es el encargado, no 

solamente de la parte petrolera de China, del sur, él está encargado en este momento 

de poner las refinerías al sur de China y transformar el suministro y modernizar, 

aparte modernizar la que hay, tenía 3.500 estaciones de servicio que había que 

desarrollar en los próximos 10 o 12 años. Imagínate tú,  
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Tipo Citgo en términos de posibilidad de negocio.  

Claro, vale. Entonces, bueno, es que se hizo el acuerdo. Ahora, revísalo para 

que tú veas. Había un acuerdo que era un aporte de 500 millones de dólares para 

formar parte y ser socio en la refinería del sur de China. Bueno, en el preámbulo, le 

presentó al chino, claro, es como si tuvieras a, ¿quién es el protagonista económico 

aquí? Bueno, a José, no hay nadie, a X, Pedro Pérez, oye mira Rolando, ahí está 

Pedro Pérez. ¿Quién es ese tipo? Ese tipo es Fulano, acá, acá, acá, no traigan, eso es 

lo que yo hice. ¿Cuál es ese acercamiento? El tipo cuando llega acá, me acuerdo que 

la embajadora se llama Rocío Maneiro, que es la hermana de Alfredo Maneiro. 

¿Cómo es? El creador del Causa R.  

Y viene acá, llama, Chávez llama a la embajadora y le explica. Y logramos que, 

en ese momento, Rafael Ramírez era prácticamente, no sé si lo hubieran nombrado, o 

estaban por nombrar los presidentes de PDVSA. Estaba Alí Rodríguez, testigo de 

excepción fiel, Alí Rodríguez. William Izarra, Andrés Izarra, pero Andrés Izarra no 

era nadie, era el hijo pues, era el hijo del presidente, no tenía carga. Estaba Vielma 

Mora, en el Seniat. Estaba García Ponce, uno de los grandes protagonistas de esta 

relación de China-Venezuela, son olvidados totalmente. ¿Qué excusas no de esas? 

Reciben al chino, le montan la cita para el año siguiente, porque era diciembre.  

 

En el año 2005, se supone que este chino iba a venir a Venezuela y vino en 

mayo. Y lo reciben aquí y tal, y no lo recibe Ramírez, sino un tipo ahí, no sé, creo que 

era PDVSA industrial o PDVSA, no sé qué broma. Yo le digo al tipo, le digo, mira, 

vale, él es tu jefe, que es un tipo que tiene más empleo que PDVSA. Aires Barreto, se 

llamaba al tipo, no hay que recordar, vicepresidente de PDVSA, después. El chino se 

fue, dejó una autorización para ir a hacer el seguimiento. Ya en el año 2006, 

compañero, me dice por ahí, me lo dice un señor que se llama, se llama, se llamó 

Francisco Toro, Pancho Toro de Pequiven. Me dice, coño, me decía sobrino, mira, 

sobrino, me dice, ¿qué hizo el viejo? Coño, pero ¿por qué? Sin mismo palabras 

textuales. A Ramírez, no sé, lo que le interesa es un negocio de 10.000 millones. Dice 
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que es un negocio de 10.000 millones, 8, 10.000 millones de dólares al año, invertir 

tanto dinero para ganarse 5, 6, 7.000 millones, no vale la pena. Ahorita estamos 

produciendo 3 millones, que le he llevado a la empresa. Que estamos produciendo 

ahorita 3 millones, debería llevarlo con los chinos a 6. 

 

¿Refinería? 

¿Cuál es el consejo? ¡Coño! Ahorita me pongo a pensar, viejo. Verga, hermano. 

Que cada chino que hubiese echado gasolina en esa vaina le estuviera entrando plata. 

Está ahí,  

 

Por el contrario, cambiamos esa posibilidad de inversión por la exportación 

directa de barriles para pagar una deuda. Esa fue la consecuencia. 

 Entonces, ¿quién es el culpable de esa era? Bueno, sí, Rafael Ramírez. Ese fue 

el hombre que tomó la decisión. Él lo dijo, Francisco Toro. Dijo que era así. De Ali 

Rodríguez. Allá. Estuvo presente, ahí. Oye, ya con eso ya tú dices nada. ¿Verdad? 

Ahora, profesor, si eso se hubiese hecho, se hubiese cristalizado, de las cinco 

refinerías que han hecho desde aquella época hasta ahora, de todas las bombas y todas 

las estaciones de servicio, en aquel momento era una refinería. Hoy en día son cinco. 

De las más modernas del mundo. ¿Cuánto costaría un activo de eso hoy? ¿Viste lo 

que es pensar y no ver las cosas? Siempre el cortoplacismo. Yo ya he visto un pelito 

más adelante, socio.  

  

¿En otras áreas cómo ha sido el desarrollo de la relación en chino-venezolano? 

¿En transporte, por ejemplo? Aparte de la empresa de Yutong 

En transporte, Bueno, lo que pasa es que el tema del transporte ha habido tres 

cosas, ha habido varios intentos. 
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Cuando hablo de transporte me refiero también, por ejemplo, a la ferroviaria, a 

las inversiones chinas  

Sí, pero sigue siendo, esa relación estatal es la que no cuajó A mí me llegó a 

preguntar un tipo Oye, chino, búscate unos chinos para que monten el ferrocarril aquí 

y le damos la concesión Bueno, tú no sabes de lo que estás hablando, señor Un 

diputado, no voy a decir el nombre. Nuestro, aquí en Carabobo lo callé con una sola 

palabra El día que Boeing y el Airbus monten sus propias aerolíneas, ese día, dame 

esa propuesta, pero en este momento, no. Porque una cosa es el ferrocarril y otra es el 

operador. Hay que ver, compadre Oye, estudia un rato y después habla conmigo 

 

China participó en la denominada misión vivienda, construyendo viviendas. Y 

cada una de esas acciones que desarrollaba inversiones con capital chino eran 

pequeños guetos, cerrados, en los cuales había un aviso que decía chinos, que 

llegaban chinos en autobuses y después los despachaban a las 6 y las 7 de la 

noche. Y llegaban otros. Y los volvían a traer el día siguiente.  

No, llegaban otros.  

 

¿Llegaban otros? ¿Había rotaciones? 

 Sí. 

 

Eso mismo ocurrió en el tren.  

Se intentó hacer en el tren, pero no se pudo, por los sindicatos. Ok. O sea, la 

idea de... En confabulación con los gobiernos locales y gobiernos regionales. 

 

O sea, la idea de la inversión china era de su propio chino para fabricar su 

propia vivienda. 

No, La experiencia de la vivienda fue única. Aquí se construyeron viviendas en 

Barinas, en Aragua y en Caracas.  
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Yo conocí la de Aragua. Bueno, la conocí porque era imposible conocerla. 

Simplemente pasaba y me lo retrataba.  

Sí, sí, claro. Ahí en el sector artesanal, por Cavim. Por El Limón era la vaina. 

Sí. Bueno, lo cierto es que ahí era más fácil. Mira. Yo voy a contar de mi experiencia 

con ellos. La empresa se llama CITIC. CITIC International Contracting. Esa es la 

empresa. CITIC International Contracting. Su señora, el presidente era la señora 

Hong Bo, amiga de Chávez. Pidió una línea de crédito de 3 mil millones de dólares. 

Empezaron a hacer eso en Barinas. Pero mi experiencia fue en Caracas. Yo trabajé 

directamente con ellos en Caracas. Ese fue un acuerdo. Estando Diosdado Cabello en 

el MOPVI. Ministerio de Obras Públicas y Vivienda. ¿Por qué? ¿Por qué? Se pararon 

entonces porque el ministerio, bueno. Los viceministerios eran ministerios, bueno. Y 

uno tenía que echar cuenta otra vez a cada uno de esos tipos. Este... El problema 

laboral ahí era fuerte. Como sindicato. Y se llegó a la...  

 

¿Por qué había problemas laborales? ¿Porque la inversión china pretendía 

hacer el trabajo chino con las leyes y la cultura chino?  

No, no. Cumplir con el porcentaje, cumplir con el porcentaje correspondiente.  

 

¿Al número de trabajadores?  

Al número de trabajadores extranjeros y al número de trabajadores nacionales. 

¿Pero qué pasa? Los trabajadores locales y los sindicatos. Después que crearon la 

Central Bolivariana, no sé qué. Fueron los que más obstaculizaron las obras. Porque 

se ponían en conchupancia con los proveedores de cemento. Con los proveedores de 

arena. Con los proveedores de piedra. De cabilla. Entonces todo era una extorsión 

entre el cemento, la cabilla y las piedras. Se puede, ese es el cuento. Ahora, ¿qué era 

preferible? ¿Qué era preferible? Decirles a los tipos. Ven acá. Tú eres jefe de 

sindicato. Ok, vamos a darle. Y eso lo atestiguo este señor. Porque yo formé parte de 

esa tripartita. Will Rangel.  
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¿Bien o no? ¿Está bien? ¿Tú ves que está bien el carajo? Dentro de las 

viviendas, la de Fuerte Tiuna, por lo menos particularmente, puede decirle, mira acá, 

paisano, vamos a negociar esto. ¿Cuánto es la nómina? ¿Cuánto es la broma? Ok, 

vamos a hacer una cosa. Páguenle el salario, pero que no vengan a trabajar. Y 

díganle, lo voy a decir al sindicalista, que se busque un contratista amigo de él, para 

que se encargue de él. Y que el contratista le pague lo que tiene que pagarle. Y así 

está más transparente esto, porque tú no podías estar sacando plata para... Es decir, te 

jodes. Y así se hizo. Fíjate que las obras de Caracas, que estaba pautada... Ya tenían 

dos años de atraso. Tres. Y se terminaron en siete meses. Fíjate. Una rapidez 

impresionante. Pues se tuvieron que traer un contingente de 800 chinos.  

 

996 compañeros, 12 horas por seis días a la semana.  

Esa fue la experiencia, por eso te lo digo, hermano. Pero es interesante, es muy 

interesante. Yo creo que una de las tantas cosas que tenemos que aquí...  

 

¿Eso fue lo que pasó con el tren? 

El tren ya fue distinto. El problema del tren... Fue... Coño, hermano. Lo del tren 

fue otra particularidad. Que es que todos los sindicalistas malandros de Bolívar se 

metieron en el ferrocarril. Eso se llama, el tren de Aragua se trasladó a otra parte. 

Bueno, en una cuarta etapa. En una cuarta etapa. 

 

Eso es lo interesante de lo que están diciendo, eso tiene que ver un poco con esta 

llamada dualidad histórica de la presencia de los chinos, una cosa es la presencia 

de la inversión china con todas las relaciones laborales construidas y otro es el 

fundamento de una comunidad china raramente ausente de todo este proceso, o 

sea el abasto no tiene nada que ver con eso,  

no tuvo nada que ver con eso,  
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Es decir, hay como una dualidad,  

Aun la hay,  

 

Sí, ahora esa dualidad estructurada a base de los negocios chinos con la 

presencia de una burocracia voraz que roba que se apropió de los dineros de 

esos acuerdos, cómo permea esa relación con la estructura de poder que tienen 

los chinos organizados a lo largo de la posibilidad de acceder a eso,  

Depende de cuál estructura de poder estamos hablando,  

Por ejemplo, los chinos organizados,  

Hay varios,  

 

¿Están organizados en cámaras, están organizados en clubes? 

Hoy en día se están, lo que pasa es que también esa es otra historia, no tiene 

nada que ver con la economía, pues sí tiene que ver con lo social y cultural en cuanto 

a la sociedad per se china, la sociedad per se, la sociedad también no escapó de lo que 

vivió el país, la sociedad china que tú conociste, totalmente distinta a la de hoy, ya tú 

viste que el descenso de 383 negocios, también sufrió el tema de la diáspora, también 

sufrió el tema del bachaqueo, del tema del desabastecimiento, del tema total, también 

en estos grupos, en estos grupos, digamos, sectoriales, ASEVAC, con una asociación 

muy exitosa, pero hermano, bastó y sobró, pero unos chinitos enchufados, politizaron 

el tema, y eso se profundizó las diferencias más aún, y eso sí es verdad que tiene que 

ver la polarización.  

 

En el problema del desabastecimiento, por ejemplo, esto le pedían 5.000 bultos 

de harina para que le daban 50, que le daban 60, pero la carga del pueblo haciendo las 

colas, era donde despachaban los 50, 60, y el chino aquel que tenía el enchufado, con 

los militares, le llegaba 5.000 bultos y los metía y los bachaqueaba, y eso hizo una 

ruptura, una ruptura entre los chavistas y estos que se convirtieron en opositores. A 

partir de ese momento, hay un resquebrajamiento bien profundo, porque se 
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empezaron a crear bandas, bandas, y el tema ese, y hacían del centro chino un lugar, 

un ring de boxeo, donde lejos de tomar decisiones que ampliaran y beneficiaran a la 

gran comunidad, más bien se crearon las diferencias, y finalmente lo que se hizo fue 

un ajuste de cuentas entre ellos. 

 

¿Se dividieron en sectores? 

Llego a vivir, y como de alguna manera uno no es, yo por lo menos no soy un 

tipo que va a estar ni de un lado ni de otro. No, no, sino que ninguno de los dos 

bandos va a tener la visión aquella de formar parte de ese gran aparato productivo. del 

país. Esa es la visión, hermano. Esa es la visión. Ahora sí hay algunas cosas que sí me 

gustan. Me gustan. ¿Por qué? Porque son muchachos que han estudiado, se han 

graduado en Venezuela, tienen una visión quizás un poquito más global que aquello, 

¿verdad? Y lo digo por la generación mía, no sirvió con carajos. Para eso, por nada. 

Esta generación nueva que estoy viendo, le gusta el proceso de industrialización, le 

gusta el proceso de investigación, le gusta el proceso... Eso es, allá va. Entonces, 

cuando ellos se organizan de alguna manera u otra, hay que infundirles esa visión.  

 

De hecho, la mayor parte de los directores actualmente del Club Chino son muy 

jóvenes.  

Sí.  

 

¿Tiene que ver con eso?  

Tiene que ver con eso, pero también hay... Poblacidad. Poblacidad, sí. 

Hermano.  

Son relaciones de poder.  

Son relaciones de poder, pero entiende también... Ahora, si yo te pidiera un 

listado de familias asociadas. Yo te digo una cosa. Aquí hay una... No. Porque aquí 

no es la familia asociada. No.  
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¿Grupos organizados? 

Porque aquí hay grupo organizado, por ejemplo, los chavistas, los maduristas y 

los diosdadistas. Ah, carajo. Y el sector opositor. ¿Cómo haces tú para meterte en ese 

peo? Sí. Sí. Entonces, coño.  

 

Yo sigo atendiendo a mis chinos que vienen de China. Vamos allá, vamos acá. 

Estoy en Caracas. No me meto en ese para nada, hermano. 

 

Familias emblemáticas 

No, hermano, o sea, esta familia tiene cien años aquí en esta ciudad, ¿verdad? 

Sí. Sí. Y tampoco uno se puede estar parando con la vieja ahí, que no, que nos queda 

aquí, como familia, ¿verdad? Oye, que un ícono de la familia, esté parado al lado de 

uno de estos malandros, no, no lo voy a permitir. No, no, no. No, ¿qué? No, no, no, 

hermano, no te metas en ese tema. Es lo único que le digo. No te metas en eso.  

 

Mira, sí. Federico. Estos días yo te comenté que me conseguí con un grupo de 

gente de la Sociedad de Amigos de Valencia.  

Ah, sí, claro. 

 

 Que van a hacer un acto de homenaje a la comunidad china en el mes de 

octubre, en noviembre. Y él me ha sido una pregunta y yo quedé preocupado, 

¿de acuerdo? Porque normalmente cuando tú observas las relaciones 

comerciales de una sociedad organizada, tú dices, hay emporios. Es decir, por 

ejemplo, para Valencia la familia Chang es una columna veterana de una 

relación elitista de los chinos organizados, ¿o no? Sí. Tú me lo estás demostrando 

con lo que estás diciendo. O sea, usted forma parte de un núcleo importante. 

Ahora, ¿hay otros núcleos equivalentes?  

No, no. Por ejemplo. Esa es la familia Jun. Familia Hung. Claro.  
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Pero es que es igual. H, U, N, G. Sí, sí.  

Que también son N, G. Que son las mismas. Y en mandarín hay W, Hung.  

 

¿Quién es la cabeza visible de los Hung?  

Ajá. Está. Juan. El ingeniero Juan Hung. El ingeniero, por cierto.  

 

Sí. Este muchacho Hung de telemática es de la misma familia. Y se dedica a la 

labor electrónica y todo eso.  

Ajá. Juan Hung. 

  

¿Su área de trabajo, la electrónica, venta de...?  

Ellos tienen cuestiones de maquinaria. Maquinaria. Y eran uno de los 

quincalleros más grandes acá. Pero, obviamente, por la situación del país. Realmente, 

el tema de los chinos se desquebraja básicamente desde el tema del bachaqueo.  

 

Eso es circunstancial.  

Sí, pero quedó la herida, hermano. Claro. Y perdieron la perspectiva y hasta las 

relaciones comerciales con la fábrica, compadre.  

 

Sí. Claro, claro. Se acabaron con todo el desarrollo de...  

No, no acabaron. Los Hung. Ajá. Los Chan. Wong.  

 

¿Los qué? Wong, las piñatas Wong. Súper piñata. Ah, Hay una con la señora de 

las piñatas. Jin. ¿Quién es? Jin, el nombre. Dijo el nombre nada más, pero no 

quiso decir el apellido. 

 No, pero la familia. Estamos hablando de las familias que tienen cierta 

relevancia y historia. Historia, además. Está la familia Lee. L-E-E. Sí. Ellos 

estuvieron muchas... Sonaron mucho cuando... El vino a abrir la Gran China, ¿te 

acuerdas? Allí en el centro.  
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Sí, yo me acuerdo.  

A la Gran China.  Ellos eran los propietarios. Sí. Sí. Hicieron una serie. Tenían 

como 5 o 10 bichas, 10 negocios de esos. Por cierto, el año pasado murió uno de 

ellos, el más destacado, pero de la familia, ese es el otro problema, muchos de los 

hijos de ellos son parte de la diáspora. Los que quedan acá digamos que son los, el 

tren del agua, en esos términos papá. 

  

¿Si yo tuviera que organizar una reunión para homenajear a los chinos, esto 

sería en la familia?  

No, ¿quién es familia?  

 

Bueno, me refiero a familiares, los Hung, los Lee, N-G, yo le di clase a uno N-G.  

Entonces claro, tú te pones a analizar, pero de las pioneras, hay que buscar 

desde las pioneras, las intermedias y las actuales. Quizás de las pioneras intermedias 

y actuales hay algunas que están coincidiendo. Déjame yo te hago una lista.  

 

¿Qué son las diferencias?  

Déjame yo te hago una lista. ¿Qué son las diferencias? El tema político. El tema 

político. ¿Te voy a poner ahí al chino que era socio de Makled? No. El problema está 

vivo. El embajador no se va a meter en ese peo.  

 

Por cierto, el embajador viene ahorita. Dijo la Rectora. Que viene a firmar el 

acuerdo con la Universidad de Shanghái. Ojalá. Pronto. Oye, ese era el acuerdo 

nuestro  

Sí. Bueno. Bueno, pues lo podemos hacer pronto. Que lo copiaron. Pero es que, 

hey, una cosa es montar la letra y otra es poner el funcionamiento.  
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Bueno, pero tenemos el instrumento, ¿no?  

Claro. En cualquier momento lo podemos hacer. Hey, hey, hey. Acuérdate de 

las cosas que hicimos con la Universidad. Es el secretario general de la sociedad. Una 

cosa es el letrero. El titular. Para contar el contenido, hermano. Yo me acuerdo 

mucho de ese convenio porque tu papá fue el impulsor de ese convenio. Sí. De veras, 

por supuesto, la historia de ellos se crea con gente que está.  Qué lástima. Yo siempre 

decía, coño, papá, qué lástima que tú no tienes 20 años. Sí, vale.  

 

 

Hablemos del Mercado Chino, Tu percepción. 

¿Qué quieres que te cuente de eso? Mi percepción del mercado chino, bueno, ya 

es un mercado que era... pasa de lo informal a lo formal y hoy en día es un ícono los 

fines de semana de la ciudad. Es una referencia nacional de paso. Eso es verdad, es 

verdad.  

 

Nosotros estuvimos allá y estuvimos hablando con el conserje. No, no, no, pero es 

interesante. Sí, bueno. Sobre todo, porque, fíjate tú cómo son las cosas, no es 

cualquier mercado. Es un mercado que trabaja por demanda. Es decir, los 

chinos van allá porque van a conseguir lo que ellos demandan. Verduras, 

hortalizas de determinado tipo. El cerdo tiene que ser de determinada manera.  

Y ahí se genera una mano de obra para ese mercado. Correcto. Hay gente que 

cultiva vegetales chinos, que son venezolanos. Sí. Es así. Y los venden allá. Hay 

gente que cría cerdo de acuerdo con las exigencias que hay, porque que hay una 

exigencia de crianza y de matanza. Hasta crían las anguilas. 

 

Ah, yo lo vi. Allá, miren la vi. Y yo llegué a la puerta del Centro Comercial. Salí 

corriendo.  

Entonces, coño, eso genera una mano de obra que no da cuenta, pero existe. 

Eso, a veces mentiras, depende. Hay más de 200 personas trabajando.  



197 

¿Quiénes controlan el Centro Comercial?  

Hoy en día hay unos chinos que forman parte de la directiva del condominio. 

¿Del condominio?  

 

Sí. Oye, pues se apropian de todo el edificio 

 Sí, sí. Y se descuidaron de comprar también. Esa era la idea. Esa era la idea. Es 

más, te puedo comentar algo. Esa propuesta se iba a hacer cuando Paco Cabrera se 

iba a hacer una propuesta de comprarle a los bancos y a comprar la vaina ahí y hacer 

de eso un barrio chino.  

 

¿En el Centro Comercial ese?  

En el Centro Comercial ese. Y se iba a firmar un convenio entre la ciudad de 

Valencia y una ciudad de allá. Pero ¿por qué?  

 

Porque lo hubiese puesto ahora a los lados del edificio 

Eso, eso. ¿Por qué? Porque lo hubiese puesto ahora a los lados de la directiva. 

Eso lo hicimos. Eso lo hizo mi papá. Papá y Paco que me comisionaron a mí en un 

viaje para China a hablar con la ciudad aquella. No, el tema es que Paco después de la 

vaina, se enfermó y se murió. Pero esa diligencia se hizo. Pero la idea era comprar. 

Ahí. Por el tema comercial. Pues en ese momento ya se estaban organizando 

formalmente. Y una cosa era organizarse formalmente conjuntamente con la alcaldía, 

la dirección de turismo, la secretaría de turismo, y una cosa que era hacer el trabajo.  

 

¿La Organización del mercado? 

Se entra ahí, en el expendio, se junta ahí. Esas oficinas que están ahí pueden 

servir de consultorio de rehabilitación, de acupuntura, de una serie de cosas 

culturalmente válidas.  
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Nos comentaba en el conserje que hay expresiones, manifestaciones culturales 

permanentes. Que si el dragón, que si... Y todas esas expresiones normales...  

Una cosa es la expresión normal y otra cosa es la vida cotidiana. Tú tienes aquí 

un universo quizás de 20.000 chinos, 30.000 chinos. Ok, 20.000. Esos 20.000 chinos 

necesitan cultura, necesitan su medicina tradicional china. Necesitan, están 

acostumbrados a ello. ¿Entiendes? La medicina preventiva y una serie de cosas.  

 

 

¿Y de eso no hay nada?  

No, hasta ahora no.  

 

Me imagino que estará en los proyectos.  

No, esto te lo digo porque es una parte de lo que habíamos hablado con Paco. 

Yo te digo eso porque, por ejemplo, uno de los iniciadores de la cultura acá... No, no, 

lo que pasa es que... Te hago esa mención porque Paco, que es una visión. Me decía, 

mira Federico, tú te imaginas los vuelos. En ese momento había vuelos aquí en 

Valencia, nosotros. Que si Curazao, Aruba... Mira, mira, mira, Federico. estos son los 

negritos, de Curazao poniéndoles acupuntura allí. 

 

Hablemos de Religión. Buda, Confucio en la tradición de los chinos en Valencia, 

¿La relación de Confucio tiene más que ver con Taiwán?  

No, Confucio fue un tipo uno de los mayores consejeros de todos los 

emperadores de China hasta la india,  

 

¿El taoísmo también, también tú no eres taoísta ni Confucio, eres católico soy 

católico?  

Es que no tiene nada que ver ah,  
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Tú puedes ser budista católico claro, tú sabes que yo conocí un secretismo 

religioso en Maracay donde había una iglesia budista católica porque es 

interesante porque tu veías el ciclo de Jesucristo combinado con el budismo 

 No, no, no, Es un enredo, es una actitud porque bueno, el tao teking viene del 

budismo pues el budista si tú lo quieres ver como un biólogo, puedes verlo como un 

biólogo, pero no es un taoísta católico yo lo veo más bien como una forma de vida, 

una forma de convivencia  

 

En las raíces de la comunidad china ¿es permeable esta discusión o estamos 

inventando?  

No, es permeable 

 

Igual como el feng shui, por ejemplo, ¿el feng shui se practica?  

Se práctica, claro, pero ¿respetas tu vaina, tu religión? no, respeto, por ejemplo, 

tu pelo es feng shui si, feng shui feng shui ¿feng shui? ¿el feng shui? está muy 

 

Bueno no, no, pues es que es interesante porque yo invité a Federico a una 

conferencia con un diplomado en negocios inmobiliarios y es increíble cómo la 

visión del feng shui incluye en la concepción del negocio inmobiliario del 

vendedor de eso que se llama el corredor inmobiliario  

Sí, influye bastante en China es vital. En China si feng shui no es bueno, no te 

compran esa vaina y puedes tener los mejores juguetitos, pero tendrás que rematarlo 

porque nadie te va a comprar eso.  Y eso es una norma, eso es una ley. Eso para ellos 

forma parte de su cultura.  
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Hablemos de los funerales chinos, porque yo no había sentido nunca en las 

exequias de un chino. Exactamente. Y cuando fui a la iglesia de Ramón fue, más 

que nada, algo muy lindo que Federico hizo.  

Lo hizo la familia, que lo pasaron por los sitios más importantes donde él había 

llevado su vida en Valencia, antes de llevarlo al cementerio. Entonces fue una ruta 

como histórica. Pues honrándole a él como... No solamente como el líder de esta 

familia, sino también como el precursor de ese cambio, de esa vieja escuela china con 

la verdadera transculturización. Lo que él trajo, como sus valores y sus costumbres, 

pero que además adoptó cosas de la ciudad propias de la venezolanidad que se la 

traspasó a sus hijos de generación en generación. Y por eso ellos son un baluarte.  

 

De hecho, yo creo que ellos son de las primeras generaciones de formarse y 

estudiar y destacarse como esa integración perfecta de la sociedad. O sea, a Federico 

siempre le encantaba no solamente la política, sino la parte social. El mezclarse, el 

apropiarse. Por eso nosotros decimos que es el chino más venezolano que la arepa. 

Porque no es chino. Él tiene el apellido, pero él es venezolano. La gaita, la salsa.  

 

En la tradición funeraria china se mantienen los mismos elementos de cultos a la 

muerte que ocurre en China.  

Sí, tanto así que nosotros le quemamos mucho dinero para que no le falte nada 

durante ese viaje. Acompañan también todo.  Se quema dinero, se reparten billetes, se 

entregan inciensos, caramelos. Se hacen para dejar los malos espíritus servidos. De 

hecho, hay una tradición en la zona.  Y se hace una gran comida después de eso.  

 

¿Eso se mantiene? 

Si y los fuegos artificiales también. Aquí hay más de 150 personas. Después de 

la izquierda. Exacto.  
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Sobre la vida personal, eso de vender su titulación, o sea, con lo que yo oí es que 

hay alguien que está ejerciendo su cargo allá con un título que no le 

corresponde. Que no le corresponde. O que tuvo que venderlo para poder tener 

recursos con los cuales venirse. ¿Eso es correcto? O primera vez que lo oyes.  

¿Tuvo que vender qué?  

 

Su título. Su título profesional. Como que yo vendiera mi título de licenciado en 

Relaciones Industriales. 

 Eso lo podía hacer en un momento dado. Pero si ocurrió. Escucha. Eso lo pudo 

hacer en un momento dado para poder salir del país. Ya cuando tú estabas fuera del 

país. Porque te solicitaban a ti como licenciado en Relaciones Industriales. Y yo 

como empresa te solicitaba a ti. Pero resulta que tú eres él. Eso se llegó a practicar 

hasta los años... 84, 85. Fue en esa época.  

 

De hecho, coincide con el tiempo de permanencia de esta gente acá en Valencia. 

Debe ser verdad. Pero poco valorado.  

Claro, lo que pasa es que... Es como... Bueno, que no pedían en Estados 

Unidos. ¿Qué pasó? Ah, no. Tienen que... Ah, no. Profesionales y va en Estado. No. 

Que tiene que ser un oficio que no tengan allá. Ah, bueno. Está bien, pues. Pídeme, 

pues. Gracias.  

 

De todas maneras, nada distinto de lo que pasó con los italianos.  

 

Vamos a hacer una DOFA, vamos a hacer una pequeña DOFA, una matriz 

DOFA. ¿Dónde? Matriz DOFA, o sea debilidades, fortalezas, amenazas y 

oportunidades de la comunidad china en Venezuela. ¿Dónde son las principales 

debilidades?  

Las principales debilidades probablemente sean, aún persiste el tema cultural. 

¿Por qué? Falta todavía mucho por integrarse a la sociedad venezolana. Y compartir 
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quizás, ellos aún no conocen. Muchos de ellos. La grandeza, por ejemplo, el disfrute. 

Que nosotros como venezolanos, disfrutamos de nuestras fiestas, de nuestros santos, 

de nuestras culturas, nuestras costumbres. Y ellos se escapan de eso y no saben ni 

siquiera, y como no conocen, no comparten. Podemos hablar de brechas de 

integración.  

 

A pesar de que se han integrado en lo cultural, en la escuela.  

Más que todo se han integrado en lo comercial. Pero en lo cultural y en lo social 

aún falta muchísimo.  

 

Bueno, eso demuestra un cierto grado de debilidad institucional también.  

Empezando por ahí, empezando por ahí.  

 

A pesar de que hay un club ahí, digo yo. El lenguaje. Yo observo que hay poca 

permeabilidad al uso del castellano. Deficiencias semánticas.  

Ese señor de camisa roja. Sí. Apenas los chinos de Venezuela están 

aprendiendo el mandarín.  

 

¿Están obligados? 

Apenas están aprendiendo nuevamente el mandarín. Porque eso que se hizo en 

China apenas está llegando a Venezuela en este momento. Y hoy en día muchos de 

ellos tienen una gran confusión entre el mandarín. No han terminado de aprender a 

hablar español. Empezaron un curso de mandarín.  

 

¿El gobierno chino reconoce los deberes y derechos de la comunidad china desde 

el exterior? Si yo me voy para allá, ¿me reconoce como ciudadano chino?  

No. Tendría que renunciar a ser venezolano.  
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No admite la doble nacionalidad 

A mí me pidieron eso. Ya tú sabes cuál fue mi decisión, ¿no?  

 

Te comportaste como un maracucho. Te comportaste como un maracucho. 

 No, hermano, no. ¿Qué hice con su pasaporte, hermano? Prefiero ser taiwanés 

en todo caso.  

 

Una fortaleza de los chinos.  

 ¿Quién? ¿Dónde?  

 

Acá.  

Una de las fortalezas de los chinos acá es que... ...desarrollaron una estructura 

comercial... ...donde pocas comunidades extranjeras han desarrollado. Dos. Han 

promovido la cultura china. Donde lejos ya de ser algo que se esté mencionando... 

...hoy forma parte de un paradigma importante dentro de la ciudad. Por ejemplo, lo 

que mi papá organizó... ...los fuegos artificiales del fin de año. 

 

Promoción de la cultura, valores, simbologías, uso del rojo, uso de las demás.  

Es una fortaleza que últimamente he estado estudiando y aprendiendo 

últimamente. Mucho tiempo estando aquí en Brasil, pero una de las fortalezas que 

han hecho los chinos que vinieron a Venezuela o generalmente en Latinoamérica es 

promover la comida de una manera diferente totalmente como se hace en China. Es 

una adaptación. Ah, una fortaleza, claro. Hoy en día, por ejemplo, la comida china.  

 

¿Valor agregado a la gastronomía china? 

No, no, no. La fortaleza, por ejemplo, que tiene hoy en día Venezuela. Después 

que nuestros compatriotas forman parte de una diáspora mundial. Correcto. Hoy en 

día reconocen que la comida china venezolana es una de las más ricas del mundo. Sí. 

¿Por qué? Qué bien. Y eso es una fortaleza.  
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Eso podría ser denominado algo así como desarrollo de una cocina autóctona. Sí, 

autóctona china venezolana.  

Sí. Que incluso no se da ya porque ellos comen. Reconocida 

internacionalmente. Ellos comen diferente. Esto es como comida chatarra Reconocida 

internacionalmente. Coño, aquí tú vas para Colombia, viejo. No es igual.  

 

Lo mismo ocurre con las pizzas nuestras.  

Con la comida italiana. Las papas ellas, viejo. Tú vas para España, viejo. Papá, 

en los últimos años. Esencialmente en los últimos tres años. Yo decía. Este. Este. Y 

así como dijo este, así vamos a. 

 ¿Y cómo llegó a esa conclusión? 

  Porque había que innovar. Ah, ok. Diferenciar. Diferenciar. Sí.  

 

Y también hay una diferencia, Federico, ¿no? De la comida cantonesa a la 

comida pekinesa.  

Eso también tiene que ver. Porque, por ejemplo, el que está subiendo. ¿Cómo se 

llama el restaurante? El Imperial. Tiene un tipo diferente de comida.  

 

Es verdad. 

 Y eso también tiene que ver con esas zonas. Esas son variedades de comida.  

 

Y la comida china que te venden las calles del hambre es distinta.  

 Totalmente.  

 

¿Amenazas?  

Amenazas, hemos perdido espacio. ¿Ah?  

 

¿Con los árabes? ¿Digamos que es pérdida de capacidad de presencia? 

No.  
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¿Y por qué la gente tiene la percepción de que esta ciudad está en manos de los 

chinos y los árabes?  

Ey, ey, ey. Eso no es así. Parece que a los chinos les está cantando que tú vas 

para el cine, Y van 10 chinos. Dicen, coño, 30 chinos. Vamos a ver. Oh, oh, oh.  

 

Y también cuando van a poner gasolina, oíste. Ponen la camioneta.  

Mira, El otro día me dice. Mañana viene Vladimir Villegas. El carajo me lleva a 

mí y me dice. chino, vamos a un sitio por ahí. ¿Para dónde? Para mi cochinito 

favorito. 

¿Y el carácter subordinado de la mujer árabe?  

Hay dos. Depende de qué región es.  

Yo te lo digo porque yo presencié una negociación en la compra de un coctel 

inmobiliario donde la batuta la tenía la mujer y no el hombre. Y presencié otro 

donde el árabe era el que tenía la última palabra.  

Sí, hay dos. Hubo una influencia directa. ¿La madre es del centro? No. Depende 

de la familia de donde tú vienes. ¿El lugar de nacimiento? No, depende de qué 

jerarquía, qué casta tengas tú en esa familia. Entonces hay gente que todavía aún lo 

practica. Aunque saben que hoy en día hay gente que tiene mucha más plata que 

nosotros. Pero hay gente que todavía lo practica... Entonces, pero también eso hace 

que... Dentro de los apellidos. Dentro de los apellidos.  

 

Por ejemplo, en la familia Chang hay estratos sociales.  

Sí. Eso ocurre también, por ejemplo, en las comunidades árabes, perdón, 

alemanas. Yo le digo por la Colonia Tovar. En la Colonia Tovar tú puedes ser... Pero 

no es lo mismo de arriba que de abajo. Correcto. Y mantiene unas relaciones de 

subordinación entre las propias familias. Relaciones de poder. En Alemania, pero 

también tú lo veas en Medio Oriente. Claro. Y Asia, pues. O sea, tú te pones a ver en 

Asia, coreano, japonés, ósea. Uno con más arraigo que otro, obviamente, ¿no?  

 



206 

Una segunda amenaza. Además de la pérdida de capacidad de influencia en la 

ciudad. La diáspora es una de ellas.  

Sí. Una amenaza. Una amenaza es... que nuestra generación, nuestras nuevas 

generaciones... no hagan raíces aquí. 

 

¿Desarraigo? 

No solamente el desarraigo, sino que no tengan la oportunidad... de desarrollar 

sus potenciales en el país donde los vio nacer. Entonces, esas nuevas generaciones 

que no se sienten ni chinos, ni son venezolanas. Entonces, esa generación se va para 

Argentina, por ejemplo, para España, y no son españoles, pues tampoco son chinos, y 

tampoco son venezolanos. Entonces, a ellos quizá les cuesta un poco más adaptarse 

que a un criollo. Pero también tenemos que generar las oportunidades acá. 

 

 ¿Cuáles son esas oportunidades? 

 Que las nuevas generaciones y el empresariado nuevo y las nuevas tendencias 

generen las condiciones para que esas generaciones se queden y desarrollen una 

nueva sociedad dentro de... Y que sea... Entonces, es algo así como... Una sociedad 

que realmente integre, hermano.  

Algo así como... vamos a ponerle... una transferencia de competencias 

establecidas al desarrollo del país, por ejemplo. Entonces, es más integrado.  

Sí, pero es que hay la oportunidad de generar una sociedad que con estas 

nuevas generaciones y venezolanos pueden integrar realmente lo que no se pudo 

lograr en las generaciones anteriores. Fíjate que somos muy pocos, y me incluyo 

ahora, los que de alguna manera hemos podido asimilar los temas de la sociedad y 

nos hemos adaptado bastante bien. Mientras que hay otros que ni siquiera pueden 

tener mucho dinero, pero no se adaptan mucho.  

 

Pero claro, muchos de ellos son mestizos, casados con venezolanos. Hay otros 

que son casados con chinos, que se adaptaron y formaron, hicieron de esta ciudad y 
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de este país, su hogar. Y esos sí se han podido integrar. Hay unos que ya tú conoces. 

Pero son, ¿qué porcentaje son? No llegan al 10%. Y ese no era, porque hace 20, 30 

años no era el 10%, era el 30 y pico por ciento. El centro, la avenida Bolívar, la 

avenida Lara, la avenida La Feria, Periférico, Tocuyito, Guacara, Guayos, Puerto 

Cabello.  

 

A diferencia, por ejemplo, los árabes que proponen a sus propias escuelas, 

etcétera, etcétera, por razones religiosas, ¿experiencia de escuelas chinas no hay 

o se intentó? 

 

Se va a intentar. O sea, a ver. Espérenla. Hey, hey, espérenla. Este es el 

proyecto banda. No. Este es parte del Consejo Empresarial. Porque cuando se 

integran las empresas chinas acá, con empresarios venezolanos, compadre, va a 

empezar otra nueva etapa. Venezolanos que van a tener oportunidades de trabajo 

fuera, aquí, dentro y fuera del país, donde estén esas empresas. Hacia allá hay que ir. 

Porque el tema no es que seas tú, hermano.  

 

Hay temor de que haya un cambio de gobierno y cambie la configuración de las 

relaciones con China.  

No. Porque las empresas no son los gobiernos. Pero los acuerdos bilaterales, 

binacionales, son de los países.  

 

O sea, este no es el fenómeno Miley, que le mandó a los chinos para el carajo.  

No. ¿Y qué puedes mandarlo? Pues tienes que respetar lo que han firmado hasta 

ahora, lo que aprueba el Congreso, lo que aprueba la Asamblea. Bilateralmente. 

Porque una cosa es que tú lo apruebas aquí en la Asamblea Nacional de Venezuela. 

Pero si lo desaprueban allá, no entran en el convenio. Si entran en el convenio es 

porque la vas a hacer.  
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¿Entre esos acuerdos chinos cuáles serían, de tu manera de ver, cinco obras 

magníficas que transformarían la vida de este país?  

¿Obras?  

 

Yo te lo digo porque... Bueno, tú conoces a Bertucci. A Bertucci Nochico. A 

Emilio... ¿Cómo se llama? Emilio Benutti. ¿Lo conoces?  

Muy bien, papá. Escribe un libro que se llama, algo así, La Venezuela del 

Futuro. No, no, no. Que dice, yo sueño con que haya un ferrocarril que ponga a 

Caracas y a Bogotá en una hora y media.  

 

Eso no es posible hacer.  

¿Por qué no? ¿Hora y media? Dos horas. No, imposible. Seis horas. Seis, ocho 

horas, sí.  Bueno, pero me refiero a las cosas que se pueden hacer. 

 

Estos proyectos, porque ponen por ahí lo que se llama la carretera que uniría el 

Atlántico con el Pacífico es un acuerdo entre Brasil y Perú que es inversión china  

Sí la gran inversión. Eso pasa por un proyecto que se llama el proyecto del 

ferrocarril trasandino. Este es un proyecto importante que incluye el Darien que tiene 

que ver con ese proyecto, pero el problema ha sido la voluntad política, no es de 

China, no, es un concepto propio de América Latina donde de alguna manera se está 

refrescando en China por su tecnología a nivel del tren bala  

 

Sí Bueno, de hecho, un acuerdo que se ha suscrito habla de transferencia 

tecnológica inteligente y permear hacia la robótica  

Hermano hay un proceso de crecimiento humano se puede verlo a través de los 

chinos. Los chinos eran una cultura así hasta hace 30 años que los japoneses lo veían 

como unos grandes campesinos hoy están compitiendo tú a tú ¿Cómo se hace eso? 

Disciplina, Transferencia tecnológica, Educación, Amplitud ¿verdad? ¿Por qué se 

convirtieron los chinos? Durante esos 30 años se desarrollaron se convirtieron en uno 
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de los mercados más apetecibles de cualquier país del mundo por su mercado interno 

1480 millones de carajos que necesitan comer, necesitan vestirse, necesitan conocer 

cosas, yo le decía al otro carajo, el tipo está loco, el tipo aplaude porque empezamos 

ya a exportar para Curazao 

 

 

Una Anécdota 

Por casualidad, yo no tropecé porque el Cónsul me invitó a Shanghái porque en 

ese momento estaban a punto de inaugurar o de tener lista la Fórmula 1 de Shanghái 

creo que era la vaina. Y coincidía con la semana hispana porque llegaba José León 

Rodríguez Zapatero y en primera fila y en silla de diplomático, no mano. Fui para 

Shanghái, mi compadre. Bueno, ahí me vi yo, al tipo este del Banco Santander. 

¿Cómo se llama el tipo? El tipo de Zara, el tipo de los vinos, el tipo de...  

 

De grandes personas. De grandes empresarios. Hicieron una rueda de negocio. 

Ahí fue donde se integró los chinos con el Banco Bilbao Vizcaya y un banco chino. 

Bueno, en ese momento España estaba viviendo un problema económico fuerte. 

Bueno, China era un punto para facturar exportaciones hacia China. Y lo facturaron 

con cincuenta mil millones de dólares en los tres años siguientes. Tanto fue así que 

los mismos españoles, creo que, en el año 2008, 2009, se quejaron porque no había 

jamón serrano en esa vaina, mi compadre. Y el vino se lo estaban llevando todos los 

chinos. 

 

Aunque hay una amenaza de que los chinos van a empezar a exportar jamón 

equivalente al serrano.  

Ojalá. Ha dejado las grandes factorías exclusivas. Yo vi que hubo una rueda 

porque los españoles huelan con su propio jamón. 
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Avances. Venezuela hizo un convenio con los chinos para la producción de 

computadores a través de industria tecnológica nos narraron que hay una 

factoría china que parte de china en un barco con todos los implementos 

correspondientes y una línea de producción de computadores y cuando llegan al 

país de origen ya bajan todas las cajas con los computadores ensamblados 

Por allí 

 

 

Análisis e interpretación  

 

El señor Chang es una de las personas más influyentes de la comunidad 

china, miembro de unas de las familias de más larga tradición en Valencia, la 

cual ha estado ampliamente involucrada con la integración de la comunidad 

china en Venezuela, desde hace más de 100 años, tanto en Caracas como en 

Valencia.  

El señor Chang aporta información que contribuye a reforzar el 

conocimiento de como los inmigrantes chinos llegaron a Venezuela, incluso 

desde la época de la guerra independentista, a la que habrían venido no como 

combatientes, sino como servidores de los oficiales ingleses que combatieron 

junto a las fuerzas patriotas lideradas por El Libertador Simón Bolívar, algo de 

lo cual no se tiene documentación que lo avale, pero que forma parte de la 

tradición oral en la provincia de Cantón de donde partían los barcos hacia 

Inglaterra, llevando en su carga ciudadanos chinos que eran vendidos como 

esclavos a los ingleses. Según el señor Chang, una investigación profunda en 

los archivos históricos en China e Inglaterra podría confirmar o desmentir este 

dato histórico. 

 

Lo que, si concuerda con documentos históricos que registran los inicios 

de la comunidad china en Venezuela, son los relatos familiares que dan cuenta 
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de la llegada de su familia, su padre y un tío de éste, a la Caracas de la época de 

Cipriano Castro y luego Juan Vicente Gómez, donde su tío abuelo Daniel, tenía una 

lavandería, a la cual acudían algunos personajes de la época. Cabe destacar que las 

lavanderías de los chinos es una de las actividades económicas con la cual se 

relaciona con mayor recordación a los primeros chinos de Caracas.  

 

Igualmente tenía una lonchería, que fue otra actividad comercial en el cual 

emprendían los chinos de la época y en la cual del anecdotario familiar el Señor 

Chang rescata un evento que involucra a personajes de la política venezolana de la 

época de la guerrilla, como Pompeyo Márquez, Teodoro Petkoff y Guillermo García 

Ponce, y el cual dio con un primo de su padre siendo encarcelado, por su supuesto 

encubrimiento de las actividades de la guerrilla.  

 

El padre del Señor Chang fue testigo de excepción de diferentes eventos que 

marcaron el crecimiento de la comunidad china en Valencia, participando 

activamente en la conformación de la Asociación de Expendedores de Víveres de la 

Comunidad China del estado Carabobo, que llegaría a expandir las actividades 

comerciales de la comunidad china en Carabobo, así como en los comienzos del Club 

Chino de Valencia que ha servido para la difusión de su cultura en la región. 

 

Particularmente, el señor Chang desde su posición como miembro de Comisión 

Binacional China-Venezuela desde el año 2005, ha estado involucrado de diferentes 

maneras en numerosos eventos, tanto en Venezuela como en China, en los que se 

trataron acuerdos comerciales y de inversiones que en el marcado de las relaciones 

binacionales entre la República Popular China y la República Bolivariana de 

Venezuela, se celebraron en tiempos del Presidente Hugo Chávez, algunos con más 

alcance que otros, pero en los cuales en muchas ocasiones los intereses políticos 

primaron por encima de los económicos, y que en ocasiones estuvieron signados por 

la corrupción. 
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El señor Chang destaca las grandes diferencias existentes en la manera en 

que ambas culturas manejan las relaciones laborales y como la influencia de los 

sindicatos, y sus manejos no tan claros, contribuyeron en ocasiones a generar 

ineficiencia en la ejecución en obras de infraestructura que podrían haber 

representado un gran aporte para la economía del país y que, sin embargo, 

muchas quedaron inconclusas.  

 

Asimismo, fue fundador de un periódico impreso en chino que sirvió de 

medio de comunicación contribuyendo a la difusión de su cultura en la 

comunidad china y a la integración de ésta con la comunidad valenciana, donde 

se han radicado numerosas familias convirtiendo a la Valencia como la ciudad 

donde reside la mayor comunidad de origen asiático y donde tiene la actividad 

comercial más desarrollada y organizada. Muestra de ello es la actividad en el 

Centro Comercial Profesional Av. Bolívar, onde además de funcionar el mayor 

mercado de productos dirigidos a la comunidad china de Venezuela. Un 

mercado instalado con kisocos los días domingos, donde adquirir productos 

vegetales consumidos por los chinos poco comunes en otros mercados, pero 

cultivados localmente por personas que lo comercializan allí, 

 

De igual manera, hace mención de un proyecto para la instalación de 

consultorios médicos para atender a la comunidad china con métodos 

tradicionales de su cultura, así como otros comercios dirigidos a la atención de 

una población numerosa de origen chino, que incluía incluso una escuela que 

enseñara a los hijos de chinos a escribir y leer su idioma nativo, sin que 

tuvieran que ir a China a hacerlo como sucede comúnmente, pues los chinos, 

quienes valoran de sobre manera la educación y la preservación de su cultura, 

suelen enviar a sus hijos pequeños a China para aprender la lengua de sus 

ancestros. 
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De la información aportada por el señor Chang, se evidencia una vez más la 

importancia que los chinos dan al respeto a sus ancestros y tradiciones, a la disciplina, 

la perseverancia, la constancia y a la familia, todo los cual se permea a una ética de 

trabajo que les ha caracterizado y diferenciado de manera relevante de las 

civilizaciones occidentales, y que han marcado el desarrollo de sus actividades 

económicas en Valencia, mayormente en el comercio de víveres, quincallería y la 

restauración, aunque en años recientes se les observa emprender en otras actividades 

como tiendas de electrónica y tecnología. 

 

Nombre: Williams Liang Feng. Nacido en Venezuela. Empresario. Directivo Club 

Chino. 

 

¿Cuál es su percepción acerca del trabajo en la comunidad china en Venezuela?  

Se remonta a una comunidad muy trabajadora, unida, que se apoya cuando 

surgen dificultades y respecto al trabajo que hace en Venezuela anteriormente estaban 

en varios rubros como los mercados, abastos, tiendas de cosméticos, quincallería y 

restaurantes, pero actualmente han emigrado a las fábricas, ensambladoras, 

distribuidores, entre otros.  Por lo cual ha sido un gran aporte desde hace muchos 

años atrás en la distribución logística desde el productor hasta el consumidor final. 

 

¿Qué diferencias y similitudes encuentran entre el concepto de trabajo en 

Venezuela y en su comunidad de origen en China? 

Con el avance de la tecnología, las diferencias en el concepto de trabajo de 

Venezuela comparado con China se pudieran decir que la rapidez.  Utilizando la 

tecnología se agilizan los procesos, los servicios de manera más automatizada facilita 

que se logre efectivamente alcanzar as tareas del día a día de cualquier persona 

puedan tener mejor calidad de vida.  Otra diferencia del concepto de Venezuela 

comparado con el de China es que no tenemos tanta presión social por el trabajo ni 
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stress laboral como en China, se podría decir que podemos disfrutar más tiempo más 

que en China.  En similitudes ambas nacionales tiene en común el trabajo. 

¿Cómo evalúan la contribución laboral de los chinos en la sociedad venezolana? 

La contribución laboral de China ha sido significativa especialmente en el 

ámbito económico.  Un centenar de empresas chinas han establecido operaciones a 

nivel nacional con una inversión considerable.   

 

¿Qué opiniones tienen sobre el papel de los chinos en el mercado laboral en 

Venezuela en comparación con otros grupos? 

La falta de estudios del lenguaje castellano, hace que la variable laboral de los 

connacionales se dificulte un poco en muchas empresas y por eso que los cuidadnos 

chinos inicialmente laboran en los mismos establecimientos que los compatriotas para 

sentirse más cómodos y poder ellos aprender de la cultura venezolana, un poco del 

idioma para lograr establecerse.  Y, por ende, en mi opinión, que los chinos en el 

mercado venezolano, son más cerrados que otros grupos por esta misma razón. 

 

¿Cómo describirían la ética laboral de la comunidad china en general? 

Ser más responsable en la mayoría de las negociaciones de palabra, no está la 

excepción. Tiene una percepción genuina que el trabajo en masa hace la fuerza para 

el desarrollo. Trabajo muy duro hasta cumplir el objetivo, sacrificio del tiempo más 

por el trabajo que en su descanso.  Son más hospitalarios, a la hora de recibir gente 

para negocios, sin buenos anfitriones con alguien a la hora de hacer negocios.  La 

confianza y el respeto son su mayor fortaleza. 

¿Qué desafíos enfrentan los chinos en Venezuela en el ámbito laboral?   

La comunicación de muchos que no logran expresar correctamente o 

eficientemente sus ideas, lo cual le dificulta poder desarrollarse mejor. No tener los 

conocimientos para poder laborar en trabajos más específicos y técnicos de cómo 

desarrollarse en el país. Otro de los desafíos sería el retorno de envío de remesas para 

darle a sus familiares. 
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¿Cómo influye la cultura laboral china en su desempeño en trabajos en 

Venezuela? 

Son puntuales, disciplinados, trabajan siempre en función de administrar 

eficientemente su tiempo.  

 

¿Qué valores o principios consideran fundamentales en el trabajo, tanto en 

Venezuela como en su comunidad de origen?   

Respeto, confianza, honestidad, apoyo y estar unidos. 

 

¿Qué oportunidades laborales consideran más viables o atractivas para la 

comunidad china en Venezuela? 

Es un poco complejo, porque en China hay muchos profesionales que están 

viviendo en Venezuela y llegaron para ser dueños de un establecimiento es lo más 

atractivo para ellos, más que pensar en laborar.  Siempre tienen la aspiración que, al 

emigrar a otro país, y más que todo en Venezuela, de lograr ser dueños de su propio 

negocio. 

 

¿Qué aspectos del trabajo chino creen que podrían ser adoptados positivamente 

en la sociedad venezolana? 

Algunos de los aspectos que impactan positivamente en Venezuela, sería que 

hubiera la ayuda o apoyo entre la comunidad local dónde exista esa voluntad de 

retribuir con gratitud el apoyo recibido teniendo la moral de hacer lo mismo. Además, 

la comunidad china no mira si trabaja más o menos, pero si se enfoca en la obediencia 

para poder finiquitar su misión. También la puntualidad es muy importante y evitar 

excusas posibles a la hora de asumir la responsabilidad. 
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¿Cómo se sienten representados en el ámbito laboral dentro de la comunidad 

china en Venezuela? 

No existe una representación laboral que proteja los derechos del trabajador 

chino.  En este caso, en cada estado hay un presidente de los centros sociales chinos 

que asume el rol de vocero y ayuda ante cualquier situación de un connacional vino. 

 

¿Qué historias o experiencias laborales destacarían como ejemplos 

representativos de la comunidad china en Venezuela?  

Mi historia personal relata de unos padres que llegaron a Venezuela sin 

recursos, sin familia que los acogiera, solamente empezando a trabajar de empleados 

con un compatriota chino y teniendo una madre que quiso superar las expectativas de 

si empleo fijo, tomo las riendas y se dedicó a la venta de comida ambulante.  Y con lo 

que ella pudo ahorrar, levanto en muchos años, poco a poco, saliendo todos los días a 

la calle, a mantener a toda la familia con sus ahorros.  Sin menospreciar el trabajo 

forzoso de mi padre de 10 horas de lunes a sábados que solamente podía cubrir los 

gastos de la casa.  Con el paso del tiempo logro montar un pequeño establecimiento 

que luego de 8 años de mucho sacrificio, de tiempo, de calidad sin disfrute hasta que 

la vida nos dio un giro en el hogar para desarrollar un negocio más grande.  Para 

resumir un poco es que nos enseñaron el valor del trabajo, enfocados siempre en 

alcanzar los objetivos a largo plazo para saber que llegan a la meta, y poder gozar de 

tiempo de calidad después de tantos años de sacrificio.  La disciplina es todo como la 

constancia que genera resultados muy satisfactorios.  

 

¿Qué expectativas tienen respecto al futuro laboral de la comunidad china en 

Venezuela? 

Las expectativas son prosperas, de integración socio cultural y prosperidad 

compartida. 
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¿Cómo perciben el reconocimiento y valoración del trabajo de los chinos en 

Venezuela por parte de la sociedad en general?  

Se perciben trabajadores y muy organizados. 

¿Qué consejos darían a los jóvenes de la comunidad china que están iniciando su 

trayectoria laboral en Venezuela?  

Aconsejaríamos; que permitan que vivan a la altura de su potencial, que 

contribuyan con energía y creatividad a la revitalización nacional, que lideren la 

moral social, tener ideales, habilidades y un fuerte sentido de la responsabilidad.  

Asimismo, la cultura del trabajo que la comunidad china enseña para seguir sus 

pasos. Siempre tener la meta de superación y pensar en grande. 

 

¿Existen estadística sobre la actividad china en Valencia? De ser afirmativo 

¿podría decirnos que actividades y las estadísticas?  

No hubo respuesta 

 

¿Qué papel tiene el club en la consolidación de las relaciones chino venezolana?  

Costumbres chinas se conservan adaptándose a la cultura venezolana, las 

relaciones diplomáticas, el intercambio gastronómico, artístico, educativo y 

económico. 

 

¿Cómo está estructurado el club?  Normas y funcionamiento   

Para mayor detalle, acercarse a la sede del Centro Social Chino y solicitar la 

información al respecto 

 

Describa brevemente los grupos familiares chinos más importantes que hacen 

vida activa en Valencia:  

No tenemos conocimiento 
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¿Cómo describen las etapas de la presencia china antes y después de las 

relaciones bilaterales entre china y Venezuela?  

Antes existían menos influencia en tratados comerciales. Después se han 

diversificado en el ámbito empresarial e industrial dentro del rubro logístico y de 

servicios. 

 

Debilidades y fortalezas, amenazas y oportunidades de la comunidad china en 

Valencia   

Fortalezas: la unión entre colegas y la comunidad china para poder solucionar 

situaciones. Oportunidades: entre los connacionales se presta apoyo en situaciones 

complejas. Debilidades: el no poder ser independiente a la hora de comunicarse ya 

que el idioma es una barrera. Amenazas: la situación país que en su peor escenario 

deben regresar a su país natal. 

 

¿Qué percepción tiene del futuro de las relaciones chino venezolanas? 

Prometedoras, porque China apuesta por la inversión en tecnología en alianza 

con países que deseen realizar negocios para desarrollar bilateralmente el potencial 

económico de la nación.  Siempre hay una connotación de intereses políticos y 

económicos. 

 

Se habla de un proyecto de creación del bloque empresarial chino venezolano 

¿usted tiene información del mismo? 

Por los momentos, esa información está en desarrollo así que no podemos 

adelantar nada al respecto.   

 

¿Con quién se puede hablar en el club chino para obtener información de su 

funcionamiento y normas? 

En este caso no sé cómo se puede hacer ya que personalmente no tengo la 

información. 
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Análisis  

 

El señor Liang Feng, un profesional joven de las nuevas generaciones, aporta 

una visión diferente, sin dejar de resaltar la importancia de los distintos rasgos 

culturales de la cultura y ética de trabajo de los chinos, basada en la confianza y el 

respeto como su mayor fortaleza. Y son puntuales, disciplinados, trabajando siempre 

en función de administrar eficientemente su tiempo. Una comunidad muy trabajadora 

y unida, que se apoya, que antes se dedicaban mayormente a como los abastos, 

tiendas de cosméticos, quincallería y restaurantes, pero hoy en día se han 

diversificado en el ramo industrial, ensambladoras, distribuidores e importadoras, 

entre otros. Asimismo, tiene una percepción genuina que el trabajo en masa hace la 

fuerza para el desarrollo, por lo que trabajan muy duro hasta cumplir sus objetivos, 

sacrificando su tiempo de descanso por el trabajo.  

 

En cuanto a las oportunidades laborales para la comunidad china en Venezuela, 

señala que el comercio seguirá siendo la opción más fuerte, porque que la mayoría de 

los chinos que están en China, incluso los profesionales, que tienen la aspiración de 

emigrar a otro país, como los que vienen a Venezuela, sienten que lo más atractivo 

para ellos que es ser dueños de su propio negocio, más que un trabajo formal en una 

empresa.   

 

Por otro lado, cuando se refiere a las dificultades que tienen para integrarse a la 

sociedad venezolana, señala que sin duda el idioma es una barrera importante porque 

no les permite ser independiente a la hora de comunicarse, otra razón por la cual 

pocas veces buscan trabajo en una empresa, prefiriendo trabajar en el negocio de un 

connacional mientras aprende el lenguaje, para luego con la ayuda de la comunidad 

china poder emprender su negocio. Por otro lado, al no existir una representación 

laboral que proteja los derechos del trabajador chino, debe acudir a algún directivo de 

un centro social chino que le ayude ante cualquier situación que se presente. 
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HALLAZGOS QUE EMERGIERON 

En este trabajo observamos, describimos y comprendimos las actividades 

culturales y laborales de la comunidad china en Venezuela la cual tiene su propia 

conciencia colectiva, tiene su propia forma de ser, ha venido a este país y se ha 

integrado, no ha logrado construir guetos, aparecen como familias aisladas a nuestro 

entorno, tratando de unificar el esfuerzo sosteniendo cosas tan sencillas como el 

idioma, sus tradiciones, sus comidas, sus concepciones y aspiraciones personales y 

familiares, el trabajo como la razón sustancial para poder vivir y ese proceso ha sido 

lento  porque un proceso de migración implica ocupar territorio, asumir 

responsabilidades, socializar, integrarse, ese proceso de simbiosis intercultural 

ocurrió en el caso de América. La migración china tuvo dispersión incluso desde el 

siglo XIX por las guerras de imperios, presencia de ingleses, franceses, portugueses 

en China, entonces por ese proceso de dispersión de chinos logro consolidar 

estructuras comunitarias en algunas regiones de América por ejemplo Nueva York, 

California, San Francisco donde construyeron guetos (China Town). 

En Venezuela ese proceso no se dio y además es de presencia menos 

concentrada o más dispersa. ¿Cómo llegaron? Producto de las empresas 

trasnacionales como las empresas de la guerra con los ingleses, con las expansiones 

del mundo ferroviario por la expansión de la industrialización y llegaron como 

obreros con familias enteras a buscar reacomodos dedicados a lo que siempre saben 

hacer la comida, el comercio etc. En ese proceso de llegada, socialización y 

consolidación se generan a partir de ciertos criterios, unas representaciones sociales 

que se pueden observar como la familia, el trabajo, su identidad cultural, sus 

expresiones culinarias, religiosas etc. Todo ese arraigo ancestral sigue estando en el 

alma china y lo reproducen en una manera tan sencilla como celebrar el año nuevo 
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chino, las tradiciones del uso de los colores como por ejemplo el rojo etc. y sobre 

todo los eventos de carácter cultural genéricos que involucra una cierta percepción de 

la vida. 
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CONCLUSIONES 

El estudio de la comunidad china de Valencia y la comprensión de sus 

diversos aspectos culturales revela la rica herencia cultural de este grupo migrante en 

el contexto de Carabobo. La investigación tuvo como objetivo principal Estudiar las 

actividades las actividades de la comunidad de migrantes provenientes de China 

desde una perspectiva cultural y su concepción del trabajo en Valencia estado 

Carabobo. Las conclusiones que emergen de esta indagación marcan la relevancia de 

la cultura china y sus valores fundamentales en la vida cotidiana de sus integrantes. 

En primer lugar, se constató que la comunidad china en Valencia es un 

auténtico reflejo de la milenaria cultura china, caracterizada por un conjunto de 

tradiciones, costumbres y creencias aportadas por la diversidad de su amplio territorio 

de origen. Los valores de respeto, disciplina, constancia y amor son pilares que rigen 

tanto las relaciones familiares como la educación y la conducta social, marcando la 

identidad de sus miembros. 

La estructura familiar, considerada el eje central de la sociedad china, 

desempeña un papel primordial en la transmisión y enseñanza de estos valores. El 

respeto hacia los ancestros y el cumplimiento de roles determinados por la jerarquía 

de edad son fundamentales; por ejemplo, la práctica de enseña a los más jóvenes a 

honrar a los mayores, reglamentando incluso detalles tan cotidianos como el orden en 

las comidas. 

Asimismo, se observó que la vida familiar se caracteriza por una notable 

distinción de género: mientras que las hijas al casarse pasan a ser parte de la familia 

del esposo, los hijos varones asumen la responsabilidad de cuidar de sus padres en la 

vejez, lo que refuerza la noción de continuidad familiar. Tal estructura conducía, en 

situaciones de limitación de natalidad, a decisiones difíciles como el abandono de 

hijas primogénitas. 
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Por otro lado, las celebraciones son reducidas; los cumpleaños, por ejemplo, 

rara vez se celebran excepto al cumplir los 60 años, marcando un hito en 

reconocimiento al esfuerzo y dedicación hacia la familia. Esta moderación en la 

expresión de afecto se observa en su resistencia a manifestaciones físicas de cariño, 

valorando el espacio personal y la consideración hacia los demás. 

Finalmente, la tradición de reencuentro familiar durante el Año Nuevo Chino, 

conocido como "chunyun", subraya la importancia del lazo familiar y la conexión con 

las raíces. Esta festividad no solo representa una ocasión de celebración, sino también 

un momento de reafirmar la identidad cultural y el sentido de pertenencia a una 

comunidad global. 

En conclusión, el estudio de la comunidad china en Valencia no solo resalta su 

papel en la economía local, sino que también pone de manifiesto la riqueza de su 

patrimonio cultural y los valores que estructuran su vida cotidiana, ofreciendo una 

valiosa perspectiva sobre los desafíos y las oportunidades que enfrentan como grupo 

migrante. 

El mundo de la vida para la cultura china 

El concepto del "mundo de la vida", o *Lebenswelt* en su denominación 

alemana, se refiere a la experiencia cotidiana, el contexto y los significados que los 

individuos construyen y comparten en su entorno. En la cultura china, este concepto 

se manifiesta a través de una rica intersección de tradición, filosofía y prácticas 

sociales que han evolucionado a lo largo de milenios. Esta tesis doctoral indagó en 

cómo el "mundo de la vida" en la cultura china se ve influenciado por su visión del 

cosmos, la importancia de la familia, la relevancia de la comunidad y la interconexión 

con la naturaleza, así como sus manifestaciones contemporáneas. 
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En primer lugar, es indispensable considerar la visión cosmogónica de la 

cultura china, que se basa en un sistema de creencias profundamente enraizado en el 

taoísmo y el confucianismo. El taoísmo, con su énfasis en el *Tao* (el camino), 

establece que todo en el universo está interconectado. Esta creencia se traduce en una 

forma de vida que busca la armonía con la naturaleza y el cosmos. El confucianismo, 

por otro lado, aporta una estructura moral y social que resalta la importancia de las 

relaciones humanas. Estas filosofías no solo configuraron el entendimiento del 

"mundo de la vida", sino que cimentaron la manera en que los individuos en China 

perciben su lugar en él. La idea de que el ser humano es parte de un orden natural más 

grande fomenta una mentalidad de respeto hacia el entorno y hacia los demás, lo que 

se refleja en prácticas cotidianas, tradiciones y rituales. 

En segundo lugar, la familia ocupa un lugar central en el "mundo de la vida" 

chino. La estructura familiar se basa en principios jerárquicos y de respeto, donde los 

lazos de sangre son extremadamente valorados. El confucianismo resalta el concepto 

de “filial piety” o piedad filial, que implica una devoción profunda hacia los padres y 

ancianos. Esta devoción no solo es un imperativo ético, sino que también es un 

elemento fundamental de la cohesión social. Las festividades tradicionales, como el 

Año Nuevo Chino, son momentos de reunión familiar que refuerzan estos lazos y los 

valores culturales. La familia, entendida como una unidad básica de la sociedad, 

proporciona no solo un sentido de pertenencia, sino también una continuidad cultural 

que permea las generaciones. 

Además de la familia, la comunidad juega un papel esencial en el "mundo de 

la vida" chino. Las relaciones interpersonales, tanto dentro del núcleo familiar como 

en un contexto más amplio, son fundamentales para la construcción de identidad. La 

noción de “guanxi”, que se refiere a la red de relaciones interpersonales y 

obligaciones, es un aspecto vital que determina cómo funcionan las interacciones 
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sociales. Este entramado de relaciones permite un sentido de apoyo mutuo y 

colaboración, lo que a su vez fortalece el tejido social.  

Otro elemento clave del "mundo de la vida" en la cultura china es su conexión 

con la naturaleza. La apreciación por el paisaje natural es intrínseca en la cultura 

china, reflejada en su poesía, pintura y filosofía. Las prácticas agrícolas, que han sido 

la base de la economía china durante siglos, están profundamente ligadas a ciclos 

naturales y se han desarrollado en sintonía con ellos. La medicina tradicional china, 

con su enfoque holístico, también refleja esta relación profunda con la naturaleza, 

enfatizando la importancia del equilibrio y la armonía entre el ser humano y su 

entorno. 
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ANEXO A 
 

Categorías y Subcategorías  
 
 

Categoría Subcategorías 

Aspectos 
laborales 

Relaciones laborales 
Relaciones institucionales 
Estructuras organizativas 

Ética de trabajo 
Emprendimiento 
Cultura de trabajo 

Actividad comercial  
Diversificación  

Políticas de contratación 
Prácticas salariales 

Asociaciones comerciales 
Compromiso  

Actividad laboral 
Oportunidades 

Inversión 

Tradición 

Costumbres, 
Herencia cultural 

Sentido de identidad 
Sentido de pertenencia 

Diversidad cultural 

Mitos y creencias 
Arraigo 

Prácticas rituales, 
Prácticas folklóricas 

Religión 

Sistema de creencias, 
Valores religiosos 

Ritos y Celebraciones, 
Simbología 

Diversidad de culto 

Enseñanzas 
Textos sagrados 

Templos e Imágenes 
Fe  

Cultura 

Producción humana. 
Diversidad cultural 

Costumbres 
Valores. 

Tecnología. 
Normas y sanciones.  

Creencias 
Simbología 
Lenguaje  

Cultura popular 
Cultura de masas 

Transculturización  

Familia: 

Estructura social 
Lazos afectivos o 

emocionales. 
Educación 

Valores familiares 
Costumbres familiares 
Tradiciones familiares 
Sentido de pertenencia 

Organización económica. 
Principios fundamentales 
Conductas compartidas 

Afectos 
Compromiso. 

Responsabilidad. 
Comunicación 
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Gastronomía 

Hábitos alimenticios 
Aproximación cultural 

Tradición culinaria 
Técnicas culinarias  

Costumbres  
Tipos de comida  

Tipo de productos  
Calidad y precio 

Educación 

Educación en Valores 
Educación familiar 

Vida escolar 
Valoración de la educación  

Tradiciones y creencias 
Conductas heredadas. 
Prácticas educativas 
Sistemas educativos 

Horóscopo 
Chino 

Simbología astrológica 
Animales zodiacales 
Elementos naturales 

Supersticiones 

Ciclos 
Asociaciones 

Creencias  
Relaciones  

Comunidad 
China en 

Venezuela 

Arraigo cultural 
Integración social 

Integración cultural  
Actividad laboral 

Rechazo 
Prejuicio social  

Desarraigo cultural  
Discriminación 

Comercio 
Manifestaciones culturales 

Asociaciones 
Transculturización 
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ANEXO B 

 

Guion de entrevistas  

 

Cuestionario para Informantes Chinos en Valencia, Venezuela 

 

1. Trabajo:  

   - ¿Cómo perciben los informantes chinos la situación laboral en Valencia, 

Venezuela? 

   - ¿Qué actividades laborales son las más comunes entre la comunidad china en la 

región? 

2. Tradición:  

- ¿Qué tradiciones chinas mantienen viva en su vida diaria en Valencia? 

- ¿Cómo influyen las tradiciones chinas en su día a día en Venezuela? 

3.  Religión:  

- ¿Cuál es la influencia de la religión en la vida de los informantes chinos en 

Valencia? 

- ¿Qué prácticas religiosas son más frecuentes entre la comunidad china en la 

región? 

4.  Familia: 

- ¿Cómo se manifiesta la importancia de la familia en la cultura china de los 

informantes en Venezuela? 

- ¿Qué valores familiares consideran más relevantes para su comunidad? 

5.  Comidas:  

- ¿Cuáles son los platos tradicionales chinos preferidos por los informantes 

chinos en Valencia? 

- ¿Dónde suelen adquirir los ingredientes para preparar alimentos chinos en la 

región? 
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6.  Educación:  

- ¿Cómo valoran la educación recibida en Venezuela en comparación con la 

educación en China? 

- ¿Qué diferencias encuentran en el sistema educativo entre ambos países? 

7.  Horóscopo Chino:  

- ¿Qué significado tiene el horóscopo chino en la cultura de los informantes 

chinos en Venezuela? 

- ¿Cómo influye el horóscopo chino en la toma de decisiones personales o 

familiares? 

8.  Recuerdo de Familia:  

- ¿Qué recuerdos de su país y familia en China son más significativos para los 

informantes en Valencia? 

- ¿Cómo mantienen viva la conexión emocional con su familia lejana? 

9.  Comunidad China en Valencia  

- ¿Cómo describen la integración de la comunidad china en la sociedad 

venezolana, específicamente en Valencia? 

- ¿Qué actividades o eventos comunitarios suelen realizar para mantener la 

unión entre los miembros chinos en la región? 
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ANEXO C 

Transcripción de las entrevistas a informantes claves 

 

INFORMANTE 1 

 

TEXTO DE LA ENTREVISTA 

 

 

SUBCATEGORÍAS 

 

CATEGORÍAS 

 

 

 

L 

Informante N# 1 

Shifu: Irving Rivas. Descendiente de francés y 

húngaro, Casado., dedicado a artes marciales, 

medicina china y enseñanza de varios idiomas,  

 

 

 

 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

TRABAJO 

Pregunta 1 

¿Cómo percibe usted la situación laboral en 

Valencia, Venezuela? 

En el caso de la situación actual en Venezuela hay 

varias, varias cosas no se están moviendo, pero las 

oportunidades y las posibilidades de una manera 

casi subterránea están, eso limita, nos limita 

grandemente lo que es llevar una estadística  

adecuada de los mismos más sin embargo, en la 

percepción común hay que tratar de adaptarse a la 

situación, olvidar un poquito aquello de lo que es un 

solo trabajo formal, ya que la remuneración, 

inclusive el punto de vista legal, es prácticamente 

inexistente, no cubre, bajo ninguna circunstancia, lo 

que son los gastos, los gastos siquiera esenciales, 

 

 

 

 

Oportunidades  

 

 

 

 

 

Relaciones 

laborales 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aspecto laboral 

 

 

 

 

 

Aspecto laboral 
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13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

pues de una persona la situación laboral en 

Venezuela es un collage cargado de contradicciones 

es como si uno toma un periódico lleno de  formas 

distintas de pensar con respecto a lo que es la  

descripción de la situación en Venezuela y trata de 

sacar de allí con recortes al azar, pegado sobre un 

papel algo que sea coherente, las variables son 

demasiado extensas desde el punto de vista 

institucional hay 2 + 2 = 4, pero cuando se enfrenta 

la realidad es bastante compleja, bastante compleja, 

nadie puede subsistir con un salario como el que 

está planteado actualmente a través de los bonos 

tratan de paliar un poco la situación, con lo cual 

hacen un poco más coherente lo que es el ingreso 

fijo más sin embargo, al no estar salarizado las 

reivindicaciones, pues que se prende de lo que es la 

antigüedad de toda esta serie de elementos que son 

fundamentales y generalmente reconocido al mundo 

como parte de  un sueldo o de un salario, según el 

caso está moviéndose en un Estado completamente 

desquiciado, no, no hay, no hay posibilidad de esto, 

deberían incluirlo dentro de lo que es el salario, no 

de una manera tan nominal no, me refiero se dice, 

bono para transporte, bono para alimentación, bono 

para medicina y eso no por Dios el salario o sueldo 

tiene que estar representado de una forma 

monolítica y a disposición del asalariado, él hará los 

gastos que considere más pertinentes, sin embargo, 

 

Relaciones 

laborales 

 

 

 

 

 

Relaciones 

institucionales 

 

Políticas salariales 

 

 

 

Políticas salariales 

 

 

 

Relaciones 

institucionales 

 

 

 

 

Políticas salariales 

 

 

 

Aspecto laboral 

 

 

 

 

 

Aspecto laboral 

Aspecto laboral 

 

 

Aspecto laboral 

 

 

 

Aspecto laboral 

 

 

 

Aspecto laboral 

 

 

 

 

 

Aspecto laboral 
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41 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 

50 

51 

52 

53 

54 

55 

56 

57 

58 

59 

60 

61 

62 

63 

64 

65 

66 

67 

 

tiene que tener como coadyuvante una política, 

obviamente, donde la economía del país no estoy 

hablando del Estado, no estoy hablando del 

Gobierno, la economía del país que tiene que 

asumirse de una vez como un ente vivo que es 

independiente de lo que es mi conveniencia, sino 

que se mueve a través del estímulo del mercado, ahí 

vamos a fijar verdaderamente lo que es el valor de 

ese bien que tú estás vendiendo, que puede ser tu 

conocimiento, que al fin y al cabo ahora sea 

conocimiento manual digno de un salario o el  

conocimiento intelectual que ya es un sueldo lo que 

estamos hablando allí son dos aspectos que tiene 

que tener, mire, una persona experta en hacer 

soldadura de debajo el agua tiene que tener un 

sueldo porque tiene una cantidad de riesgo que le 

está sumiendo allí, verdad, y tiene que tener un 

sueldo, un un salario, lo llamaríamos de acuerdo a 

la definición digno. De hecho, el alto riesgo, no 

todo el mundo se mete con unos equipos de alta 

tensión bajo el agua, hacer soldadura igual que a 

grandes alturas. Si hubiera soldado yo un tubo que 

se encuentra en la cúspide del edificio, ese que está 

aquí, que es el más alto de Venezuela, el que está 

aquí en San Diego la posibilidad de un desastre por 

un mínimo accidente es enormes, ya que la caída es 

mortal de una sola vez. 

Pregunta 2 

 

Relaciones 

institucionales 

 

 

 

Estructuras 

organizativas 

 

 

 

 

 

Políticas salariales 
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68 

69 

70 

71 

72 

73 

74 

75 

76 

77 

78 

79 

 

 

 

 

80 

81 

82 

83 

84 

85 

86 

87 

88 

89 

¿Qué actividades laborales son las más comunes 

entre la comunidad china en la región? 

La pregunta en su respuesta es bastante variopinta, 

muy policromática, el grueso de la población china 

que nosotros vamos a ver de forma cotidiana están 

dedicados al comercio. En estos casos podemos ver 

hoy en día mucho más que hace 20, 30 años atrás 

cuando un negocio de chinos era manejado por una 

familia China exclusivamente, donde la mamá era la 

cajera, los hijos despachaban cuidaban el almacén y 

llevaban los inventarios, y la abuela o el abuelo se 

sentaba en una caja vigilar a los compradores. Era la 

estructura clásica generalizada, tanto acá como en 

casi cualquier otra parte del mundo.  

TRADICIÓN 

Pregunta 3 

¿Qué tradiciones chinas mantienen viva en su vida 

diaria en Valencia? 

Esencialmente yo soy vegetariano, tengo dos líneas 

esenciales que nutren mi vegetarianismo, la línea de 

India con origen védico, es muy antigua, inclusive 

es más antigua que la línea china, los mismos 

chinos la reconocen de esa manera, hay muchas de 

las artes de China, la mayoría, yo diría más o menos 

un 70% del conocimiento chino que es una 

adaptación a la idiosincrasia china de lo que es la 

filosofía de India.  Podemos conversar acerca de por 

lo menos lo que es el Vastu Shastra, Vastu Shastra 

 

 

Actividad laboral  

 

 

  

Cultura de trabajo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Diversidad 

cultural 

 

Herencia cultural 

 

 

 

 

 

 

 

Aspecto laboral 
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90 

91 

92 

93 

94 

95 

96 

97 

98 

99 

100 

101 

102 

103 

104 

105 

106 

107 

 

 

 

108 

109 

110 

111 

112 

113 

114 

es un término sánscrito muy antiguo, y trata desde 

el punto de vista medicinal de lo que es la 

orientación y el tipo de energía dentro del hogar o 

dentro del negocio, o dentro de cualquier sitio 

donde nosotros vamos a servir. En el caso de China 

es muy conocido en occidente el arte del viento y el 

agua, conocido acá en occidente como Feng Shui, 

aquí normalmente le dicen Feng Shui, entonces 

Feng Shui culturalmente me nutre bastante desde 

una etapa muy muy muy temprana de mi vida. 

Comencé con esto cuando me faltaban dos meses 

para cumplir tres añitos. Mis maestros eran personas 

ya de edad relativamente avanzada, por ende, tenían 

una formación clásica tradicional china muy ligada 

a los tiempos ancestrales. Practico la ceremonia del 

té Entre otras, es como cualquier otra cosa, así como 

que uno de repente hace unas cachapas y hace el 

molino.  

Pregunta 4 

¿Cómo influyen las tradiciones chinas en su día a 

día en Venezuela? 

Esta impronta cultural tan marcada me proviene 

precisamente con la asociación, la misericordia y la 

bondad de mi maestro. Mis maestros vienen de ese 

periodo más tradicionalistas, me enseñan las artes 

muy ligadas al aspecto espiritual y muy ligadas al 

aspecto de lo que es la salud.  En China 

esencialmente la práctica de artes marciales tiene 

 

 

 

 

Filosofía de vida  

 

 

 

Herencia cultural 

 

 

Herencia cultural   

 

 

Prácticas rituales  

 

 

 

 

 

 

Difusión cultural  

 

Educación en 

valores  

 

 

Diversidad 

 

 

 

 

Cultura  

 

 

 

Tradición  

 

 

Tradición  
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Educación 

 

 

 

Cultura  
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115 

116 
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120 
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122 

123 

124 

125 

126 

127 

128 

129 

130 

131 

132 

133 

134 

135 

136 

137 

 

una relación insoslayable con lo que es la práctica 

medicinal. 

RELIGIÓN 

Pregunta 5 

¿Cuál es la influencia de la religión en su vida en 

Valencia? 

La única que es completamente aparte es el Tao 

chino, aunque tiene relación en el sentido de que el 

señor creador del Tao es el mismo señor Brahma, 

que se le conoce como señor del Palacio de Jade en 

una de sus expansiones. Por lo demás, bueno, 

respeto los criterios adicionales que hay, es 

importante estudiarlos para poder hablar de lo que 

es el desarrollo histórico y social, de dónde vienen 

esos tipos de creencias, que en Occidente se 

consigue mucho la filosofía abrahámica. Las 

personas que siguen esta filosofía creen en los libros 

que son derivados de la antigua Torah. 

Comemos vegetales obviamente, están puestos allí, 

ellos tienen el sistema nervioso, ellos son bastante 

distinto al de nosotros y eso la transición pues 

mientras uno lo consume muchísimo más potable 

desde todo punto de vista, no consumimos animales 

eso se llama al principio Ahimsa Dharma, se llama 

eso en el idioma sánscrito. Somos anteriores al 

budismo, o sea no somos budistas. Al occidente hay 

muchas prácticas que son esotéricas y exotéricas.  

Pregunta 6 

cultural  
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culto  
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138 

139 
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152 
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156 

157 

158 

159 

160 

161 

162 

163 

¿Qué prácticas religiosas son más frecuentes entre 

la comunidad china en la región? 

Yo fui taoísta de muy niñito, fue budista de muy 

niñito, pasé al taoísmo como una especie de 

evolución, orden de mi maestro y posteriormente 

comencé los estudios de las líneas de Tantra 

Kundalini, y a continuación pasé a la línea de lo que 

es el Vedanta puro, Vaisnavismo trascendental, esa 

es mi corriente, de acuerdo a mi humilde opinión, es 

la más avanzada forma de relacionarse con lo que es 

el ser supremo. Las personas que conozco sí 

practican el Tao practican, pero estado tradicional, 

no, el estado se divide en varias escuelas, aquí hay 

muchos, tengo muchos alumnos chinos que 

practican Tao. En la actualidad aquí en Venezuela 

hay varios sitios donde no está mal, ellos hacen 

estado blanco.  Tengo amigos que practican Tao 

negro, interesante desde el punto de vista 

antropológico. Tao negro es más o menos la tercera 

vertiente que parece parece el Tao puro, el 

chamanismo después hay una especie de ahí sí 

podemos hablar de sincretismo entre lo que es el tao 

y el chamanismo y surge el tao blanco y 

posteriormente el tao negro tiene que ver mucho 

con prácticas místicas de magia, magia negra y esa 

cosa, magia, la magia no tiene color, lo que pasa es 

que el occidental la clasifica, magia verde, magia 

amarilla, magia blanca, magia negra no.  

 

 

Valores religiosos 

 

 

 

 

Sistema de 

creencias  

 

 

Diversidad de 

culto 

 

 

Diversidad de 

culto 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Religión  

 

 

 

 

Religión  

 

 

 

Religión  

 

 

 

Religión  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



244 

164 
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185 

186 

La magia tiene un solo color, lo único que varía el 

color es el prisma, ¿no? y el prisma va a depender 

de cómo está el corazón del practicante, ¿no?  

El practicante es quien la puede hacer negra, de 

cualquier color, pero en realidad la energía, ellos se 

detectan con facilidad porque ellos comen huevos, 

nosotros no nosotros los puristas no, o sea los 

puristas tradicionalistas puros no lo hacemos.  

Entonces la maldad o el bien está en el practicante. 

Me ha tocado bastante, tengo bastante experiencia 

en esto, personas que no creen en ningún tipo de 

energía, más que sean energías diabólicas, satánicas, 

hay personas que vienen de China, y de India, que 

son capaces, bueno, si alguna persona le tiene 

miedo a los que hacen vudú, a los que hacen algún 

tipo de magia proveniente de africanía, 

verdaderamente esos mismos señores que hacen ese 

tipo de magia, se asustan con los hechiceros que hay 

en India y en China. Ahí sí está la esencia pura de 

cosas que son increíbles, literalmente  

FAMILIA 

Pregunta 7 

¿Cómo se manifiesta la importancia de la familia 

en la cultura china de los informantes en 

Venezuela?  

Esencialmente, desde el punto de vista de la 

filosofía oriental, la familia es importante, salvo que 

uno desee seguir la vida monástica, ya a nivel de 
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187 

188 
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207 

208 

209 

210 

211 

212 

213 

 

entrega total al templo, la familia es fundamental. 

En el oriente se cree mucho en algo que es la ley del 

karma, el karma que nosotros tenemos está 

representado esencialmente en la familia donde 

nacemos, de acuerdo a lo que dicen todos los libros 

de oriente, incluyendo el libro de los bardos del 

Tíbet, para nosotros el Tíbet es una cosa aparte, una 

cosa que no está muy bien, respetando los criterios.  

Todos coinciden en que la familia donde nosotros 

aparecemos, donde nosotros nacemos, es 

consecuencia del karma, el karma viene dado por un 

efecto que se llama el linganeja. Linganeja es del 

idioma sánscrito, un término que significa tu 

archivo de vidas, es tu historia y de allí, la persona 

deja el cuerpo aquí, el alma se va inmediatamente, 

queda aquí la sombra de esto, hay dos sombras 

esenciales, una es el psicosoma, que es lo que se 

hace en los días de la fralda. La gente piensa que 

ese es el alma o el espíritu, pero claro, obviamente 

estamos hablando de personas muy ignorantes en el 

caso del fantasma de la sombra, ¿qué crees que es el 

fantasma? ¿Qué es el fantasma? ¿Qué es lo que se 

queda? Ese fantasma que a veces algunas personas 

lo ven, uno lo creen con su mente y dos, si hay algo 

de esencia en él, él tiene una esencia que de acuerdo 

a lo que estudió en la Universidad de Colorado, se 

le va a dar el nombre de ectoplasma, ese tipo de 

entidad es lo que la persona creía que era durante su 
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vida. 

Pregunta 8 

¿Qué valores familiares consideran más relevantes 

para la comunidad china? 

Mandan honrar padre y madre, respeta a la mujer 

del prójimo, no te apropies de las cosas ajenas, ese 

tipo de cosas. No matarás, eso se le dice a la gente 

muy primitiva, esos 20 mandamientos que le dan a 

Moisés, ah bueno que aquí llegan a 10, son 20 en 

realidad, lo que le entregan a él es una etapa muy 

muy muy básica de lo que conocemos con el 

nombre de Manusmriti, que son 37 principios 

regulativos reales del ser humano para llegar a ser 

humano de verdad, casi donde la persona tiene ese 

tipo de cotidianos hacer que vaya a sufrir con el 

sacrificio para alimentarnos a nosotros.  

COMIDAS 

Pregunta 9 

¿Cuáles son los platos tradicionales chinos 

preferidos por la comunidad china en Valencia? 

Esencialmente acá en Venezuela nosotros nos 

nutrimos nuestros aspectos gastronómicos. 

Teníamos una muy buena gastronomía autóctona 

aquí con nuestros indígenas que eran personas muy 

cultas, entre ellos también prevalecía mucho el 

vegetarianismo. Digamos que hay varias cosas que 

me gustan mucho, me gustan mucho los tubérculos, 

aquí tenemos las mismas casi las mismas especies 
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que se dan por allá. Tenemos el ocumo, la yuca, el 

apio, el ñame, la papa, la batata, la batata me parece 

mejor que la papa. La papa es más popular porque 

la lo usan mucho en Europa y aquí de contragolpe 

entonces, aunque es de origen americano. me 

encanta la chicha de ocumo, deliciosa, en 

Centroamérica le dicen malanga. 

Yo hago croquetas de apio y la gente normalmente 

piensa que le coloco algún tipo de pescado Yo no sé 

exactamente qué sabe el pescado, porque la gente 

me dice, no sé si el pescado sabe así el sabroso, 

pero yo nunca lo he comido. ni pescado, ni huevos, 

ni carnes rojas, ningún tipo de carne, ningún tipo de 

animal, ni mariscos, ni nada de eso.  

Pregunta 10 

¿Dónde suelen adquirir los ingredientes para 

preparar alimentos chinos en la región? 

Aquí en el periférico, no hay que salir.  

EDUCACIÓN 

Pregunta 11 

¿Cómo valoran la educación recibida en 

Venezuela en comparación con la educación en 

China? 

Es un silencio de redonda, así en la partitura, 

silencio, silencio.  

Pregunta 12 

¿Qué diferencias encuentran en el sistema 

educativo entre ambos países? 
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Esencialmente en China el niño desde pequeño se le 

enseña habilidades que le van a ser útiles durante 

toda su vida, habilidades astrofísicas como 

intelectuales tienen un sistema matemático que da 

resultados como el nuestro, pero es mucho más 

interactivo que el de nosotros de hecho el principio 

esencial de ellos es un sistema que se trató de 

implementar acá en Venezuela hasta cierto punto 

con algo de éxito, que es el sistema de 

lectoescritura, se empezó a hacer acá en Venezuela, 

el sistema de lectoescritura está directamente 

relacionado con lo que es la lectura y la aplicación 

del ideograma o carácter que se usa en China y en 

otros países orientales este sistema es utilizado allá 

e incluido se les enseña el sistema pinyin, el sistema 

pinyin es un sistema que va dirigido a la 

comprensión y a la entonación de pronunciación de 

los caracteres para personas más que todo de origen 

occidental. Hay dos o tres días a la semana cuando 

el niño en esta manualidad aprende a cocinar a gran 

escala, estoy hablando de cinco kilos de arroz que lo 

van a cuidar cuatro niñitos y otros cuatro niñitos 

van a cocinar tres kilos de algún tipo de verdura 

para acompañar esto y así sucesivamente, cada uno 

de ellos en el sistema educativo allá, eso es 

frecuente. El recreo es un recreo que también hay 

contradicciones, ¿no? desde el punto de vista, yo 

también tengo especialidades en el área de 
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andragogía y de pedagogía y yo sé que sí hay 

momentos cuando al niño hay que dejarlo ser, ellos 

hay un momento que dejan al niño ser muy poquito, 

aquí al niño se le deja ser bastante.  

HORÓSCOPO CHINO 

Pregunta 13 

¿Qué significado tiene para usted el horóscopo 

chino? 

Ok, esencialmente el horóscopo chino es popular 

dentro de lo que son las franjas, más que todo 

chamanistas en China de determinante mente 

influenciables e influenciados por ese tipo de 

cuestiones. China se divide esencialmente hacia las 

regiones rurales que creen en estas cosas 

enormemente. Eso no es extraño en las zonas 

rurales. En China, obviamente yo desde muy 

pequeño, uno de los primeros cuentos que me 

aprendí de niño es el de los signos.  

Pregunta 14 

¿Cómo influye el horóscopo chino en la toma de 

decisiones personales o familiares? 

Mi manera de hacer las cosas de alguna forma 

permea en algún lugar allí en mi mente está 

guardado todo lo que significa en este tipo de 

energía y este tipo de alegorías que son estos 

animales 

RECUERDO DE FAMILIA 

Pregunta 15 
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¿Qué recuerdos de China son más significativos 

para usted? 

Tenemos que manejar mucha información, mucha 

información entonces le deja poco tiempo para las 

cosas que vienen del recuerdo, de la añoranza, de la 

remembranza, de la reminiscencia. Estas cosas se 

hacen un poquito al lado. Entonces nosotros en 

términos de modernismo podemos calzar 

perfectamente bien, porque en la actualidad China 

se ha volcado hacia un ambiente de producción 

masiva, de bienes, ¿no? Y pues nosotros en tiempos 

modernos podemos desarrollar esa relación de tú a 

tú.  

Pregunta 16 

¿Mantienen viva la conexión emocional con sus 

amigos en China? 

Sí 

COMUNIDAD CHINA EN VENEZUELA 

Pregunta 17 

¿Cómo describen la integración de la comunidad 

china en la sociedad venezolana, específicamente 

en Valencia? 

Hay que tener en cuenta que nuestra idiosincrasia 

deriva de muchas cosas.  

Pregunta 18 

¿Qué actividades o eventos comunitarios suelen 

realizar para mantener la unión entre los 

miembros chinos en la región? 
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La gente aquí se saluda, se abraza, se dan besos y 

todas esas cosas y allá no. 
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INFORMANTE 2 

 
 

TEXTO DE LA ENTREVISTA SUBCATEGORÍ
AS 

CATEGORÍA
S 

 
 
 
 

L 

Informante N# 2 
Señora de los Colores. Nacida en Valencia, 59 

años, padres chinos, casada, ingeniera civil y 

comerciante. 
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TRABAJO 

Pregunta 1 

¿Cómo percibe usted como china la situación 

laboral en Valencia, Venezuela? 

Realmente la situación del país está muy mal, vamos 

a estar claros este y me hubiese gustado jubilarnos 

como en general pero no el desastre, un desastre de 

país como este, no nos creó muchas alternativas y si 

por un como dicen, se juntaron los mochos para 

rascarse y no me quedó alternativa que dejar mi 

trabajo de ingeniera y encargarme del negocio 

familiar No hay otra alternativa, uno pasa roncha por 

todos lados, pues las mismas ronchas es aquí y de esa 

experiencia pues lo traslada y lo adaptas y punto y se 

acabó, eso es todo.

No hay mucho que pensar. 

Bueno mira necesitamos innovar permanentemente, 

la competencia es dura.

Y aquella Venezuela saudita donde tú comprabas 
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todo lo que tú montabas sea bueno o malo eso se 

acabó, eso ahorita otro mundo, otro mundo.

Ahorita le estamos llevando y no a gran escala 

porque si hablamos de una competencia globalizada, 

eso es más rudo todo, si mi muy le en el área 

electrónica la innovación cualquier teléfono, 

cualquier computador, cualquier excusa electrónico 

dura la innovación entre 3 y 6 meses o sea, que en 

seis meses usted tiene que tener un teléfono nuevo, o 

sea  un modelo nuevo sino te seca y esa y esa 

competencia está surgiendo en todos los ámbitos que 

a nivel mundial, al menos que vivas con los 

Yanomamis por allí. 

Actualizar, tienes que eso es olfato, talento y dejar 

que la gente (no se entiende muy bien) deje que la 

gente haga. Y algo si me enseñó de acuerdo cuando 

trabajaba como ingeniero es cuando gerencies no es 

que tú vas a hacerlo todo en sí, es saber cómo vas a 

delegar, en quien vas a delegar y en quien delegues 

en la mayoría de las veces tiene que saber más que 

tú. Tú eres quien genera las (no se escucha por la voz 

muy bajita quizá para que no escucharan los 

trabajadores). Señora yo cuando trabajaba como 

ingeniero civil si yo no hacia algo mejor estaba frita, 

así de sencillo. Nosotros trabajamos para ganar una 

vida en la vejez, eso es lo que están pensando todos 

ganar una vida, una for..  no digo una fortuna, unos 

medios para poder sobrevivir cuando ya estés viejo y 
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que yo no puedo hacer más nada, esa es la 

mentalidad de la mayoría de los chinos, no están 

pensando hacerse millonarios, necesitan lo que 

necesitan por supuesto se quieren dan gustos. Debo 

decir que estoy muy satisfecha con todo mi grupo de 

trabajo. 

Pregunta 2 

¿Qué actividades laborales son las más comunes 

entre la comunidad china en la región?

En su mayoría comercios, pero también hay 

profesionales ejemplo yo ingeniera y trabajé hasta 

que no me quedó alternativa de regresar a la tienda. 

TRADICIÓN 

Pregunta 3 

¿Qué tradiciones chinas mantienen viva en su vida 

diaria en Valencia?

Muchas de ellas. Todavía celebró mi año nuevo 

chino. Todavía celebro muchas veces el día de la 

luna, que es el día de la amistad también, eso es más 

o menos octubre y no se basa en calendario 

gregoriano, sino en el calendario lunar. 

Si, el año nuevo chino se basa en el calendario lunar, 

no en el calendario gregoriano. Por eso es que, para 

nosotros, en un calendario gregoriano es móvil, esa 

es la razón. 

Visitar las tumbas de nuestros ancestros, nosotros 

consideramos que ellos nos cuidan, entonces le 

debemos respeto. 
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Uno los visita, yo recuerdo que digamos hace 40 

años que fue cuando mi abuelo se murió en el 76 este 

eh íbamos allá a las tumbas y llevábamos comidas, 

llevábamos banquetes y comíamos con ellos como si 

ellos estuvieran ahí, todo el mundo nos veía los 

bichos más raros del mundo, pero bueno ahora tú ves 

eso y resulta que México tienen el día de muertos y 

la gente va allá y van con comidas con bebidas con 

todo y se supone que van a celebrar con los muertos, 

es algo parecido.

Pregunta 4 

¿Cómo influyen las tradiciones chinas en su día a 

día en Venezuela? 

Esto es un feedback todo el tiempo.

Pero bueno logramos que la tienda funcione, eso es 

todo. 

Y funciona realmente eso es lo que importa, 

funciona. Por mi trabajo a veces no, no es fácil, eso 

le mando felicitaciones a todo el mundo por el día 

nuevo chino. 

RELIGIÓN 

Pregunta 5 

¿Cuál es la influencia de la religión en la vida de 

los informantes chinos en Valencia? 

Los chinos están regados por el mundo, la identidad 

como como chino es muy importante. Ellos podrán 

adaptarse a un mundo multi global, un mundo 

globalizado, pero necesitan mantener su identidad y 
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eso pues hay costumbres, hay educación, hay 

religiones el cual pues en China, muchos son 

budistas, existen una gran eh penetración de parte de 

los evangélicos, y los católicos apostólicos no tanto 

también tiene un cierto nivel de penetración pero 

básicamente este el chino su religión es uno  budismo 

y otro que es una religión primordial de los chinos en 

la antigüedad es la el culto a los a sus antepasados. 

Pregunta 6 

¿Qué prácticas religiosas son más frecuentes entre 

la comunidad china en la región? 

La primera religión es el culto a los antepasados, no a 

un Buda ni a un Dios ni los 1000 dioses no, no, el 

culto a los antepasados y cada región es diferente, de 

acuerdo, de acuerdo como decir en la ciudad en que 

están. 

China en sí no era un sólo país, es como los gringos 

antiguamente ciudades estados (entonces 

interrupción) y bueno a la final a postre siempre hay 

un líder que unifica ok y al lograr la unificación hace 

más de 2000 años, pues ya ya eso fue una tendencia 

en todo el país. 

FAMILIA 

Pregunta 7 

¿Cómo se manifiesta la importancia de la familia 

en la cultura china de los informantes en 

Venezuela? 

La familia es fundamental. La relación familiar es 
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indispensable. El núcleo familiar es indispensable.

Es indispensable la este el núcleo familiar, eso es 

primordial en cualquier sociedad y la sociedad China, 

por lo menos a lo que me enseñaron, que eso es así. 

Mi mamá nunca quiso a mi esposo hasta que ella se 

murió decía que podía ser como otros que hacían 

sufrir. 

Pregunta 8 

¿Qué valores familiares consideran más relevantes 

para su comunidad?

No es fácil para alguien que considera y una 

comunidad que considera que su la familia es el 

núcleo fundamental de toda la vida, tú te consigas y 

lo lamento, no es por denigrar a nadie, pero ellos 

cuando ven que el venezolano no no es tan 

consecuente con su familia, por decirlo de una 

manera educada, ello les molesta eso ¿Porque ellos 

dicen que cómo pueden hacer eso? O sea, si se ser lo 

fundamental de alguien es un núcleo familiar, como 

pueden ser que hagan lo que estén haciendo, dejar 

hijos regados, abandonar a su familia, no ocuparse de 

la responsabilidad que significa tener una familia 

mhm este en no lo ven inconcebible y entonces es  

difícil yeso trae como consecuencia muchas personas 

no quieren no porque desmejora la raza, es que no 

quieren tener ese tipo de costumbre, porque si un hijo 

se casa con un venezolano y lo que ven todos los días 

porque yo no digo que sean todos, todos los días 
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cuando pasa por aquí se ríen y van muertos de la risa 

de que tienen una mujer afuera y que la esposa que se 

la cale eso para los chinos eso es inconcebible y 

lamentablemente en el mundo del comercio no 

suelen tratar con personas de un nivel de instrucción 

un poco más alta donde ya la mentalidad es otra de 

un gente con nivel de instrucción más bajo y lo que 

vienen aquí es cagarse me perdona la grosería pero 

cargarse de la risa de lo pendeja que es su esposa, 

entonces eso no lo ven bien y eso una de las razones 

por lo cual no quieren casarse listo y es una de las 

razones  una de las razones.

Yo lo que veo es, mi mamá me decía, esos hombres 

borrachos los viernes se van de parranda, tienen otra 

mujer, ¿qué será de tu vida con un hombre así? Y eso 

era lo que ella decía. Yo le, era difícil explicar que 

todos no eran así, pero eso era lo que ella veía y 

entonces ella decía no y ¿borracho parrandero 

jugador? no

COMIDAS 

Pregunta 9 

¿Cuáles son los platos tradicionales chinos 

preferidos por la comunidad china en Valencia?

El cerdo, y más que todo los vegetales e ingredientes.

Pregunta 10 

¿Dónde suelen adquirir los ingredientes para 

preparar alimentos chinos en la región? 

En el mercado chino¸ el china town chino que está 
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aquí en el centro comercial avenida Bolívar. 

EDUCACIÓN 

Pregunta 11 

¿Cómo valoran la educación recibida en Venezuela 

en comparación con la educación en China?

Siempre estudie en Venezuela, egresada de la 

Universidad Católica Andrés Bello. 

Pregunta 12 

¿Qué diferencias encuentran en el sistema 

educativo entre ambos países?

La escritura china es eh creo que es basado, yo creo 

que esa es la palabra escrito gráfica, o sea es cada 

símbolo es una palabra.

Muy diferente al español, que es una combinación 

alfabética, China jamás creo un alfabeto 

Para poder saber leer en China era muy complicado 

después a la larga y eso, aunque muchos no les gusta 

escucharlo el gobierno comunista chino simplifica el 

lenguaje escrito para poder alfabetizar lo más 

cantidad posible de la población a que sepa leer y 

escribir y entonces pero bueno no puedo dar más 

detalles porque realmente yo no sé escribir en chino, 

pero si hablo un dialecto. 

HORÓSCOPO CHINO 

Pregunta 13 

¿Qué significado tiene el horóscopo chino en la 

cultura de los informantes chinos en Venezuela? 

Es un practica ancestral y las características que 

Tradición culinaria 
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procede del animal depende de la fecha de 

nacimiento e influye en el carácter de la persona. 

Pregunta 14 

¿Cómo influye el horóscopo chino en la toma de 

decisiones personales o familiares?

Depende de cada quien, de su personalidad y 

creencias. 

RECUERDO DE FAMILIA 

Pregunta 15 

¿Qué recuerdos de su país y familia en China son 

más significativos para los inmigrantes en 

Valencia? 

Cuando tenía 15 años fui a conocer a familiares y no 

sabía nada de allá todos se sorprendieron cuándo pedí 

comer un sándwich con queso, todos me miraron.  

Mi familia esta regada por el mundo, aunque no sé de 

qué comarca soy exactamente, eso por el dialecto, la 

forma de hablar es que me dicen tú eres de tal parte. 

Mi familia y los amigos de mi papá salieron con la 

guerra civil, la hambruna, fíjese mi papá nos contaba 

todo lo que habían pasado y que a la semana de mi 

papá haberse casado la mayoría de los invitados 

murieron de colera, aplicaba genocidio, había guerra 

civil, una invasión japonesa, no es mentira, cuando 

tiraban a los muertos de colera, los tiraban a ... para 

que una aldea se muriera completa de colera. 

Recuerdo literalmente, como decía mi papá “Si tú 

veías cualquier rata, una culebra, cualquier animal 
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que eche sangre, así sea una rata, una cucaracha es 

comida y se come porque la hambruna es tan bárbara 

en esa época que mi papá era tan pacífico,  una vez le 

robaron un abrigo porque los inviernos son duros  y 

mi papá salió un tipo que era un miserable que le 

robó el abrigo, le cayó a trancazo limpio porque él 

decía si no le quito el abrigo el que se muere soy yo, 

pues que se muera él porque yo tengo familia, así así 

de duro son las cosas (ruido en el comercio por 

trabajo) una sobrevivencia o son ellos o soy yo. Mi 

papá decía, mira una rata claro que es sabroso y 

después dicen que los chinos comen de todo. 

Mi papá hace 40, 50 años fue a China a buscar 

familias y amigos, no consiguió a ninguno todos se 

habían ido y otros se murieron y en esa época le 

querían devolver las tierras que le habían quitado 

cuando salió de China y mi padre dijo y ahora para 

qué entonces le encargó hacer tramite a mi hermano 

que él viera que hacía con eso, después mi padre no 

volvió más porque en aquel entonces hasta le 

ofrecieron comprar su título para no morir de hambre 

y a la vez salir del país,  él fue graduado en el 

pedagógico de Cantón .

Pregunta 16 

¿Cómo mantienen viva la conexión emocional con 

su familia lejana? 

Por la tecnología me mantengo conectada con mi 

familia regada por el mundo, los amigos ingenieros, 
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mis amigas del colegio a quienes les envió 

felicidades en el año nuevo chino. Hay un dicho 

chino que dice “El árbol que no se dobla, con el 

viento se parte”, en cierta manera hay que tener 

cierto nivel de flexibilidad si no se parte. 

COMUNIDAD CHINA EN VENEZUELA 

Pregunta 17 

¿Cómo describen la integración de la comunidad 

china en la sociedad venezolana, específicamente 

en Valencia? 

En mi caso me integro con mis amigos del colegio de 

la universidad y una que otra afición deportiva que 

tenga, en la tienda por razones laborales y cuando 

voy al mercado chino del resto no tengo ni tiempo. 

Fíjese 

que en mercado madeirense en la avenida Bolívar 

desapareció ahora allí se consigue todo negocio 

chino 

Pregunta 18 

¿Qué actividades o eventos comunitarios suelen 

realizar para mantener la unión entre los miembros 

chinos en la región?

Yo luego que me casé casi no mantengo vínculo con 

mi comunidad al menos cuando voy al mercado 

chino, pero siempre se reúnen. Recuerdo que cuando 

niña había aquí en el centro un local que era un club, 

no recuerdo la calle, pero caminando si se cuál es el 

local luego de eso el club pasó a ser en La Trigaleña. 
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La actividad que se mantienen y reúne a gran 

cantidad de chinos es la celebración del año nuevo 

chino. 
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Informante N# 3 

Yi Min Shum Xie. Nacida en Valencia de 

padres chinos, ingeniera en computación, 

magister en administración de empresas 

mención mercadeo, autora del libro Navegando 

en Agua Digitales. 
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TRABAJO 

Pregunta 1 

¿Cómo percibe usted como china la situación 

laboral en Valencia, Venezuela? 

Ok, te voy respondiendo. ¿Pregunta un cómo 

percibe como parte de la comunidad china la 

situación laboral de Valencia, Venezuela?

Bueno, comenzando algo curioso cuando mi mamá 

y mi papá llegó, ojo, a diferencia de historias así 

súper trágicas de extranjeros, ellos llegaron por el 

aeropuerto internacional Maiquetía y de una mi papá 

se instaló en Valencia, por eso que yo nací, bueno 

todos mis hermanos y yo nacimos en Valencia y 

desde ahí personalmente mi percepción Valencia 

siempre ha sido verdad, una buena ciudad para el 

desarrollo socio económico porque obviamente 
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cuando todavía estaba súper activo teníamos verdad, 

la mayor zona industrial a nivel nacional, tenía 

también un desarrollo importante y considero yo que 

somos la segunda ciudad más importante.

¿Cuál es la percepción de la Comunidad Valencia?

Fácil lo puedes ver a través del Chinatown que 

tenemos, bueno no tenemos actualmente, lo hemos 

tenido siempre, pero que han crecido en los últimos 

cinco o seis años ha crecido de forma más 

exponencial, creo que hasta siete u ocho años que 

fue cuando yo hice un vídeo con Gladysear porque 

yo digo que hice el mayor mejor termómetro para 

medir porque aunque Caracas sea la capital, en 

Valencia hay una buena cantidad de personas de la 

comunidad china, ok, no sé si tú has tenido la 

oportunidad, pero si tú vas para el club chino de 

Caracas no es tan grande y no tiene esa 

concentración y diversidad de alimentos que aquí. 

Eso significa que la comunidad china se instauró acá 

en Valencia, adaptándose dentro de sus espacios y 

eso se pudo lograr gracias a las oportunidades de 

crecimiento laboral. Ojo desde dos enfoques okey.  

¿por qué digo dos enfoques? Ya sea porque el chino 

decidió abrir su propio negocio que es lo que hace la 

gran mayoría de los chinos o porque le tocó trabajar 

a otras personas, como en mi caso que también me 

tocó trabajar. Aquí hay una buena cantidad de 

profesionales chinos que han tenido la oportunidad 

de laborar para grandes empresas, que considero han 

tenido una relevancia importante en nuestra ciudad. 

 

 

 

 

Estructuras 

organizativas 

 

 

 

 

 

Asociaciones 

comerciales  

 

Actividad laboral  

 

 

Oportunidades 

 

 

 

Emprendimiento  

 

 

 

Relaciones laborales 

 

Relaciones laborales 

 

 

 

 

 

 

 

Aspecto laboral 

 

 

 

 

 

 

Aspecto laboral  

 

 

Aspecto laboral 

 

 

Aspecto laboral 

 

 

 

Aspecto laboral 

 

 

 

Aspecto laboral 

 

Aspecto laboral 

 



266 

 

 

 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 

50 

51 

52 

53 

54 

55 

56 

57 

58 

59 

60 

61 

 

 

 

 

62 

63 

64 

65 

Pregunta 2 

¿Qué actividades laborales son las más comunes 

entre la comunidad china en la región?

Bueno, lo clásico, lo que todo el mundo en 

Venezuela  conoce de los chinos, ser comerciante en 

diferentes rubros, ya sea en la parte de la 

quincallería, también, he conocido  chinos que han 

invertido en supermercados,  farmacias, y 

últimamente los chinos se han especializado 

muchísimo en la parte de importación de productos, 

o sea, han desarrollado marcas como ferretería, de 

sus propias herramientas, en sus propias 

herramientas manuales también verdad se han 

dedicado mucho en la distribución de la parte de 

luminaria, o hasta la parte de revestimientos.

Considero yo que en estos últimos años, obviamente 

porque hay otra perspectiva, los chinos más jóvenes 

verdad han buscado la manera de emprender nuevos 

rubros, pero en general mayormente la parte de 

comercio es donde  y la parte de supermercado 

obviamente restaurantes y quincallas es donde 

todavía se sigue acumulando la cantidad de 

comunidad china. 

TRADICIÓN 

Pregunta 3 

¿Qué tradiciones chinas mantienen viva en su vida 

diaria en Valencia?

Esto es una pregunta compleja porque las personas 

piensan que China, verdad es del tamaño de 

Venezuela y no se da cuenta que dentro de China 
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son como 30, 40 veces más grandes que Venezuela. 

¿Entonces, qué pasa? Obviamente, si dentro de 

nuestro país, que es Venezuela, hay una gran 

diferencia de la percepción gastronómica, 

tradiciones, hasta religión y todo ese tema es 

complejo, imagínate la complejidad que trae a la 

comunidad, comprender las tradiciones chinas. En 

mi caso, que vamos a hablar también en el caso de 

Venezuela, acá mayormente las personas provienen 

de dos regiones principales o provienen de la gran 

ciudad de Hong Kong, como en mi caso, yo soy 

hongkonesa, o provienen de la parte de Cantón, por 

eso que acá mayormente las influencias y 

tradiciones tienen que ver con mucho con la 

comunidad cantonesa.

¿Qué tradiciones? Por ejemplo, la importancia del 

año nuevo chino, el festival de la luna verdad que se 

hace en el solsticio también dependiendo de las 

personas verdad hay ciertas tradiciones que se 

mantienen dependen mucho de dónde vienen las 

personas, o del apellido y de la comunidad. 

Obviamente otras tradiciones verdad que podría ser 

es la parte de la gastronomía, la comida y todo eso. 

Pregunta 4 

¿Cómo influyen las tradiciones chinas en su día a 

día en Venezuela? 

Muchísimo. En mi caso, yo hablo por mí, porque 

¿qué pasa? hay otra realidad, hay muchos chinos 

tradicionales, pero también hay muchas personas 

jóvenes que han perdido sus tradiciones porque 
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obviamente o se casaron con venezolanos o se 

casaron con otras personas de otras culturas, han 

perdido la cultura china okey esa es una realidad que 

mucha gente no lo dice, pero es la realidad. 

Entonces, ¿qué pasa? En mi caso, mantener la 

cultura china para mí es un honor, a mí nunca, yo 

nunca me he sentido como que señalada o 

intimidada de que la gente piensa de verdad cosas 

extrañas sobre las cosas chinas, porque realmente mi 

ser es que obviamente el desconocimiento lo que 

atrae son dos, son varios sentimientos, uno, la 

curiosidad de las personas de afuera o dos, la 

ignorancia. ¿Entonces, qué pasa con el tema de las 

tradiciones? Que yo ¿cómo influye las tradiciones en 

mi día a día? Por ejemplo, hay cosas que yo veo 

verdad si es apto o no señalarlo, comentarlo, 

también evalúo verdad por ejemplo el tema de los 

días si es sumamente importante para nosotros los 

chinos y también las personas con quien se las 

comentamos entonces también las tradiciones chinas 

no solamente son tradiciones también forma parte de 

nuestro carácter verdad y nuestra moral, al menos en 

mi caso 

RELIGIÓN 

Pregunta 5 

¿Cuál es la influencia de la religión en la vida de 

los informantes chinos en Valencia? 

¿Religión? ¿Cuál es la influencia de la religión en la 

vida de los chinos en Valencia? Esta también es una 

pregunta muy, muy compleja ¿Por qué? Porque no 
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sé si en tu trabajo lo refleja, la principal razón de 

que los chinos en general, no tenemos una religión 

predominante, esto surge desde el inicio del 

comunismo o sea ¿qué hace realmente una ideología 

comunista?, cuando tú hablas del comunismo, muy 

diferente a las percepciones acá, es que en el 

comunismo tú no puedes hablar de religión. ¿Por 

qué? Porque si tú hablas de religión, La religión va a 

predominar por encima verdad del alcance político. 

¿Entonces Qué pasa? Cuando llegó el comunismo en 

China, hubo una época que tuvieron que quitar, 

dañar, destruir muchísimos templos, muchísimas 

tradiciones religiosas y me atrevería a decir que en 

los últimos 30, 40 años fue que los chinos 

empezaron poco a poco a retomar ciertas tradiciones 

religiosas, bueno un poquito más, creo que 40, 50 

años ¿Qué pasa con las religiones? Si tú 

investigaste, nosotros no tenemos una religión como 

que escrita, no es como en Venezuela que 

mayormente verdad o eres católico o eres cristiano, 

eres evangélico x y z Ok, dentro de China puede ser 

que hasta en mi familia pueden convivir diferentes 

religiones y nosotros no por eso descartamos o 

exista la separación ok,  por ejemplo, porque digo, 

en mi caso, nosotros teníamos una tía abuela, verdad 

bueno todavía mis primos que están en China, ellos 

son cristianos y de por sí nosotros tenemos muchos 

amigos que son cristianos o son evangélicos y no 

por eso verdad nosotros como chinos eh vamos a 

ponerle, los separamos verdad o no los tomamos en 
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cuenta o ellos todavía siguen respetando, las 

tradiciones chinas porque ciertas tradiciones chinas 

posiblemente contradigan lo que puede decir la 

biblia entonces eso es un claro ejemplo verdad del 

tema de la religión; pero ¿Qué pasa? Cuando tú 

dices influencia de la religión en la vida de cada 

chino, todo depende, todo depende de la ideología y 

de la religión que ellos persigan porque no hay una 

religión predominante y como te expliqué en la 

pregunta anterior, aunque existen ciertas tradiciones 

eso no influye en la religión y depende del apellido 

y del pueblo de donde salen las personas porque son 

culturas y tradiciones totalmente diferentes. 

Pregunta 6 

¿Qué prácticas religiosas son más frecuentes entre 

la comunidad china en la región?  

Como dije, sé que hay iglesias chinas en Valencia y 

en Caracas, obviamente, pero si me preguntas a mí 

qué religión soy yo, yo diría, verdad que una mezcla 

entre budismo y otras religiones, entre el Confucio, 

o sea, es una mezcla, pero en sí no tenemos una 

religión que te obligue, por ejemplo, a bautizarte, la 

única manera, bueno, si tú eres católico y cristiano 

chino, ah bueno, obviamente te tienes que bautizar, 

pero si no eres, o sea, no te tienes que bautizar, pues 

no hay como que un ABC de lo que tú tienes que 

hacer pues no es como acá que bueno el primer 

paso, bautizo y después hacer la primera comunión y 

segundo no sé qué, o sea eso no existe dentro de la 

religión que nosotros practicamos en mi caso. ¿qué 
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es lo que influye? Lo que influye son las tradiciones 

individuales de cada pueblo y de cada familia. 

FAMILIA 

Pregunta 7 

¿Cómo se manifiesta la importancia de la familia 

en la cultura china de los informantes en 

Venezuela? 

Importantísimo, yo diría que la familia para nosotros 

verdad, es el enfoque más puro de lo que puede 

representar un chino, a diferencia de las 

percepciones. Te explico por qué. Por ejemplo, yo 

tengo una pareja que es venezolano y llevamos 

muchísimo tiempo una de las cosas que yo siempre 

recalco a él son el tema de la familia y las 

tradiciones, porque yo le pregunto por ejemplo ¿qué 

tan importante es para ustedes eh por ejemplo ciertas 

personas? Él me dice no, yo puedo pasar muchísimo 

tiempo sin hablarle a una tía y yo le decía mira 

nosotros sí, pero con todo eso nosotros siempre 

tenemos que darle al debido respeto. Por ejemplo, 

para nosotros la familia, mi hermano, mi hermana, 

mi dos hermanos y mi hermana que son menores 

que yo, están prohibido llamarme por mi nombre 

porque es una falta de respeto para la cultura china, 

ellos me tienen que decir hermana mayor 

eternamente y de por sí cuando habla con los demás 

siempre viene y dice a mí es mi hermana mayor ahí 

y si yo estoy presente mi amiga disculpa o tengo que 

decir tu nombre, mi nombre es Yi Min, es así, a 

cambio acá en Venezuela verdad, al tío le decimos y 
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él es mi tío Pedro, él es mi tío Pablo, o sea para 

nosotros los chinos, de por sí, es una falta de respeto 

la el tema de la separación de roles y de la familia es 

tan complicado que no es como acá en occidente, 

aquí abuelo y abuela no importa si es paterno y 

materno, para nosotros los chinos no, Para  nosotros 

los chinos cambian los nombres, por ejemplo si es 

abuela materna es guajua y si es abuela paterno es 

yang yang y solamente por nosotros escuchar el 

nombre ya sabemos de qué lado es. En cambio acá 

tú tienes que adivinar bueno eres abuela materna o 

paterna.Otro aspecto, es el rango de los tíos, aquí 

nunca dices el es mi tío segundo y el es mi tío 

tercero, no ustedes es solo tío, pero nosotros si 

tenemos un rango, por ejemplo, si nosotros decimos 

que ella es la tía mayor por parte de mi papá le 

decimos taiku, ya cuando decir taiku sabemos que la 

tía mayor de todos, pero si nosotros le decimos yo 

aquí inventando, pues vamos a ponerle kuchay, ah 

mira, ella es una tía, pero política, es una tíos de 

rango inferior, o sea, ya nosotros lo sabemos 

solamente con eso y por lo tanto en el tema de la 

familia eso no solamente influye la posición, la 

relevancia, sino en el respeto, imagínate hasta en la 

comida, cuando nosotros comemos, por ejemplo acá 

en Venezuela o en occidente, bueno te llega la 

comida y vamos a separar la comida y no pasa nada. 

Aquí cada uno come lo que da la gana, nosotros no, 

se pide toda la comida y todos tienen que probar de 

esa comida y la primera persona por respeto, por 
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hábito, la que tiene que agarrar y consumir primero 

es la persona con más rango de edad. De por sí, 

nosotros, para que vean la importancia de la familia 

en China, no se celebra de forma ahorita, porque 

obviamente estamos trabajando con generaciones 

más más eh futuristas tenemos otra mentalidad pero 

generalmente en las tradiciones viejas y más 

estrictas por ejemplo en la época de mi mamá por 

ejemplo celebrar 15 años ¿qué es eso?, Celebrar un 

año ¿qué es eso?, celebrar 20 años ¡nada! o sea en 

China, no se celebraban los cumpleaños de nadie, se 

les empezaban a celebrar los cumpleaños a partir de 

los 60 años, cumpleaños 60,70, 80,90 y pare de 

contar ¿Por qué? Porque la filosofía de los chinos es 

yo te tengo que celebrar por hacer este gran esfuerzo 

de llegar a esta edad, de dar todo lo mejor de ti ¿me 

explico? Entonces para nosotros las personas 

mayores siempre tienen la más alta relevancia, no lo 

vemos como un peso, como una obligación, no es 

que ay bueno se puso mayor y vamos a meterlo en 

un ancianato nada de eso porque es un tema de 

honor, es un tema de respeto y ahí forja nuestros 

valores. 

Pregunta 8 

¿Qué valores familiares consideran más relevantes 

para su comunidad?

Principalmente respeto, es esencial para nosotros los 

chinos, el respeto es fundamental y no es el respeto 

de, por ejemplo, no me grites, no, es un respeto que 

tú tienes que cumplir desde cómo dices el nombre, 
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cómo es tu tono, cómo tratas, cómo sirves la 

comida, hay una muestra de respeto. El respeto es 

uno de nuestros principales valores, después vendría 

de mi punto de vista disciplina, amor, aunque las 

personas vienen y dice un chino con amor, ¿cómo es 

eso? Claro, lo que pasa es que la percepción de los 

chinos del amor es apasional, no es un amor que 

tiene que hacer devorarse o tiene que demostrarse. 

Te puedo  decir que los chinos en general no somos 

personas que demostramos, mayormente no somos 

mucho de demostrar a través de abrazos ni besos 

porque no forma parte de nuestra forma de ser, pero 

nosotros el amor lo demostramos en los detalles, en 

estar para ti, en siempre preocuparse por ti y no 

solamente cuando estamos todos bien, sino también 

estar ahí cuando estamos pasando por un reto 

importante, Entonces yo diría que también la parte 

de disciplina, amor, otros valores de mi punto de 

vista el honor, para nosotros los chinos el honor es 

fundamental, qué tan importante es el honor para 

nosotros, de verdad te digo que mucho… Imagínate, 

aquí  tú haces algo malo, ¿qué hace el venezolano? 

Mayormente dice “Ay no me importa que hablen de 

mí”,  y eso es como “bueno, no me importa”, pero 

para nosotros los chinos si realmente llegamos a 

hacer algo malo nos da es vergüenza. ¿Entonces qué 

pasa? Para los chinos, en nuestro comportamiento, el 

honor es importante, nosotros tratamos de ser 

intachables, aunque no digo que todos lo son, 

imposible, yo creo que ni la persona más santa en 

fundamentales 
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este mundo puede decir que somos intachables, ¿por 

qué? porque como seres humanos todos hemos 

pecado, pero cuando yo digo ¿qué es el honor? Me 

refiero a que siempre tratamos, cada día, hacer lo 

mejor que está en nuestro alcance y demostrarlo a 

través de nuestras acciones. ¿Por qué? Porque yo 

pienso el honor tiene que ver con un término que 

significa “dar la cara” o sea por ejemplo si yo hago 

un cumpleaños, o hago una fiesta, hago una reunión 

para mí que alguien pueda asistir, para mi es el 

mayor muestra de honor y dar la cara porque yo fui, 

esa persona fue y me dio todo el respeto, si la 

persona no va verdad tiene que ser por algo muy 

muy muy  importante que no pudo ir, que  no pudo 

asistir pero mayormente los chinos  siempre 

tratamos darle la cara verdad porque es el honor y 

respeto que podemos darle a la persona.  

COMIDAS 

Pregunta 9 

¿Cuáles son los platos tradicionales chinos 

preferidos por la comunidad china en Valencia?

Mayormente Dim sum, que es como una 

subcategoría, son mayormente comidas que se 

suelen tomar en el desayuno, también a veces  lo 

podemos tomar como almuerzo pero más para picar 

como tipo entradas aquí le diría o de noche y 

mayormente son comidas de un bocado, por ejemplo 

aquí en Venezuela no suelen conocer muchas platos 

de Dim Sum pero lo conoce con otras nombres 

coreano o japonés, por ejemplo aquí le encanta la 
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palabra gyoza nosotros realmente gyoza también es 

un plato típico chino verdad, que nosotros le 

decimos jiauchi también por ejemplo aquí habla 

sobre otro plato típico que se toma también de 

desayuno, almuerzo o cena verdad, que en Corea le 

dice congee aquí en Venezuela se conoce como 

coreano,  también es un plato típico chino, que es 

como sopa de arroz. Aparte del dim sum, te diría que 

como la mayoría acá en Venezuela somos de origen 

cantonés, la mayoría de las comidas típicas que 

predominan productos de mar y aves, o sea nos 

encanta comer muchísimo verdad, pato, ganso, 

gallina okey, hay una gran diferencia en Venezuela 

en los chinos lo prefieren más la gallina que el pollo 

ok, por eso que la gallina verdad se consume 

muchísimo y hay muchos platos que se preparan con 

gallina. ¿Qué otro plato? Obviamente todo tiene que 

estar acompañado con arroz blanco. Cuándo yo digo 

arroz blanco es que nosotros ni le echamos ni sal ni 

nada ¿por qué? porque preparamos muchísimas 

comidas verdad, que tiene acompañado salsa y la 

salsa o las comidas verdad le da el sabor y de por sí 

la mayoría de los chinos consumen muchísimo el 

arroz blanco verdad.  ¿Qué otro plato típico, 

podemos consumir? Bueno casi todo lo que tenga 

que ver con frutos del mar, por ejemplo nos encanta 

comer muchísimo pescado en general, obviamente 

tenemos diferentes maneras de prepararlo. Aquí la 

gran mayoría de las veces o lo prepara frito todo o lo 

prepara como que a la plancha. Pero en cambio en 
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China, hay muchísimos platos que nos encanta 

prepararlo a vapor ¿por qué? porque es mucho más 

sano y buscamos una manera de extraer todos los 

jugos de los alimentos y mantenerlo y obviamente 

algo súper típico que se come en fechas 

tradicionales, aparte de diciembre, son lo que 

nosotros le decimos guanchon que la traducción 

seria para ustedes como hallacas chinas o en México 

serian tamales pues, nosotros los preparamos con 

hojas de bambú, una masa de arroz glutinoso y por 

dentro dependiendo de la familia tienen diferentes 

rellenos eh y lo que ustedes llaman caja china acá 

que es el cochino, la caja china que es super 

tradicional mayormente se utiliza y se compra ya sea 

para ofrendas ceremoniales o también se utiliza 

muchísimo para las inauguraciones de tiendas que se 

compra un cerdo completo preparado en un caja 

china y que toda la piel queda como dorada.  

Pregunta 10 

¿Dónde suelen adquirir los ingredientes para 

preparar alimentos chinos en la región? 

Mayormente si son obviamente proteínas y todo eso 

cultivados acá. de hecho, hay muchísimos 

venezolanos que cultivan muchísimos vegetales o 

acelgas. Ah bueno se me olvidó en la pregunta 

anterior también consumimos muchísimo acelgas, 

vegetales, muchísimo y la otra gran mayoría verdad 

son productos importados en China o en los EE. UU 

¿Por qué? Porque los EE. UU tiene una de las 

comunidades chimas más grandes de China y 
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muchísimos chinos van al Chinatown de Nueva 

York por ejemplo y adquieren eh compra, 

contenedores grandes y los manda para Venezuela, 

por eso los productos que mayormente usamos 

nosotros los chinos para hacer nuestras comidas son 

productos importados. 

¿qué tan caro y que tan diferente es?

Te puedo poner un ejemplo, el arroz glutinoso que 

compra mi familia, no sé lo demás, que es un arroz 

que proviene de Tailandia de origen tailandés, 

porque es un arroz glutinoso de alta calidad y te 

ayuda mejor en la parte de digestión al consumirlo, 

si no mal recuerdo el paquete de kilo y medio de ese 

arroz glutinoso salía al cambio en aproximadamente 

unos $10, entonces son productos caros. Por 

ejemplo, la salsa soya verdad, acá se consume 

mucha salsa soya que para nosotros es de muy baja 

calidad porque acá la salsa soya le echamos 

muchísimo vinagre u otros alimentos activos así que 

no es agradable en cambio la sala soya de nosotros 

es puro y la que nosotros compramos verdad, es una 

de Hong Kong eso sí en el caso de mi familia 

tratamos que todos los alimentos sean marca 

hongkonesa porque obviamente tienen mejores 

estándares de calidad y por ejemplo el pote de salsa 

soya como de ½ litro que compramos una de una 

lata como de 3 litros ese pote cuesta si no mal 

recuerdo al cambio como $25 o $30 la última vez 

que lo compré entonces, los productos que usamos  

obviamente son caros porque todo es importado. 
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EDUCACIÓN 

Pregunta 11 

¿Cómo valoran la educación recibida en 

Venezuela en comparación con la educación en 

China? 

Bueno, voy a ser como muy franca, voy a separarlo 

por épocas. Cuando me tocó estudiar en el liceo, 

realmente a muchísimos chinos de mi edad, sus 

padres máximo les dejaba verdad, estudiar hasta el 

liceo, y hasta ellos mismos decidían estudiar para 

ellos como que pulir un poquito más el español 

ok.¿Por qué? Porque a la gran mayoría de ellos los 

mandaban como muy chiquito, para China, para que 

aprendieran chino en mi caso yo no tuve esa 

oportunidad, yo no fui a estudiar en China, sino que 

toda mi vida he estudiado académicamente en 

Venezuela y lo otro que yo soy muy adicta a lo 

académico entonces ¿qué cómo valoro la educación 

recibida en Venezuela en comparación con la 

educación en China? en la época cuando yo estaba 

en la universidad, la gran mayoría de las personas 

consideraba que comparado  la educación 

venezolana los chinos estaban un poco más 

atrasados con la educación china, de hecho muchos 

chinos tenían ese pensamiento, ¿por qué? porque 

lastimosamente y eso hay que admitirlo, muchos de 

los chinos que están acá para no decir la gran 

mayoría, vienen de pueblos, o sea, la gran mayoría 

de ellos ni siquiera son graduados como bachiller, 

ok, y por lo tanto son personas que de mi punto de 
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vista no aprecian en su 100 % la educación.

En mi caso es porque mi mamá fue de la primera 

generación, verdad, que se graduó como educadores 

en China, su percepción de vida es muy, muy 

diferente y ella siempre ha sido de las personas que 

le gusta que estudiemos ok , incluyendo mi papá 

pero en los últimos años me consta y hay que 

reconocer que muchísimos chinos han estado 

invirtiendo cada vez más en la educación de acá  

¿por qué? porque de seguro son de nuevas 

generaciones, y han visto el beneficio de estudiar y 

todo ese tema, eso sí eh yo lo coloco como un punto 

así como relevante porque eh en el momento mío no 

sabía eso, hoy día si muchos chinos de verdad han 

empezado a estudiar cada vez más, han visto la 

relevancia y la importancia de estudiar y que eso 

obviamente les permite  tener una mejor base 

académica ok. ¿Qué otra cosa? 

Pregunta 12 

¿Qué diferencias encuentran en el sistema 

educativo entre ambos países?

Bueno, según lo que yo he podido escuchar de mis 

primos y de mis amigos que sí lograron estudiar en 

China versus lo que yo estudio, la educación en 

China es mucho más estricta que la venezolana ¿en 

qué significa eso? significa que muchos de los que 

están allá le dan muchísima prioridad a toda la parte 

académica y prácticamente no solamente estudia, lo 

que les imponen el sistema educativo, sino que 

también, por sus cuentas, muchos padres y 
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representantes los ponen a realizar estudios 

avanzados ¿para qué? para poder entrar a una nuena 

universidad recuerda que en China no todos, o sea, 

si tú no tienes la capacidad o no tienes como que la 

destreza de ingresar a una buena universidad, 

prácticamente no hay oportunidad o sea, no es como 

acá en Venezuela que te da y tienes que darte 

obligatoriamente acceso a la educación porque es 

obligación, no, en China si  tú no tienes la capacidad 

o la educación suficiente, para poder ingresar a una 

universidad, no lo tienes y punto, o sea, 

prácticamente por eso hay muchísimos chinos que 

no son graduados allá, pero por esa razón, porque 

ellos no te obligan, ellos como que le dan más 

empeño verdad, le dan más prioridad a las personas 

que sí realmente tienen la capacidad eh de educación 

verdad, a diferencia de otros como que, mira, te voy 

a meter a estudiar porque sí, no, en China no tiene 

ese pensamiento y si tú no estás en capacidad de 

poder ingresar a la universidad por tu cuenta bueno 

no ingresas por esa razón, no solamente en China yo 

diría que en muchos países asiáticos, eh tienen 

muchos problemas a nivel emocional de por si eh es 

uno de los países verdad que tiene mayor tasa o 

índice de suicidios por esa razón entonces es un 

tema super delicado en China verdad pero es que 

obviamente ellos se esmeran al máximo de poder 

ingresar a una buena universidad   

HORÓSCOPO CHINO 

Pregunta 13 
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¿Qué significado tiene el horóscopo chino en la 

cultura de los informantes chinos en Venezuela?

Depende qué tan supersticioso eres ok, si eres 

persona normal ah bueno el horóscopo chino, 

verdad, lo que hace es definir qué signo eres más no 

son de las personas que dicen, bueno, por este 

horóscopo yo me voy a basar en que tú si me miras 

feo, no, eso no pasa pero si eres una persona más 

supersticiosa verdad, hay ciertas cosas que 

posiblemente la gente trata de evitar  pero no de 

amistad, no de trabajo, nada de eso, sino más como 

de pareja por ejemplo, si tú eres un hombre y tu 

signo, es un jabalí, siempre las personas dicen que 

busque una novia que tenga un signo no tan fuerte 

porque si no puede intimidar al hombre por ejemplo, 

que no busque signos de mujeres como dragón,  

serpiente o tigre, porque según se lo pueden devorar 

en el sentido que lo pueden como eh minimizar a él 

pero en general tampoco creo que los signos 

zodiacales definen tu camino hacia el éxito, eso no 

existe ok. 

Pregunta 14 

¿Cómo influye el horóscopo chino en la toma de 

decisiones personales o familiares?

Como te digo, todo depende si tú eres o no 

supersticioso, nada, si tú eres supersticioso ah bueno 

posiblemente  pueden influir hasta cierto punto, no 

siempre en el comportamiento de las personas ok 

pero todo depende qué tan supersticioso son tu 

familia, el ejemplo, el que te acabo de dar 
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anteriormente que muchas familias lo se utiliza 

mayormente cuando tratan de buscar pareja pues 

pero no pareja de novia  con todo  eso se ve a veces 

es como de marcar con objetivos de matrimonio. 

RECUERDO DE FAMILIA 

Pregunta 15 

¿Qué recuerdos de su país y familia en China son 

más significativos para los inmigrantes en 

Valencia? 

Me imagino que lo que quiere decir para las 

personas para los chinos que viven en Valencia, 

bueno, yo no puedo hablar por todos los chinos, 

puedo hablar por mí y lo otro no tengo como 

muchos recuerdos de mi país porque es que yo nací 

en Venezuela, entonces como que es muy 

complicado la pregunta, lo que sí puedo decir qué 

recuerdos nos mantienen atados, verdad, más que 

atados, conectados con China a diferencia de los 

países occidentales, aquí mayormente los países 

occidentales, no digo todos, pero si la gran mayoría, 

por ejemplo si yo te pregunto a ti, mira Rosaura, tú 

tienes un pueblo que se llama Ochoa tú me decís ¿Ji 

Min, qué es eso?  porque no existe, pero en cambio 

en China es totalmente diferente, en China existe 

pueblos por apellidos, en pocas palabras ¿qué 

significa? significa que por cada persona de cada 

apellido o de cada o de cada familia, verdad eh tiene 

un pueblo que representa el apellido de su familia 

por ejemplo en China hay un pueblo, verdad que 

pertenece que vive solamente las personas que son 
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Shum o las parejas que se casaron con alguien 

Shum, muy diferente que Venezuela, en Venezuela 

no existe nada de eso porque obviamente no forma 

parte de su cultura, en pocas palabras significa que 

al existir esa opción que te permita conectar con tu 

familia, ¿qué es lo que te ayuda? te ayuda, en que tú 

tienes un lugar de origen, si yo ahorita viajo para 

China, verdad, yo ahí puedo saber y tenemos nuestro 

árbol genealógico. Por ejemplo, conversando con mi 

papá y mi mamá puedo saber de más de 800 años de 

historia de mi familia, o sea, yo sé, cómo fue que se 

originó mi apellido, quiénes fueron los primeros, 

verdad eh mis ancestros, cómo fue que surgieron, 

por qué surgieron y cuál es mi línea de árbol 

genealógico, muy diferente acá, acá tú le preguntas a 

la gran mayoría y lo máximo que podría como 

acordarse o mantener seria entre no sé sus ancestros 

de cuarta, quinta, sexta generación pero nosotros 

estamos hablando de un árbol genealógico de 800 

años de historia, ojo y no somos de las familias 

verdad que tienen más historias trazadas somos  una 

de las que somos relativamente nuevas pero por 

ejemplo hay familias chinas que tienen más de 2000, 

3000, 4000 años de historia entonces todo depende,  

Pregunta 16 

¿Cómo mantienen viva la conexión emocional con 

su familia lejana?

Con lo que te acabo de responder anteriormente, 

nosotros todos tenemos un lugar para regresar, 

obviamente la única manera que una mujer no pueda 
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regresar a su lugar de origen es que este casada, 

porque los chinos nos tomamos muy en serio el tema 

del matrimonio, o sea, hasta el sol de hoy aunque en 

las ciudades principales, verdad, como Shanghái, 

Beijing, Hong Kong, Taiwán, bueno Taiwán, 

disculpa no, Taiwán es otro tema, pero en el caso de 

Shanghái, Beijing, Hong Kong, ciudades 

principales, verdad, ponemos Shenzhen, Chongqi, 

eh haya un alto índice de divorcio, sí, pero 

normalmente, verdad, uno evita el tema del divorcio 

porque nosotros tenemos un dicho verdad,  que una 

vez que la hija se case ya no forma parte de la 

familia, porque de por sí a la mujer se le quita el 

apellido. 

Ok, entonces, ¿qué sucede?

Hay días en específico donde al pueblo al que 

pertenece mis padres, yo no puedo ingresar por tema 

de tradiciones, o sea, no es como que ay, bueno, 

como yo soy del apellido Shum porque mi nombre 

es un Shum Ji Min y a mí me da la gana de ingresar 

al pueblo de los Shun, no, una vez que yo me casé 

verdad, solamente puedo ingresar al pueblo en días 

específicos o que mis hermanos varones me inviten 

pero en general todavía tengo un lugar de origen 

para yo decir yo soy de este lugar,  entonces de por 

si  nosotros tenemos la casa en que han vivido todas 

las generaciones de mi familia o sea no solamente 

yo tengo un árbol genealógico que represente o 

conozca, sino que tengo casas que desde hace años, 

años pertenece a mi familia. 
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COMUNIDAD CHINA EN VENEZUELA 

Pregunta 17 

¿Cómo describen la integración de la comunidad 

china en la sociedad venezolana, específicamente 

en Valencia? 

Considero que bien, obviamente si existe, no es 

como la gente venezolana cree que los chinos somos 

unidos sí, eso hay que admitirlo, no obstante en el 

caso mío verdad, eh que somos chinos, mi mamá y 

mi papá son chinos, pero yo nací en Venezuela, los 

propios chinos nos tienen como que un poquito eh 

alejados porque ellos consideran que nuestra 

mentalidad es venezolana y aunque nacemos acá en 

mi caso que soy venezolana, muchos venezolanos 

consideran que yo no soy venezolana entonces 

imagínate lo complicado que es para las personas 

chinas nacido en Venezuela porque no nos 

consideran ningún lado ni al otro lado aunque eh 

tratamos como mantener el orden en la mitad,  ¿por 

qué yo te digo que bueno que depende mucho el 

tema de la integración? porque para los chinos 

poderte integrar en la comunidad tú tienes que 

buscar una manera de formar parte de ella por 

ejemplo si tú no quieres formar parte de la 

comunidad china va a ser muy difícil que dentro de 

la comunidad china se puedan como desarrollar 

alianzas, ayudarte, guiarte pero eso si hay que 

reconocerlo, pero una vez que tú formas parte 

muchísimos paisanos siempre buscan la manera de 

que formes parte y de que te integres 
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Pregunta 18 

¿Qué actividades o eventos comunitarios suelen 

realizar para mantener la unión entre los 

miembros chinos en la región?

Principalmente el año nuevo chino, el año nuevo 

chino verdad, es eh la actividad más importante para 

todos los chinos, de hecho, hay estadísticas lo 

puedes investigar que es la época en que más chinos 

regresan a China, valga la redundancia, es la época 

en que más personas tratan de regresar, en que 

quieren estar con sus familiares y conectarse con 

ellos. 
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INFORMANTE 4 

 

TEXTO DE LA ENTREVISTA  
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L 

Informante N# 4 
Víctor Sien. Nacido en Venezuela, de padres chinos, 

economista, comerciante, casado, chef, comerciante y 

estudiante de imagenología. 
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TRABAJO 

1 ¿Cómo percibe la situación laboral en Valencia, 

Venezuela? 

Yo tuve la oportunidad, cuando estaba estudiando 

economía, de precisamente estudiar la cantidad de 

empresas que hubo en Valencia en su momento eh la 

cantidad de empresas activas que había en su época, 

por lo que es abismal la cantidad de empresas cerradas 

y el desempleo, entre comillas porque la gente tiene 

que buscar cómo sobrevivir, pero el gobierno no toma 

en cuenta si el empleo es formal o no es formal. 

Empresas como Ford, personalmente he ido y tanta 

maquinaria y tanta inversión para no tener empleos, 

los pocos empleos que quedan están fabricando 

tanques de agua en vez de chasis para vehículos 

entonces imagínate cómo de abandonado está. 

¿Cómo percibo la situación? 

Uno, la preparación o sea  los la parte laboral, del 

profesional como está como tal, no está bien pagado, 

por lo que la mayoría se fue, las personas que quedan 
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39 
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acá, se les está borrando prácticamente el vestigio de 

lo que es un empleo formal entiendes lo que es trabajar 

en oficina, hay muy pocas personas que tienen un 

trabajo formal, trabajan una empresa bien sea 

administrativamente o activamente como vendedor, 

pero actualmente, a pesar de que hoy en día se ve más 

la actividad de seguros no es igual como hace 15 años, 

hace  15 años todo el mundo aseguraba los carros, hoy 

en día no, bien sea por su ingreso o bien sea porque no 

es asegurable, pues digamos. El tema de la creación de 

empleo, hoy día ya no es más una fábrica sino un 

comercio o sea es decir el empleo hoy día está más 

enfocado a generar empleo a través del comercio y no 

de fabricar un bien o servicio para el país o sea en 

términos de PIB de la ciudad para no decir el país 

porque Valencia es o era una ciudad industrial, ya no 

lo es. 

2 ¿Qué actividades laborales son las más comunes 

entre la comunidad china en la región? 

Actualmente lo más común, o lo que para la mayoría 

de los chinos es su fuente de ingresos generalmente es 

el comercio, empleo como tal ya no, ni siquiera en los 

restaurantes. 

TRADICIÓN 

3 ¿Qué tradiciones chinas mantienen viva en su 

vida diaria en Valencia? 

Día de la luna, año nuevo chino, es como el día de los 

muertos, pero ese se celebra en el cementerio. ¿En qué 
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fecha? Cada seis meses, son dos veces al año, fecha 

específica tienes que conseguir un calendario chino, 

pero generalmente. tradicionalmente en China lo que 

hace es llevarle comida a los muertos por eso desde mi 

punto de vista es como bendecir la comida desde el 

punto de vista católico pero lo que yo vendo vegetales, 

platos de comida los llevan todos, todo el pueblo a 

cada uno de sus familiares, ancestros y luego al final 

de todo eso la ceremonia compartimos un momento 

con la comida que llevamos.  

¿Aquí en Valencia no hay, en Carabobo no hay 

cementerios chinos? 

No, en Valencia hay cementerios chinos, lo hacemos 

en casa. 

¿La comida la hacen en casa? 

Si, y todos tenemos un altar donde tenemos a nuestros 

ancestros y allí colocamos inciensos, le hacemos 

comida, hacemos reverencias y le pedimos. 

4 ¿Cómo influyen las tradiciones chinas en su día a 

día en Venezuela? 

Bueno, tradiciones como tal, así como pedir la 

bendición en los venezolanos diariamente, eso se ha 

perdido, pero mantenemos las tradiciones, como por 

ejemplo la visita a los cementerios dos veces al año, 

¿Qué más? La celebración del año nuevo chino en 

cuanto a colocarle fuegos artificiales simbólicamente 

frente a un negocio para que al explotar, el humo, el 

ruido ahuyente los malos espíritus   
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RELIGIÓN 

5 ¿Cuál es la influencia de la religión en su vida en 

Valencia? 

En mi caso personal, yo soy católico, muchos primos, 

muchas familias son católicos, pero no practicantes, 

pero la mayoría de mi generación. se casó en iglesia, 

Ahora de la generación anterior, o sea, mis padres, son 

evangélicos y bastante practicantes y devotos.  

6 ¿Qué prácticas religiosas son más frecuentes 

entre la comunidad china en la región? 

Perfecto. En mi caso, mis padres eran evangélicos no 

practicantes porque llegaron a Venezuela en una 

situación de posguerra, Obviamente se tuvieron que 

adaptar al nuevo país y yo soy católico porque la 

misma sociedad nos lleva al catolicismo aquí en 

Venezuela. Entre los  chinos jóvenes entre 30 a 40 

años,  existe una práctica activa de la religión 

evangélica, de hecho, tienen centros muy específicos 

en Maracay, Maracaibo, Puerto la Cruz, Caracas, 

donde ellos se reúnen, pero la mayoría son chinos, no 

son tradicionales como cualquier iglesia evangélica 

por cuestiones de seguridad  

FAMILIA 

7 ¿Cómo se manifiesta la importancia de la familia 

en la cultura china en Venezuela? 

Bien, culturalmente en mi familia, particularmente mi 

papá más que mi mamá, ellos trataron de contarnos la 

historia porque culturalmente la cultura proviene de las 
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costumbres y vivencias que tenían anteriormente y por 

tradición se van repitiendo pero obviamente al cambiar 

de país ellos tuvieron un cambio, un brinco muy 

grande, mis padres llegaron aquí a los 16 años y 

obviamente mi papá ya falleció, mi mamá tiene 80 y 

más de 80 años, entonces digamos que la parte más 

tradicional que yo veo en la cultura familiar es contar 

la historia para no repetirlo o sea contar el proceso de 

eh por qué salieron del país, mucha hambruna, muchos 

problemas sociales, o sea, mis padres mi papá era de 

un pueblito que se llama Enping y mi mamá es una isla 

que se llama Hong Kong, ambos están separados por 

una distancia en vehículo de 5 horas como de aquí a 

Valle La Pascua, entonces imagínate tú, mi papá 

atravesó porque antes de morir me pidió que fuera para 

el pueblo para saber cómo era la vida y todavía existía 

dos personas mayores, más de 100 años, que en lo que 

me vieron dijeron tú eres hijo de.. y yo sí, ná guará 

inmediatamente me llevaron a la primera casa porque 

existe una primera casa donde tiene registro de todas 

las personas, porque un pueblo es un apellido, 

entonces me llevaron a la casa y me dice ahí tiene un 

listado de todas las personas que vivieron ahí y me 

dijeron mira tú familia proviene de aquí entonces eh 

ahí fue donde entendí la distancia que tuvo que 

atravesar mi papá a pie a través del filo de la montaña 

para llegar a Hong Kong que estaba protegido por los 

británicos y el que llegara allá estaba protegido por los 
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británicos esa era la promesa por eso se aventuró  no 

se cuanto tiempo exactamente pero llegó a Hong 

Kong. 

8 ¿Qué valores familiares consideran más 

relevantes para su comunidad? 

En el caso de mi casa, la parte familiar es lo más 

importante y yo creería que por lo menos para la 

mayoría de esa época, porque salen de un país 

generalmente casados y van en búsqueda, así como 

hoy en día los migrantes, en búsqueda de una mejora y 

tratar de llevarse a su propia familia, la familia más 

directa pues. En el caso de mis padres, mi papá 

después de llegar a Hong Kong estuvo varios años 

solicitando la ciudadanía británica, por lo cual no 

salió, no sabemos por qué, pero decidió venir a 

Venezuela con mi abuelo. Él llegó aquí a Venezuela a 

los 16 años años y tuvo que trabajar en Puerto Cabello 

cargando sacos de arroz de 50 kg por cinco bolívares 

al día, comiendo pan y coca cola como hacían muchos 

extranjeros, logró ahorrar en cinco o siete años para 

poder traerse a mi mamá y a mis dos hermanos 

mayores. Cabe destacar que cuando vino no existía o 

no era comercial volar en avión por lo que tuvo que 

venir en barco 3 meses encerrado en un contenedor 

mientras que cuando fue a buscar a mi mamá las 

condiciones ya habían mejorado ya había vuelos 

comerciales por avión y la única foto en blanco y 

negro que tengo de mi papá sobre en un avión fue 
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buscando a mi mamá. 

COMIDAS 

9 ¿Cuáles son los platos tradicionales chinos 

preferidos por ustedes aquí en Valencia? 

El plato tradicional como tal, diría más un ingrediente 

que hoy en día se mantiene la tradición en cualquier 

celebración, sería el cerdo asado o pato laqueado o la 

carne asada que es la carne agridulce que lleva el arroz 

chino generalmente se utiliza para celebraciones eh 

bodas, bautizos, inauguración de algún negocio. 

10 ¿Dónde suelen adquirir los ingredientes para 

preparar alimentos chinos en la región? 

Por lo general, la todos los ingredientes de preparación 

se encuentran aquí en el centro comercial profesional 

chino Avenida Bolívar, aquí en Valencia, está también 

en el Club chino en Caracas, hay Club chino en 

Barquisimeto, este en Maracaibo también hay un lugar 

o sea los chinos se reúnen socialmente en esos lugares 

para adquirir sus alimentos, sus preparaciones 

tradicionales su comida tradicional.  

EDUCACIÓN 

11 ¿Cómo valoran la educación recibida en 

Venezuela en comparación con la educación en 

China? 

Eh desde un principio los jóvenes desde los dos años 

por tradición son criados por los abuelos, eso tiene una 

historia de desde China la gente tiende a trabajar 

mucho, mucho tiempo entonces como no tienen 
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tiempo, los abuelos como son mayores ya no están 

trabajando, entonces tienen más tiempo de dedicación 

para la crianza de sus hijos, de sus nietos, perdón. 

Entonces aquí aplicamos más o menos lo mismo 

dentro de las posibilidades de cada familia, 

generalmente se los envían a los abuelos en China, por 

lo menos hasta su primera etapa de educación, luego 

ellos regresan a su educación normal, lo hacen más 

que todo para mantener sus tradiciones y mantener su 

idioma y ya aquí por lo general no todos valoran la 

educación formal, bien sea porque los padres no lo 

valoran desde un principio, nunca lo recibieron y 

bueno, lo que es abrir un negocio y ponte a trabajar, 

porque lo que normalmente uno busca es tratar de que 

tu siguiente generación subsista y al tener una mayor 

educación tiene más posibilidad de conseguir una un 

mayor ingreso. Otras personas, por lo menos mi papá, 

a pesar de que llegó a sexto grado, él era autodidacta y 

aprendió muchas cosas por lo que él apoyaba la 

educación formal todos nosotros nuestros hermanos 

llegamos a grado universitario, yo soy economista, 

este estudié gastronomía eso se lleva en la sangre 

luego supe que mi familia por parte de mi mamá todos 

tenían restaurantes.   

12 ¿Qué diferencias encuentra en el sistema 

educativo entre ambos países? 

Primero que nada, la educación de aquí la tradicional 

de tener exámenes y aprobarlas, es tema de Venezuela 
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205 

y la gran parte de Latinoamérica, pero hacia Asia ellos 

aplican otro sistema, según tengo entendido, porque yo 

tuve toda mi educación aquí en Venezuela, pero ellos 

practican más este la disciplina en generar actividades, 

sí, para aprender pero no es tan necesario el susto de la 

evaluación como tal sino hazlo bien, no importa 

cuánto o sea desarrollas es una habilidad porque allá 

existe 1450 millones de habitantes y es mentira que la 

mayoría va a lograr educarse hasta la universidad ese 

es un lujo entonces   tu necesitas sobrevivir y para 

sobrevivir necesitas tener una habilidad, te desarrollan 

habilidades. 

Ellos obligatoriamente hablan inglés, hablan chino y 

hablan chino cantonés y mandarín, aparte de su estudio 

dentro de su pensum tiene que estudiar 2 instrumentos 

elegidos por el alumno, pero los tiene que dominar, 

aparte de lo demás que es tradicional, historia, 

matemática y todo lo demás, pero lo más significativo 

Creencque yo vi es que desde pequeño ya te enseñan a 

estamos hablando de niños de 4 años. 

HORÓSCOPO CHINO 

13 ¿Qué significado tiene el horóscopo chino en la 

cultura china en Venezuela? 

Hablar del horóscopo chino es algo extremadamente 

importante. Mi signo es rata y la rata tiene la 

característica de una rata, indagar, buscar, curiosear, 

entonces, obviamente eh todos los signos tienen ciertas 

características y las características proviene del animal 
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obviamente les gusta el dragón, tú ves cuando viene 

fecha de dragón, todos están embarazados, ok, es una 

persona luchadora, es una persona que sabe cómo 

relacionarse, es valorada entonces generalmente 

buscan ciertas características de los signos para tener 

hijos. Hasta ahora lo he visto y se cumple 

precisamente porque no sé si es psicológicamente, 

pero sí se cumple. 

14 ¿Cómo influye el horóscopo chino en la toma de 

decisiones personales o familiares? 

Este por lo general, así como te había dicho el, es muy 

importante en cuanto a la creación de vida pues a la 

siguiente generación, porque por más que quieras 

quieres algo mejor y para tener algo mejor tienes que 

tener ciertas características. En el caso del signo 

dragón, todo el mundo busca que sus hijos nazcan el 

signo dragón. Por otra parte, en el horóscopo chino 

ellos buscan ellos buscan el calendario lunar, ellos se 

basan en el calendario lunar y sumamente importante, 

para la programación de la inauguración de un negocio 

para cerrar negocios más que todo para eso. 

RECUERDO DE FAMILIA 

15 ¿Qué recuerdos de su país y familia en China 

son más significativos para usted en Valencia? 

Para mí en lo personal es bastante, porque mi mamá se 

encuentra en este momento en Hong Kong desde hace 

más de 20 años. Después de haber migrado yo por 

primera vez entendí por qué mi mamá siempre quiso 
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estar en su tierra, así como yo nací aquí en Venezuela, 

a pesar de tener rasgo chino, mi país natal siempre va a 

ser Venezuela, lo que dicen, la tierra llama cuando uno 

está migrante afuera, no importa si está acompañado o 

solo tú siempre te vas a sentir cómodo con lo tuyo, con 

lo que conoces. Mi mamá nunca se pudo adaptar al 

sistema occidental a pesar de que Hong Kong es era 

británico y todo aquello no es tan tradicional como 

China, pero este lo que pasa que en el caso de China 

continental, cuando hablamos de tradición muy 

arraigada, ellos son muy cerrados porque eh ellos son 

demasiados ya de por sí, entonces abrirse a países 

pequeños como nosotros o como Estados Unidos, ellos 

le cuadruplican eh la población, o sea, no lo ven 

necesario, simplemente lo ignora, entonces, bueno, en 

el caso de mi mamá, estando en una isla donde hay 

una mezcla de culturas, este es significativo 

precisamente porque mi mamá nunca eh se logró 

adaptar e hizo internamente en el núcleo familiar su 

casa obviamente lo hizo a comodidad de ella, la cocina 

de Hong Kong, las tradiciones de Hong Kong, la 

forma de vestir de Hong Kong, la forma de hablar de 

Hong Kong de manera tal que cuando a mí me tocó ir 

a visitar a mi mamá en Hong Kong porque ella no 

quiso volver más, me sentí yo en casa, quería yo más 

bien quedarme pero el tema ahí es que ya para cuando 

yo fui ya Hong Kong ya formaba parte de China y 

China ya no quería más gente, por lo que me obligaba 
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a vivir 7 años continuos en China para después de 7 

años preguntarme si aún todavía quería estar ahí, 

obviamente es muy difícil para mí mantener unos 

ingresos y competir en Hong Kong contra ellos donde 

son locales, la educación en Hong Kong es 

brutalmente mejor. Es una ciudad que vive muy 

rápido, camina más rápido, come más rápido, tanto así 

que cuando yo fui a visitar a mi mamá, mi mamá 

siempre decía, como tú eres extranjero y no estás 

apurado, siempre en las escaleras eléctricas, ando del 

lado derecho ¿Por qué? porque los las personas que si 

van a la oficina pasan por la izquierda corriendo y 

estamos hablando de muchachos de 16 años que ya 

desde los 16 años venden internacionalmente 

productos fabricados en China, que son los que tú 

contactas generalmente en Alibaba y todo eso, sus 

oficinas generalmente cuando dicen no yo tengo 

oficina en Hong Kong es porque trabajan online en su 

casa son muchachitos terribles. 

16 ¿Cómo mantienen viva la conexión emocional 

con su familia lejana? 

Bueno, hoy en día, gracias a la tecnología y a la 

conectividad que tenemos todos, este a través de las 

redes sociales o WhatsApp podemos no solamente 

comunicarnos sino podemos hacer videollamadas, a 

diferencia de hace muchos años que bueno la época en 

que se conocieron mi papá y mi mamá se tenían que 

mandar cartas y tardaban más o menos 3 meses para 
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llegar. 

COMUNIDAD CHINA EN VENEZUELA 

17 ¿Cómo describen la integración de la comunidad 

china en la sociedad venezolana, específicamente en 

Valencia? 

La integración como tal para mis hermanos que 

llegaron a los 6 años fue muy difícil porque hubo 

mucho acoso, mucho bullying, acoso en sentido físico, 

o sea los golpeaban por ser diferente, la gente me 

imagino que no sabía cómo reaccionar a eso por ser 

diferente los acosaban, eh por lo general el crecimiento 

de mi hermano fue en grupo, los chinos formaban 

grupos para poder defenderse entre ellos, para hacer 

fuerza y ese grupo ya hoy en día tienen 55 años eh 

permanece en grupo siempre, en cambio en mi caso 

fue bastante diferente yo crecí jugando en la calle 

normal aunque hubo acoso y bullying, no fue tan 

fuerte como ellos porque ya venía ya veníamos 

arropados por ellos o sea no nos separaban pero 

tampoco, no se separaban de nosotros para que no 

pasara lo mismo pero al mismo tiempo nos dejaron ser 

un poco más libres de poder estar en la calle sin tantas 

personas alrededor antes de ser acosados.  

18 ¿Qué actividades o eventos comunitarios suelen 

realizar para mantener la unión entre los miembros 

chinos en la región? 

Por lo general los mercados suelen ser un lugar para 

sociabilizar más que hacer mercado, se pueden 
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encontrar familias o amigos principalmente porque la 

mayoría está trabajando y tiene familia entonces por lo 

menos a la forma de reunirse hoy en día, es la forma 

más hacia la época de mis hermanos que me llevan 15 

años, ellos se reunían en fechas no tradicionales, pero 

compartían o sea la idea era reunirse como tal pero 

realizando actividades tradicionales de este país o sea, 

carnavales, vamos a las ferias,  cuando es Semana 

Santa, a las procesiones porque era algo nuevo, 

vámonos todos juntos porque no voy a ir solo, es por 

seguridad también por lo que han pasado ellos. 
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Informante N# 5 

Lucy Cheng. Nacida en Taiwán, vivió en 

China, casada, traductora, asistente 

administrativo.  
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TRABAJO 

Pregunta 1 

¿Cómo percibe usted como china la situación 

laboral en Valencia, Venezuela? 

¿Los venezolanos?  

Lo que pasa es que hay personas que, como 

dice, hay que no le gusta trabajar, si no le gusta 

trabajar y quiere ganar eso es imposible, allá en 

Asia como cultura de se le originó o cultura 

equis crea tiene una creencia, si tu sembras 

semilla de patilla, van a salir patilla, imposible 

que tú no sembrar patilla y quieres cosechar esa 

patilla, o sea, quieres decir si tú quieres dinero 

hay que trabajar, pero aquí en venezolano ese 

parte que debe faltar poquito quejando trabajo 

mucho y con sueldo en sueldo, poquito ¿sí o no? 

ese parte que pues eso yo he escuchado tanto 
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historia de chinos aquí, ellos tienen ese fuerza 

diferente dicen que por ganar dinero ellos 

pueden soportar, no comen bien, no todo está 

muy bien y pero alcanzan la meta pero aquí no, 

aquí el venezolano quiere vivir  bien, comer 

bien, dormir bien y que quiere ganar dinero pero 

trabajar poco. 

Pregunta 2 

¿Qué actividades laborales son las más 

comunes entre la comunidad china en la 

región? 

Yo de aquí no, la primera ni de la segunda, el 

trabajo mío yo antes era cocinera y coseché 

brote y ahorita aquí trabajo como traductor. 

 ah, ¿traductor?  

traductor y ahorita me tengo un precio por mi 

trabajo como una oficina, ah yo sé, yo trabajo 

todo y yo sé qué hago de todo.  

¿Ustedes han trabajado de todo? 

Yo sí,  

muchos de ustedes también 

Lo que pasa es, que es la visión de cada uno hay 

que estar abierto, lo que pasa es que hay gente 

tiene una visión cerrada, y dice yo no hago eso 

nunca, yo voy a ser así, por ejemplo, yo nunca 

pensaba que yo voy a hacer trabajo de ingresar 

en la mercancía en computadora, yo nunca 

pensaba que eso voy a hacer, pero estoy 
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haciendo, o sea tú ves que tienes una visión 

amplia. Si Dios te manda hacer esto, tienes 

seguro que tienes su razón para tú crecer en 

cualidad, si un día cae que no hay nada tú puede 

estar sobreviviendo, pero si tú tu punto de vista 

es que era cerrada enfocar no, el mío es este, si 

no hago este, yo no voy a hacer más entonces 

muere hambre. 

TRADICIÓN 

Pregunta 3 

¿Qué tradiciones chinas mantienen viva en su 

vida diaria en Valencia? 

Pedirle a Dios, pedirle a los Santos allá también, 

igualito a respetar. Otro creencia, creencia, 

respetar las creencias ¿Por qué? Porque creencia 

se dio creencia Dios, creencia hacia Jesucristo 

son creídas por amor a ellos, por eso hay gente 

que todavía tiene hay mucha gente en su 

corazón tiene amor, paciencia, tolerancia con la 

gente, brinda apoyo, ese sigue practicando. 

Yo soy ahorrativa. Claro, yo no puedo decir otro 

paisano, pero yo digo a nosotros o sea mi casa, 

no, no voy a botar comida fácil, la hoja se puede 

comer porque ahí bota hoja o aquí la gente dice 

botar tallo porque tallo no es sabroso, yo voy a 

botar, no botar tallo, la comida no fácilmente 

para mí es para botar no. Sé apreciar todo 

porque es voy a decir bendición de Dios y ese lo 
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que tú puedes lograr comida en tu plato, porque 

ese llena de sudor entonces. 

Hay gente lleva su cadáver o ceniza, y hay gente 

se entierra aquí, pero cuando se entierra aquí 

casi no tiene ese futuro, no culturas diferente, 

allá por el por los mayores, todo ya tiene su 

escultura, entonces los jóvenes los hacen, los 

cumplen, pero mayoría ya no cumpre y como yo 

estoy aquí, claro si un día que voy al pueblo de 

mi esposo y él quiere ir a cementerio, yo 

acompañaría, pero yo no voy a decir que voy a 

visitar, no. 

Pregunta 4 

¿Cómo influyen las tradiciones chinas en su 

día a día en Venezuela? 

No hay mucha gente, tiene cultura, no me gusta 

botar, no, aquí lo que hay yo lo guarda y 

comparto y otro es mantener ese, como dice, a 

practicar integridad moral, integridad moral 

integridad moral eso lo practican diariamente, 

sí, no, a veces que ando con mi esposo echando 

broma, pero si yo no así tú lo viste, muchacha, 

hacías ropa así, anda en la calle, no, no a ver, 

pero hay ahorita hay mucho muchacha asiática, 

anda con ropa así por calor, pero ese sí, pero 

igualito a nosotros ¿Tienes calor? Sí, lávate, 

refrescante y vístete. Ese sí hay que practicar, es 

como decía al principio. Si tú quieres cosechar 
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patilla, hay que sembrar la semilla patilla. 

RELIGIÓN 

Pregunta 5 

¿Cuál es la influencia de la religión en la vida 

de los inmigrantes chinos en Valencia? 

Respetar a Dios, respetar usando y poner 

practicar su enseñanza. No dice que es una 

enseñanza sino una práctica diaria, 

 una práctica diaria, ¿y tiende al catolicismo, 

al evangelio, neutral, neutral? 

neutral,  

¿budismo, nada de eso? 

Budismo, volver a repetir practicar ese lo que 

uno dice si la semilla es de Patilla ahora cosecha 

patilla entonces si yo quiero futuro vida, yo 

quiero la abundancia de dinero, entonces yo 

tengo que hacer donación, brindar apoyo, como 

dice la palabra prójimo, ese se pone en práctica. 

Pregunta 6 

¿Qué prácticas religiosas son más frecuentes 

entre la comunidad china en la región? 

Como dices tú yo ahorita practico la enseñanza 

de Dios, la enseñanza por ejemplo la enseñanza 

de Jesucristo, todo eso lo ve Dios no es de ellos, 

sino de Dios, así como lo estás diciendo 

practicar si tú quieres ser sano, saludable, tomar 

medicina, si tú quise ser rico debes donar. 

FAMILIA 
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Pregunta 7 

¿Cómo se manifiesta la importancia de la 

familia en la cultura china de los informantes 

en Venezuela? 

Sí, pero la familia es importante es que tú hay 

que respetar y hay que crear esa unión, la 

familia no es como tú, tú eres mayor, tú eres 

don, tú eres jefe de la casa, no, la familia hay 

que respetar a los demás, si tú no respetas tu 

familia y quieres que ellos te brindan apoyo 

todo lo que cuando tú necesitas ellos no van a 

brindar apoyo, la familia es unión como pareja, 

igualito como su hijo, igualito es unión, eso es 

la familia. 

Pregunta 8 

¿Qué valores familiares consideran más 

relevantes para su comunidad? 

Sí, unión, confianza, claro, principal es respetar. 

COMIDAS 

Pregunta 9 

¿Cuáles son los platos tradicionales chinos 

preferidos por la comunidad china en 

Valencia? 

A mí me gusta el tofu, tofu con vegetales así 

varias colores, picante. Algunos paisanos lo 

hacen y yo lo he comprado en el mercado los 

domingos, pero aquí ellos los venden siempre. 

Ese pasta de arroz siempre lo hace pasta de 
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arroz 

Mira, no sé, el plato preferido mío es vegetales 

nada más y fruta nada más, cuando yo no como 

en vegetales yo siento mal que no pueda 

llevarlo, yo no puedo comer pura harina, no, no, 

ese misión imposible no, tengo que comer 

vegetar ese te ayuda a limpiar todo. 

Pregunta 10 

¿Dónde suelen adquirir los ingredientes para 

preparar alimentos chinos en la región? 

Aquí en el mercado sí. 

EDUCACIÓN 

Pregunta 11 

¿Cómo valoran la educación recibida en 

Venezuela en comparación con la educación 

en China? 

Ahí es bueno, pero que mejorar mucho, buena 

es en estudiar grupal, hacer exposición, ayuda 

enseñar a un muchacho, abre el corazón y lo que 

sabe y comparte, ese es muy bueno, pero otro 

lado a mí no me gusta al finalizar en diciembre 

cómo se llama cierre el proyecto en vez de 

poner muchacho bailar baile tradicional lo pone 

bailar reggaetón y lo muestra, no, yo casi me 

salí, falta respeto, levanta y me voy. ¿Qué es 

eso? Este venía enseñando en tu casa o estas 

enseñando el muchacho temprano ya está 

saliendo, muestra su cuerpo ese horrible. 
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Pregunta 12 

¿Qué diferencias encuentran en el sistema 

educativo entre ambos países? 

Lo que pasa que allá es como dice valores, pero 

aquí como los repite la palabra, principio en no 

abrir punto anterior en los muchachos aquí en tu 

caso, te he enseñado mucho estudiar un tema y 

luego hace exposición, le crear en un muchacho, 

tiene fe en sí mismo, pero allá como asiática son 

corazón muy cerrado y allá son de escuchar 

examen, escuchar examen eso todo, sí, sí, sí. Y 

por otra parte esa forma de compartir o haga 

exposición ese parte son muy débil Sí, lo que 

pasa es que allá es escuchar clase y luego los 

profesores ponen todo examen y examen, nada 

más y es así, eso crea un muchacho deprimido 

con el corazón más cerrado. 

HORÓSCOPO CHINO 

Pregunta 13 

¿Qué significado tiene el horóscopo chino en 

la cultura de los informantes chinos en 

Venezuela? 

Yo no soy mucho de ese parte, yo no doy mucho 

importancia, no, no, pero ha visto el muchacho 

signo de dragón y otro su hermano es signo de 

tigre, los dos parecen los enemigos, es tigre y 

dragón peleando, pero da golpe duro para ese 

enemigo, pero ese puede ser muy, muy poco, 
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porque cada familia, hermanos, son diferentes 

hay otros parece hermanos de mucho amor y 

otros hermanos parece enemigo. Para mí ese 

caso parece enemigo porque parece la persona 

en la calle no conozca y le da duro 

Pregunta 14 

¿Cómo influye el horóscopo chino en la toma 

de decisiones personales o familiares? 

Yo no soy mucho de ese parte 

RECUERDO DE FAMILIA 

Pregunta 15 

¿Qué recuerdos de su país y familia en China 

son más significativos para los informantes en 

Valencia? 

Llamo al teléfono, sí, videollamada. 

¿Tiene tiempo que no va?  

19 años, hace 19 años no voy, porque mi hijo 

tiene 17 sí mucho. Hace falta 

Pregunta 16 

¿Cómo mantienen viva la conexión emocional 

con su familia lejana? 

Mira, yo soy una persona que vive presente, yo 

no soy una persona que vive atrás, o sea vive 

presente, que hace cosas lo que tú estás, pero 

cuando yo estoy allá olvídese de todo de aquí, 

todo tiempo para mi mamá más nada, o sea 

disfruto presente si yo estoy aquí no extraño a 
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mi mamá, no sé qué hace actúa, actúo y haces 

todo aquí, todo corazón aquí y si llega allá todo 

corazón allá.  

COMUNIDAD CHINA EN VENEZUELA 

Pregunta 17 

¿Cómo describen la integración de la 

comunidad china en la sociedad venezolana, 

específicamente en Valencia? 

El cumpleaños yo hice una vez para mi hijo, 

jamás nunca volví a hacer, arrepentido. ¿Por 

qué? 

trabajar todo el día con tú vas haciendo comida 

para para un cumpleaños ¿Al final yo pregunto 

a mi hijo ¿le gusta el cumpleaños así o la 

comida tu favorito para ti? No, no se va a ellos, 

solo comida para mí y listo, que no se lo dijo 

entonces. Bueno, nosotros la casa no tiene esa 

costumbre de celebrar con un año o máximo si 

es de ti a comprar de quién quiere comer algo y 

lo hacen. 

Pregunta 18 

¿Qué actividades o eventos comunitarios 

suelen realizar para mantener la unión entre 

los miembros chinos en la región? 

Año Nuevo y aquí que se tiene un acto de baile 

de los dragón o de león no sé y mucho cohete, 

tira mucho cohete, pero cohete no es tirar hacia 

arriba sino un largo de aquí hasta allá. 
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Pero como dice que empieza de año, o sea 

buena suerte para trabajar ese y qué idioma no 

sé, porque aquí yo todavía no cumple yo un año 

de trabajo, no sé,  

¿y usted antes de estar en Valencia estaba en 

Barinas y se vino y trabaja con ellos acá y su 

esposo también trabaja con usted en sus 

actividades?  

Mi esposo, en este caso como yo estoy aquí, 

hace el trabajo en la casa, lo que tiene, amo en 

la casa todo y él hace todo, incluye reparación 

en la casa. Sí, ese se llama práctica diaria. 
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INFORMANTE 6 

 

TEXTO DE LA ENTREVISTA 

 

SUBCATEGORÍA 

 

 

 

 

L 

Informante N# 6 

Federico Chang. Nacido en Venezuela, de 
padre nacido en Cantón, madre nacida en Hong 
Kong, casado, licenciado en administración de 
empresas, empresario. El primer Chang llegó a 
Venezuela en 1901. 

CATEGORÍA 
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Pregunta 1 

¿Cuál es su formación académica? 

Estudié aquí y también fuera, soy Mariscal de 

Ayacucho de la promoción de 1982, 

egresado como Administrador de Empresas en 

Austin- Texas, mi familia se ha dedicado a 

diferentes ramos, me desarrolle en el campo de 

seguros y reaseguros y me desempeño como 

miembro de la Comisión Binacional China-

Venezuela desde el año 2005. 

Pregunta 2 

¿Qué áreas laborales ha abordado y cuáles son 

las experiencias que ha tenido a lo largo de su 

vida con experiencias positivas, experiencias 

no tan positivas?  

la comunidad china en la región?

Bueno, en diferentes áreas, porque realmente la 

familia se ha dedicado a diferentes ramos, del 
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ramo obviamente inicial de víveres, en la parte 

gastronómica pero fundamentalmente en el área 

de importaciones desde la década de los 60. 

Yo he estado incursionando también, parte 

profesional, estoy llevando los negocios 

familiares en ese ramo.  

Como te comenté me desempeño como 

miembro de la Comisión Binacional China-

Venezuela desde el año 2005 y de alguna 

manera uno ha visto cómo las cosas, el auge y 

quizás las cosas buenas y las cosas no tan 

buenas que han sucedido en esa relación en la 

parte económica, Creo que es importante 

establecer que el país ha tenido varias 

dificultades, unas etapas de mucho trajín y de 

mucho esfuerzo, pero que de alguna manera 

creo que hemos vivido ya. parte de lo que 

podría haber sido lo peor y que esperamos que 

ahora las cosas nuevas sean de un buen 

provecho o por lo menos de un buen porvenir 

nuevo para esta relación China-Venezuela 

porque realmente en la última reunión 

binacional en septiembre del año 2023 se 

acordaron unos artículos y un marco de 

cooperación totalmente novedoso que 

esperemos que los empresarios privados estén 

dentro de este nuevo acuerdo binacional por 

primera vez y eso es lo que le va a dar 
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probablemente la sustentabilidad y la estructura 

que se requiere para que estos convenios 

realmente tengan funcionalidad y puedan estar 

por encima y a través del tiempo.  

Pregunta 3 

¿Cómo evalúa la contribución laboral de los 

chinos en la sociedad venezolana? 

Bueno los chinos realmente se iniciaron al 

comienzo del siglo en el tema de lavanderías,  

para la década de los 40 ya estaban en proceso 

de esa expansión, porque ya en ese momento ya 

eran muchas familias chinas venezolanas 

porque había chinos que se habían casado con 

venezolanas y de alguna manera ya estaban 

emprendiendo en la parte productiva de la 

década de los 40.  Entonces empezaron a abrirse 

con temas de lonchería posteriormente de 

quincallería, y posteriormente en abasto, 

supermercados, mayoristas, importadoras,  

hasta que hoy en día hay muchos de la 

comunidad que se ha dedicado a la manufactura 

y eso es lo que de alguna manera ha sido parte 

de la evolución de la economía de la comunidad 

china aquí en Venezuela.  

Pregunta 4 

¿Qué diferencias y similitudes encuentra en el 

concepto de trabajo en Venezuela y en el de su 

comunidad de origen chino?  
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Bueno, hay algo que sí tienen ellos muy claro, 

las diferencias no son tantas porque realmente 

su formación son formaciones ancestrales de 

mucho arraigo, ellos sobre todo hacen dentro de 

su filosofía de trabajo tienen tres cosas 

fundamentales desde la familia se inculca todo 

lo que es la parte de disciplina, constancia y 

perseverancia. Cuando tú conjugas esas tres 

cosas siempre o de alguna u otra manera, a 

corto, mediano o a largo plazo siempre va a 

haber resultados positivos cuando realmente 

pones esos tres ingredientes en las cosas que tú 

haces y eso es lo que hacen los chinos ahora, 

muchos de ellos, de alguna manera, la parte 

mala, bueno, que jueguen, que les gusta el 

bingo, que les gustan las maquinitas y esas 

cosas, pero obviamente que, bueno, eso es parte 

de todo el mundo, de alguna manera, este se 

divierte pero en cuanto al trabajo, esa es la parte 

bien importante, y es por eso que muchas veces 

tú ves empresas que se inician a través del 

núcleo familiar.  

Pregunta 5 

¿Qué desafíos enfrentan los chinos en 

Venezuela en el ámbito laboral?  

El idioma es un desafío. Hay tantas cosas que 

hay que adaptarse, por ejemplo, el tema de las 

leyes, hay muchas veces el ámbito mercantil, el 
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ámbito civil, el ámbito fiscal, el ámbito laboral 

hay muchas cosas que de alguna manera hay 

que adecuarse constantemente porque 

obviamente estamos hablando de un Estado que 

de repente saca un decreto y hay que ajustarse a 

ello y muchas veces esos cambios abruptos no 

son fáciles de asimilar, ahí es donde de alguna 

manera u otra uno tiene más dificultades que 

otro y a muchos de ellos los multan porque la 

ley obviamente dice que el que no conoce la ley 

no se exime de que tenga el problema, entonces, 

claro, en eso se han tenido bastantes tropiezos 

en ese aspecto, pero del resto, bueno, son 

contribuyentes igual, pagan sus multas, pagan 

sus cuestiones y bueno igualmente se adaptan 

como parte del aparato productivo del país. 

Pregunta 6 

¿Han tenido dificultad para acceder a la 

población venezolana a desarrollar sus 

actividades? 

Bueno, realmente los que de alguna manera se 

adecúan rápido a la sociedad venezolana no 

tienen tantas dificultades pero hay muchos que 

de alguna manera tienen dificultades por la 

barrera cultural, idiomática, pero que de alguna 

manera se va disipando a través del tiempo, creo 

que es importante saber que hay una generación 

acá que ya no solamente habla español sino que 
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hay una generación que ya son profesionales y 

que realmente acceden a trabajo, por ejemplo, 

ya tenemos por lo menos presidente y 

vicepresidente de banco aquí en Venezuela. 

Tenemos personas que de alguna manera están 

en el Banco Exterior, por ejemplo, y uno de los 

vicepresidentes del Banco BNC es chino. Están, 

por ejemplo, es importante saber que en el tema 

de las telecomunicaciones, por ejemplo, 

también hay chinos venezolanos que empezaron 

en Venezuela, hoy en día son ejecutivos fuera 

de Venezuela, por ejemplo, en Huawei 

empezaron acá como ingenieros, hoy en día 

parte de los ejecutivos de América Latina son 

chinos venezolanos. Y si hay algo que les ha 

ayudado a ellos a desenvolverse bien en esas 

áreas es precisamente... ese roce y ese haber 

quemado esos cartuchos aquí en Venezuela que 

lo hace muy versátil, porque realmente el 

venezolano es muy versátil el venezolano 

cuando ve que hay algo que falta dice yo mismo 

soy y van y esa es la gran ventaja que tiene 

sobre otras culturas, por lo menos aquí en 

América Latina.  

Pregunta 7 

¿Cómo influye la cultura laboral china en el 

desempeño de los trabajos en Venezuela?  

Bueno realmente la cultura laboral china es 
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mucho más como te dije al principio, el tema de 

la disciplina, la persistencia, esa cultura china 

del trabajo arduo, de no tener horario, de 

cumplir el objetivo, eso también de alguna 

manera transfiere ese tipo de principios 

fundamentales a la gente que trabaja con ellos y 

es por eso que de alguna manera u otra la gente 

que ha trabajado con chinos siempre de alguna 

manera tienen y forman parte de un equipo o 

sea son fáciles para ellos fácil de conseguir 

empleo por qué? Porque tú lo ves en los 

restaurantes, tú lo ves en las empresas, tú lo ves 

en porque no se caen a mentira a la hora 

chiquita de que vayan a ir a trabajar ¿Por qué? 

porque muchos de ellos, por ejemplo, en el caso 

nuestro, los contenedores cuando llegan muchas 

veces se quedan muchas veces hasta las 2, 3 de 

la mañana descargando un contenedor y ellos 

saben que las horas extras, las bonificaciones, 

ese tipo de cosas ayudan muchísimo por lo 

menos para la economía del hogar y entonces, 

de alguna manera, ellos tratan de buscar ese tipo 

de cosas y hacen de eso como una especie de 

costumbre que donde haya que echarle van y lo 

hacen ¿Entiendes? eso de alguna manera ha 

hecho que la gente ha aprendido un poquito de 

cómo trabajan los chinos y que los chinos 

también estén inculcando eso a sus trabajadores. 
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Pregunta 8 

¿Cómo son las jornadas de trabajo de los 

chinos? 

Nosotros tuvimos un encuentro hace como 14 

años, en el año 2009 tuvimos un encuentro 

interinstitucional entre las autoridades chinas 

que tenían que ver con la Seguridad Social y 

con unas autoridades venezolanas obviamente 

que la Seguridad Social pasa por lo laboral 

entonces yo me acuerdo que el Sindicato de los 

Trabajadores Bolivarianos, qué era la 

competencia de la CTB, el presidente de la 

sociedad se llama y tuvieron ese encuentro y 

cuando empezaron a hablar del horario laboral 

“no mira nosotros en China oficialmente son 72 

horas a las semana    pero a veces se reduce 

pero la gente trabaja más de 72 horas porque 

este la gente les gusta los bonos, cumplir con 

las metas y eso de alguna manera duplica o 

triplica el salario que se están ganando” ¿y 

ustedes cuántas horas tienen aquí? “bueno, 

estamos en 40, estamos en proceso de subirla”. 

Imagínate tú, el tipo este le decía, “no, nosotros 

estamos en 40 horas semanales, pero tenemos 

pensado con los bonos y con las horas extras 

pero que te vamos a llegar a 50 a 60”. No vale 

entonces yo les decía por dentro, son 72 horas, 

ok, pero son 72 horas semanales, que tú decís 
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ok, a un promedio de 12 horas por 6 días, 

¿verdad? Pues si tú cumples con la meta antes 

de las 72 horas lo cumples en 60, no es 

necesario que trabajes las 72. Entonces es 

cuestión, este tipo de meta básicamente es hacer 

la manufactura, ¿verdad?  Que son este tipo de 

reglas porque si tú tienes 100 blue jeans que 

armar en 12 horas y lo haces en 9, bien vas a 

cobrar por las 12 con los bonos y con el equipo 

tuyo, es un grupo de 20 y cumplieron con la 

meta entonces todos tienen la bonificación 

entonces eso de alguna manera incentiva que 

trabajen en equipo.  Hay una planta allá que es 

una de las más famosas fabrica un millón de 

blue jeans al mes, un millón, tú vas a fabricar un 

millón de blue jeans al mes, ¡hey! todo tiene un 

despliegue de ese tipo porque ahí ponen a 

trabajar inclusive a la comunidad a la 

comunidad, arman los patrones, lo llevan, lo 

terminan en la fábrica eso es muy interesante.  

Pregunta 9 

¿Qué expectativas tiene respecto al futuro 

laboral de la comunidad china en Venezuela? 

Yo creo que es importante que en esta nueva 

etapa de la relación China-Venezuela las 

empresas que de alguna manera se vayan a 

constituir aquí en Venezuela ya ahora en 

adelante, van a tener que adecuarse al ámbito 
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venezolano, pero también el ámbito venezolano 

va a tener que adecuarse a la metodología de los 

chinos. Entonces como van a ser empresas 

privadas obviamente que yo creo que ahí va a 

haber un resultado bastante positivo, no 

solamente para el país sino también para la 

persona en lo que se refiere a la transferencia 

tecnológica, la transferencia de tipo laboral, una 

transferencia de profesionalismo artesanal, 

mano de obra calificada eso es lo que de alguna 

manera va a terminar la madera haciendo esta 

relación en los próximos 3, 4, 5 años.  

Pregunta 10 

¿Cuándo inicia el periódico chino? 

El periódico chino nace en el año 1998 a raíz de 

una inquietud de mi padre que en paz descanse, 

de tener un medio de comunicación donde se les 

informara a los chinos precisamente de ese tipo 

de cosas, de lo que eran las leyes, los 

procedimientos, el ámbito laboral, el ámbito 

fiscal, lo que muchos paisanos cometían sus 

errores porque no sabían, entonces era 

importante educar a una población a través de 

un medio de comunicación y por eso mi padre 

fundó ese periódico, el periódico se fundó en 

1998 y erró en el año 2015, por la crisis del 

papel, entonces hizo que de alguna manera no 

se pudiera seguir imprimiendo pues, de alguna 
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manera eso fue bastante neurálgico entonces, 

eso de alguna manera hizo que el periódico no 

se imprimiera más, pero hoy en día existe a 

nivel digital porque le llegan los resúmenes de 

noticias, los artículos por vía WeChat que es 

otra plataforma y bueno ahí siguen todavía.  

Ahora nosotros tenemos a Panda Editorial, que 

ya no estamos en la parte China, China, China, 

porque ya eso está cubierto a través de China, 

hoy por hoy estamos en un proceso donde más 

que todo nos estamos enfocando en el tema en 

español y de ahí estamos por ejemplo, 

compramos los derechos de la revista Infórmate 

que es una revista patrimonio de la ciudad de 

Valencia y que de alguna manera la estamos 

reforzando ahora con un nuevo formato que está 

dirigido obviamente por personas de muy larga 

trayectoria en los medios de comunicación, 

como, por ejemplo Salvador Castillo que estuvo 

en el Carabobeño 54 años, está Vicente Granco 

esta Luis León Guerra, Óscar Amaro, Alessia 

Rodríguez y otros. Obviamente que todo esto se 

inicia gracias a unas tertulias que teníamos 

nosotros desde el año 2016, 2017, porque 

nosotros nos reuníamos acá en Valencia en este 

restaurante para hablar un poquito de la ciudad, 

para hablar un poquito de la sociedad, hablar un 

poquito de los temas de Valencia y aquí 
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especialmente durante la pandemia porque todo 

el mundo estaba encerrado en su casa, 

estábamos locos por reunirnos y nos reunimos 

aquí, entonces, eso empezó con ocho personas, 

cinco personas, ocho, hasta que llegó a treinta 

personas eso era un conversatorio de treinta 

personas, treinta personas emblemáticas de 

Valencia y todo liderizado obviamente por 

Monseñor Del Prette entonces le echamos unas 

cuanticas en ese momento y empezamos a 

hablar, lo que no le gustaba era hablar de 

política, pero las cuestiones sociales por 

ejemplo, con Monseñor, con  Monseñor 

Jiménez con Monseñor Padrón con el 

Seminario, con la Virgen del Socorro, con la 

Virgen de Valencia, o sea, tantas cosas de 

alguna manera que la suma de lo que es las 

voluntades hacen que las cosas se logren, esa 

suma de voluntades me dice, “mira, vale, chino 

ándate en esa”, pues lo que voy a hacer “usted 

me saca la revista Informa” que imagínate una 

revista que tenía empezó el equipo completo.  

Ah, bueno, empezó a reclutar a todas estas 

personas y así es que se refunda nuevamente 

Panda Editorial. Panda Editorial ahora tiene 

bueno de ahí nace todo, pues, carabobeño es 

panda y próximamente vamos a tener algunas 

cosas importantes en cuanto a medios digitales.  
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Pregunta 11 

¿Cómo se organiza la comunidad china en 

Valencia? 

La comunidad china se constituye bueno la 

historia es que empieza en la década de los 80, 

se funda la Asociación de Expendedores de 

Bebidas de las Colonias Chinas del Estado de 

Carabobo, ASEVAC, que empezó a aglutinar a 

todo lo que eran abastos, automercados y 

expendedores de víveres posteriormente a eso 

ellos empezaron como 35, 40 y ya para el año 

2000 ya eran unas 320 más o menos y fue algo 

que realmente fue un ícono exitoso que salió del 

Estado de Carabobo y fue copiado en Aragua, 

en Caracas, en Zulia, en Lara, en Anzoátegui, en 

Bolívar, que prácticamente eso sí aglutinó todo 

lo que es la parte nacional ellos se segmentaban 

por abastos, mayoristas, quincalleros, 

importadores y restaurantes.  

Pregunta 12 

¿Qué consejos les daría a los jóvenes de la 

comunidad china que están iniciando su 

trayectoria laboral en Venezuela?  

Que nunca pierdan el rumbo de las cosas que 

quieren lograr pero que de alguna manera u otra 

siempre tienen que voltear y ver las raíces de 

dónde vienen para saber hacia dónde quieren ir.  

Pregunta 13 
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¿Desde qué año la comunidad china celebra 

en Valencia el año nuevo chino sus tradiciones 

en Valencia? 

En 1991 en el Salón Ríos que era aquí en el 

Shopping Center después en el Intercontinental, 

después en el Salón Ríos nuevamente, y cuando 

inauguraron el Centro Chino en el año 95-96 se 

celebró ahí. Cuando se celebra en el Centro 

Chino, es que de alguna manera se hizo 

costumbre porque la autopista se trancaba, la 

ciudad se paralizaba, pero siempre lo habíamos 

hecho desde el año 91 ahí desde el Salón Río 

que era arriba del shopping. Claro, ahí se 

hacían, después se hizo en el año 95-96 a partir 

del año 95-96 ahí en la autopista y a raíz de eso 

ya es una tradición. 

Pregunta 14 

¿Qué otras tradiciones chinas conservan 

ustedes?  

Hay una tradición que es el año lunar, esa 

todavía sigue siendo muy chino, viene siendo 

como la celebración de los Thanksgiving (día de 

acción de Gracias) de los norteamericanos o el 

Ramadán pero que no se ha hecho aún muy 

popular porque de repente eso también necesita 

maduración. Ya en Nueva York, Canadá, lo 

hacen, pero también hay que tomar en cuenta 

que esa comunidad tiene más de 200 años allá, 
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es un tema de madurez, pero yo creo que vamos 

por buen camino.  
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